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YAZILAN 


SİVAS FOLKLORU DERGİSİ 
TÜRK FOLKLORU DERGİSİ 


Şarkışla'da Çorapçılık 
Şarkışla'da Kilimcilik 
Şarkışla'da Halk Takvimi 
Şarkışla'da Yabani Bitkiler 
Şarkışla'da Tedaviler 


Ağcakışla'da Köy Odaları 
Ağcakışla'da Bulgur Kaynatma 
Ağcakışla'da Bulgur Çekme 
Ağcakışla'da Şeker Bayramları 
Ağcakışla'da Ekin Yolma 
Ağcakışla'da Asker Uğurlama 


Şarkışla Efsaneleri 


Sultan Gölü, Sütoluk, Subatan, 
Kız Kayası, Kız Oğlan, Kızyandı, 
Colü Dede, İkiz Oluk, Taş-dam, 


Kamerhan 


Diger Yazılar 
Folklorumuzda Yılan, Çıkrık, 


Koç Katımı, Kuzu Meledi, 
Aşık Veysel, Aşık Soylu 


HALK METEOROLOJİSİ 


Şarkışla 


Şarkışla ve çevresinde takvim anlayışı, za- 
manın dilimlerini kıymetlendirme yönünden çok 
ilginçtir. Bazan milâdi bazan arabi takvimlerden 
esinlenerek yepyeni bir takvim oluşturulmuş- 
tur. Bu takvimde bir yıldızın doğumu bir burç, 
bir zaman başlangıcıdır. Ziraat işleri, alış-ve- 
rişler, nişan ve düğünler bu takvime göre he- 
saplanır. 

Şarkışla takviminde aylar pek önemli de- 
ğildir. Yıl yaklaşık olarak elli iki dilime ayrıl- 
mıştır. Yılların başlangıcı çoğu kez bir insan 
ömrünü aşmayan deprem, dolu, yangın, büyük 
bir sel felâketi gibi doğal olaylar, ya da ölüm- 
le sonuçlanan aci bir cinayet, evlenme, boşan- 
ma gibi hatıralarda iz bırakan olaylardır. 

Bu takvimde geçmişle gelecek arasında 
köklü bir bağ bulunmaz. “Adam sende, geç- 
mişe mazi derler. gün bugün, saat bu saat” 
sözleriyle bu konudaki düşüncelerini “yansıtır- 
lar. Yarın da pek önemli |değildir “Gün doğ- 
* madan neler doğar”. “Bugünün işini - yarına 
koyma”:derlerse de gene de gelecek kaygısı 
içlerinden çıkmaz. Yarının daha güzel olması 
için çırpınır dururlar. Bu bakımdan zamanı 
iyi değerlendirmişler, ilginç plânlamalar yap- 
mışlardır. Çok önemli saydığımız (unutulmaya 
yüz tutmuş) Şarkışla takvimini (uygulamada 
başarılı olmuşlardır. 

Burada senenin başı çoğu kez koç katımı- 
dır. Biz de bu geleneğe uyarak takvimimize 
koç katımından: başlıyoruz. 


KOÇ KATIMI 


Milâdi takvime göre günleri Kasımın biri 
ile on üçü arasında değişir. Her yöre kendi- 
ne göre gün tayin etmiştir. Koç katımı: Koç- 
ların koyunlara salıverilme günüdür. Yeni bir 
yıla girilmiş olmasi nedeniyle önemlidir. Bu- 
gün bazı yörelerde bir bayram gibi kutlanır. 
(Bakınız. Sivas Folkloru, sayı 7, sh. 16, Koç 
Katimı) Düğünler bu aya rastlatılır. Dünürlük, 
kıza bakma, nişan hep bu ayda olur. Gene bu 
ayda kış çobanları tutulur. Çünkü azapların 


Takvimi 
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bir kısmının sözleşme zamanı gelmiştir. Ya gö- 
revleri bir yıl daha uzatılır veya yerlerine ye- 
nileri alınır. Büyük sürü. sahipleri, orta halli 
aileler bugün bolca çörek ve çerez hazırlayıp 
köye dağıtırlar. Bunun adı bereket ve umut 
ekmeğidir. Birin iki: olması dileğiyle bu yarış- 
ta fakirler de zenginlerden geriye kalmak iste- 
mezler. 

Köy odaları bu aydarda yanmaya başlar. 
Köylüler boş zamanlarında burada oturup soh- 
bet ederler. Herfene denilen yiyecekli toplan- 
tılara bu ayda başlanır. Akraba, eş, dost ziya- 
retleri bu ayda sıklaşır. Her gecenin sahbeti 
bir evvelkinden daha tatlı olur. İçlerinden biri: 
“Eller eller... Bizim ede yatılık da yerler” de- 
yince sözü hemen ev sahibi veya hanımı alır: 
“Üfürük dağından bir rüzgâr esti; yatsılığı de- 
ğil sabahlığı da kesti” der ki, bu söz bir şa- 
kadır. Koçtan döle kadar misafir olsun veya 
olmasın, Şarkışla köylerinde yatsılık yemek â- 
dettir. 

SON YAZ 

Koçtan sonraki ılık, daha doğrusu yazdan 
kalan son günlerdir. Pastırma yazı olarak da 
bilinir. Sucuk, kıyma, pastırma gibi etli yiyecek- 
ler; erişte, makarna, mantı, kuskus, kadayıf 
gibi unlu yiyecekler son yazda hazırlanır. Ağaç- 
ların kuru dalları kesilir, kış odunları bir kö- 
şeye yığılır. Meyva ağaçlarının kışlık bakım- 
ları yapılıp, dipleri gübrelenir. Dışarda kalan 
ot, saman ve yakacak cinsinden ne Varsa İ- 
çeriye alınır. Ağıl ve ahirların bakımı son kez 
gözden geçirilir. 

SON GÜZ 

Sonbaharın yerini yavaş yavaş kışa bırak- 
tığı günlerdir. Süresi hiç belli olmaz. Sonyaz- 
dani arta kalan işler varsa çabucak bitirilmeli, 
son hazırlıklar tamamlanmalıdır. Bakarsınız kar 
bir gecede her yanı kaplayabilir. Bugünlerde 
çobanlar daha dikkatli olurlar, ağıllarından çok 
uzakaşmazlar. Çünkü karla birlikte artık sürü- 
ler dağılacak, herkes davarını kışkı davarlık- 
lara çekecektir. 
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KARAKIŞ 


Karın yağması, karakışın girmesi demek- 
tir. Karla beraber insanın üzerine bir uyuşuk- 
luk çöker, Belki ufak-tefek işler, belki de zaru- 
ri sebepler nedeniyle bazı düğünler bugünle- 
re kalmış olabilir. Gönülsüz de olsa gereği ye- 
rine getirilir. Karakışın en büyük özelliği soba 
başı sohbetleridir. Köy odaları bu sohbetlerin 
kaynaklandığı ve tezgâhlandığı yerlerdir. Ma- 
sallar burada anlatılır, saz şairleri bu odalar- 
da olgunlaşır, seslerini meraklılarına bu oda- 
larda duyururlar. Şimdi bu köy odalarının ye- 
rinde yeller esiyor. Herkes patırtılı, gürültülü 
kavgalı, kumarlı köy kahvelerine koşuyor. 


ZEMHERİ 


Kışın en yoğun olduğu günlerdir. Bu ayda 
mecbur kalınmadıkça iş yapılmaz. Kadınlar 
yün, kıl ve kendir gibi şeyler eğirir; kızlar el 
ve ev işlerini yaparken cehizlerini de bu ay- 
da hazırlarlar. Bu işler için en uygun yer ahır 
sekileridir. Buralarda toplanan köy kızları u- 
sanmadan ve yorulmadan eğireceklerini eğirir. 
öreceklerini örerler. Halaylı, manili, türkülü bir 
iştir. Yorgunluk nedir bilinmez. 


ZEMHERİNİN ONBEŞİ 


Milâdi takvime göre Ocak ayının yirmi se- 
kizidir. Bu tarih Şarkışla çevresinde kış yarı- 
sı demektir. Bu gün evlerde hedik (buğday ve 
mısırın kaynatılması) kaynatılır. Odalara, evle- 
re dağıtılır. Bu kışın yarı olduğunun bir ilânı- 
dır. Geniş ahırlarda kızlar halaylar çeker, gün 
boyu eğlenirler. ' 


GÜCÜK 

Bu aya bazı yerlerde Çiçek Ayı da denir. 
Kısa olduğundan Gücük adını almıştır. Hay- 
vanlarda parazitler ve hastalıklar yaygınlaşır. 
Bilhassa çiçek hastalığı hiç aman vermez. A- 
ğıl ve yemlikler sicak olduğundan hastalık kısa 
zamanda yayılır. Birçok köyde çiçek tası de- 
nilen üzerinde âyet ve hadis yazılı bir hamam 
tası vardır. Bu tasın çiçek hastalığını giderdi- 
ği sanılır. Bu ayda tas ev ev dolaştırılır. Ço- 
ğunlukla dikkatsiz kullanıldığı, hasta hayvanla- 
rın suyuna batırıldığı, sağlam hayvanlara da 
içirildiği için hastalık birinden diğerine çabu- 
cak geçer. 


Şubat'ta havaların durumu hiç belli ol- 
maz. Bu ay dermiş ki: “Ya gücük iti soluturum 
ya gücük devenin kuyruğuna çıkarırım” Kar 
çok yağar, bazan da havalar birdenbire ısınıp 
ortalığı sele suya verir. 


KOYUN YÜZÜ 

Buna bazı bölgelerde saya da denilir. Şu- 
batın ilk on üç günü içerisindedir. Bunun ke- 
sin tarihi koç katımından üç ay sonraki gün- 
dür, yani koç on üç Kasımda katılmışsa, saya 
da koyun yüzü Şubatın on üçüne rastlar. Diğer 
bir tanımla yavrunun ana karnında canlandığı 
zamandır. Bugün, odalarda, evlerde (büyük 
bir coşku ile kutlanır, Folklor yönü çok kıymet- 
li olduğundan bu konuyu bir başka yazımda 
anlatacağım. Yalnız şu kadarcığını belirteyim ki, 
sayadan sonra gecelerin kısalmaya başlaması 
uykuyu da etkiler. Derler ki : “Saya sallandı. 
uyku ballandı.” 


KABAYEL 

Koyun yüzünden hemen sonraki günler- 
dir. Kabayel, lodos rüzgârına verilen yöresel 
bir addır. Güneyin bu sıcak rüzgârının bu gün- 
lerde esmesi gereklidir. “Kar'a köz gibi, insa- 
na buz gibi” değer ki, faydalıdır. Ekili tarlalar 
bu ayda açılmazsa ekinler nefes alamazlar; Bu 
durum da kıtlığa sebep olur. Kaba yel dermiş 
ki: “Şubatın birinde gelirim; gelemezsem do- 
kuzunda bekle, o gün de gelemezsem onseki- 
zinde top arabası ile gelirim” Şayet sözünde 
durup da onsekizinde de gelmezse daha fazla 
beklenmez. Eline kazmayı küreği alan tarlaya 
koşar. Ekinlerin orta yerlerinin kar'ı ayıklana- 
rak açılır. Böylece tarlanın nefes alması sağ- 
lanır. Kaba yeli bekleme yörelere göre değişik 
özellikler arz eder. Çanakçı köyünden derledi- 
ğim kabayel pilavını birkaç cümle ile de olsa 
anlatmadan geçemiyeceğim. Şubatın ortaların- 
da delikanlılar ev ev gezip bulgur, yağ, tuz ve 
yakacak toplarlar. Köyden dışarda bir pilav pi- 
şirirler. Yanan ateşin etrafında hem halay çe- 
ker, hem türkü çığırırlar. “Es kaba yelim es, 
beni gâvurun dilinden kes' diye, durup durup 
hep bir ağızdan bağırırlar. Güney rüzgârlarının 
bu ayda esmesi, karı eritmesi gereklidir. Kış 
uzarsa saman ve yem kıtlığı başlar. Bu da çift- 


“çinin zararı demektir. Tonus köylerinden der- 


lediğim şu mısralar bir gerçeği yansıtmaktadır: 


Samanlılar sallanır 

Samansızlar yerinir 
Ne Sallanın samanı 
Yarın güney delinir. 


Güneyin edilinmesi karın erimesi demek- 
tir. Bu hiç değilse davarların ot bulması de- 
mektir. 


MART DOKUZU 


Kabayelle Mart ayının dokuzuncu günü 
arasındaki zamana mart dokuzu denir. Milâdi 
takvime göre Mart ayının yirmi biridir. Kış 
yavaş yavaş elini eteğini toplar. Ağıllar boşa- 
lır, ahır hayvanları dışarı çıkartılıp güneşte e- 
şinmeleri ve kaşınmaları sağlanır. İlk günlerde 
hayvanlar dışarıya alıştırılır. İnekler, öküzler, 
atlar, mandalar yağlanıp bezirlenir. Atların, e- 
Şeklerin ve katırların yalı ve kuyrukları kesilip 
temizlenir. Bazı yerlerde bu döneme “kırkım 
ayı” denilir, Gençlerin yeni tıraş olmuş arka- 
daşlarına “Kirkım ayı gelmeden tıraş olmuş” 
diye takılmaları bundandır. 

Mart kalleş bir ay olarak tanımlanır. “Mart 
bacadan baktırır, kazma kürek yaktırır” diye 
dikkate davet edildiği gibi, “Mart mart martla- 
dı, tavuklar yumurtladı” diye müjde de veri- 
lir. Böyle de olsa dikkatli davranmak, yaz gel- 
di diye aldanmamak lâzımdır. Mart'ın dokuza, 
dokuzunu da kış saymak yerinde olur. Doku- 
za dokuz sürdüğünde Nisan girer. 


EBRUL BEŞİ 

İlkbaharın (başlangıcıdır. e Ayhı zamanda 
Nisanın ortası demektir. Şöyle düşünenler o- 
labilir: Baharın başlangıcı Mart değil midir? 
Evet öyle ama, Şarkışla takviminde bu baş- 
langıç Nisanın onsekizidir. Bundan önceki ba- 
har aldatmacadır. Derler ki: “Sakin Ebrulun be- 
şinden, camuzu ayırır eşinden”. o Ebrül beşi 
geçene kadar rüzgârlı havalarda mandaları işe 
salmak değil, dişafi bile çıkârmazir. Bu ğün- 
lerde dışarı çıkan mândalârın “Golukmasından” 
romatizmaya yakalanmasından korkulur. Bağ 
bahçe işleri ancak bü günden sonra bâşlar. Fi- 
dan dikimi, yonda ve gorungâliklarin temizliği 
yapılır. 

ZARADOST 

Elma ve diğer möyvalar çiçek âğmaya 


başlar. Belli bir firtina günüdür. İhtiyarlar genç. 


leri Şöyle uyarırlar: “Zaradost geldi yakın, el- 
ma çiçeğini sakın.” Bu demektir ki dışarda 
dondan zayi olacak birşey birakmayın. Müm- 
künse ağaçları don tehlikesinden koruyun. E- 
vet, mümkün olduğu kadar ağaçlar naylon 
çul, kilim gibi şeylerle korunur, 


GÂVURUN KÜFÜRÜ 


Zaradostu takip eden günlerdir. Havada 
aldatıcı bir sıcaklık olur. Hayvanlar otlaklara 
çıkmıştır. Fakat kesinlikle bahara girilmiş sa- 
yılmaz. Rivayet ederler ki: Köyün birinde bir 
gayrı müslim vatandaş varmış. Ama çok mu- 
hannetmiş. Samanı bir hayli çok olmasına rağ- 
men kimseye vermezmiş. Bir gün havalar iyi- 
ce ısınmış, hayvanlar dağa çıkmış. Adam bak- 
mış ki, bu samana gayrı ihtiyaç yok. Saklasa 
hepsi bozulacak. En iyisi köylüleri çağırıp bü- 
tün samanları dağıtmış ve kârlı bir iş yaptığına 
inanarak sevinmiş. Ertesi gün bir fırtına çık- 
mış ki, deme gitsin. Yağmur, kar, fırtına, Şıv- 
gın ortalığı kasıp kavurmuş. Hayvanlar hafta- 
larca dışarı çıkamamışlar. Köylüler, bu muhan- 
net adamın verdiği samanı onlara yedirip ki- 
rIlmaktan kurtarmışlar. Ya muhannetinki? Bir 
tanesi sağ çıkmamış. Bu olaydan sonra her 
zaman basıp küfürü şöyle dermiş. “Sakla sa- 
manı, gelir zamanı” Köylüler bu hikâyeyi bil- 
dikleri için hesapli davranırlar. Hayvanların â- 
lafını ve diğer yiyeceklerini ona göre harcarlar. 


KAĞNI DÖNÜMÜ 


İlkbahar, borçlarının kesin tarihidir. e Ba- 
har gelince hayvanların hami alınır ve şehrin 
yolu g$ılır. Köylerde bir canlılık ve bir hareket 
başlar. Kağnı dönümü alış-veriş önemlidir. Der 
ler ki: Senenin birinde bâhaf geç gelmiş. Ala- 
caklı köylüyü sıkıştırmış. Köylü, kağnı dönsün 
de vereyim” deyince, âlâcâkli kağnının yanına 
gidip tekeri eliyle döndermiş ve “İşte döndü, 
ver bakalım borcunu” diye bir fıkrası da var- 
dır. 


YAZ EKİNİ 


Tarlalardan suların çekilip töprağin tavâ 
geldiği andır. Kesin tarihini tesbit edemedim. 
Bu sürede tohum borçları ve güzden kKalari 
ekim borçlari ödenir. Ödeme süresi işlerin bi- 
timine kâdâr devâm &der. 

(Devam edecek) 
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Şarkışla Takvimi 


DÖL 

Nisan ortalarında başlar. Koçun erken ka- 
tıldığı yerlerde döl erken, geç katıldığı yerlerde 
ise geç düşer. Kısacası, koyunların kuzuladığı 
zamana “döl” denilir. Mevsimin en hareketli ve 
sevimli zamanıdır. Bazı yerlerde buna “Kuzu 
meledi"' de denilir. (Bkz: Sıvas Folkloru, sayı 8, 


sh. 11) 
BERÜL ÂCİZ 
(Kelimeyi (o yörenin söylediği gibi aldım.) 


Dölü takip eden günlerde çıkan fırtınadır. Ge- 
nellikle kar yağar. Bazi yerlerde "Oğlak kıranı” 
da denilir. Bir oğlak kıran da Ağustos içerisin- 
de vardır. Onu da sırası gelince anlatacağım. 
Bu gün dikkatlice hesaplanır. Yeni doğan yav- 
ruları “kuru” adı verilen gübrelere sokar veya 
ateş yakarak tsıtırlar. 


SİTTEYİ SEVİR 

Nisan ayının son haftasına rastlar, Koca- 
karı. soğuğu da denilir. Bir bahar günü Ho- 
cabey köyünden geçerken çocukların “Sitteyi 
sevir, kazanı başına çevir” diye bağırıp çağır- 
maları dikkatimi çekti. Aksakallı bir ihtiyara bu 
ne demektir? diye sordum. Adam meseleyi 
şöyle alnattı: Bir gün bir kocakarı, havaların iyi 
gitmesine aldanıp iki keçi ve iki oğlağını alıp 
yaylaya gitmiş. Yaylada fırtına çıkmış, oğlakları 
ölmüş, keçilerden biri dile gelip “Kocakarı.. 
Kocakarı, Bugün sitteyi sevir, donmak istemi- 
yorsan kazanı başına çevir” demiş. Kadın da 
aynen öyle yapıp ölümden: kurtulmuş. O gün, 
bu gün hep fırtına olurmuş. Bunu” bilenler sit- 
teyi seviri atlatmadan yaylaya çıkmazlar. Ger- 
çekten de Mayısa çok az kalmasına rağmen 
havada kar tanecikleri vardı. 

Bugünün bir özelliği de bütün çevre köy- 
lerde yapılan bir geleneğe sahne olmasıdır. 
Köylüler sitteyi sevir günü damların üstüne o 
evdeki nüfus kadar taş dizerler. Üç gün, üç 
gece bu taşlar kımıldatılmaz. Sonra taşlar ki- 
me aitse isim sırasına göre dikkatlice kaldırı- 
lır. Kimin taşının altından böcek çıkarsa onun 
o yıl öleceğine, kimin taşının altından yeşil ot 
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çıkarsa onun evin davetlisi, ikballisi, bol na- 
siplisi olduğuna inanılır. 

CULA 

Karga cinsinden bir kuştur. Göçmen kuş- 
ların en geç gidip en erken gelenidir. Mısır, 
Fafulye gibi bahçe bitkilerinin ekilmesi için cu- 
la dönüşü beklenir. Erken ekilirse soğuk vurma 
ihtimalinden korkulur, 

SAMAN HERGİ 

İlkbahar sürümüdür. Yeni nadasa bırakılan 
tarlaların erken sürülmesidir. Bugünlerde hay- 
vanlar samanla doyurulduğundan bu ad veril- 
miştir. lİeride anlatacağımız herkde bu tarlalar 
ikinci: kez sürülebilir. 


TARÇİK 

Yaz ekinleri ekilip samanı bol olanlar, yaz 
hergini bitirirken Mayısın ilk haftası da gelir. 
Ortalık iyice yeşermiştir. Hayvanların yeşil ot 
yemesi gerekir. Bunun için ova köylüler koşum 
hayvanlarını daha otlu yerlere, yaylalara sırf ot- 
latmak, kuvvetlendirmek için sürüler halinde 
salıverirler ki, buna “tarçik” denilir. Bugün'er- 
de Orman İşletmesi ile köylülerin arası açılır. 
Ormanlar yangın ve kıyımla karşı karşıya gelir. 
Kocaman çamlar kasmuk (kabuk altı doku) yen 
mek için devirilir. Acımadan soyulup kurutulur. 
Senede bir çam devirip kasmuk veya soymuğu 
yenilmezse insanın ömrü: kısalır gibi bir inanış 
vardır. 

HERK 

Mayıs ortalarıdır. Önemli bir tarihtir. Alış- 
verişler bu ayda yapılır ve bütün senetler bu 
ayda ödenir. Müddeti tam otuz gündür. Bazı 
bölgelerde bu sürenin üçe bölündüğü görül 
mektedir. Herk önü, orta herk ve son herk. 
Motörlü araçlar çıkalı bu süre kisaldı. En çok 
tarlası olanlar dahi traktörlerle iki günde bitiri- 
yor. 

Önceleri şöyle yapılırdı: Toprak, kara sa- 
panla sabahtan akşama kadar devrilir, geceleri 
de hayvan otlatılırdı. Dinlenme anlarında ardıç 
ve çam ağaçlarının gölgelerinde köremez ve 
doğrama denilen azıklar iştahla yenilirdi. 


ee İğ ani 


HIZIR İLYAS 


Bu takvimin gününü tespit edemediğim i- 
çin üzgünüm. Her birisi bir başka gün söyledi- 
ler. Örneğin Nisan'ın ilk günleri ile Mayıs or- 
tasına kadar devam eden değişik günler. Hı- 
zir İlyas'ın bu çevredeki adı “Hıdır Ellez” dir. 
Çoğunluk Mayıs'ın ilk haftasını o kabullendiği 
için buraya aldım. Bu gün bazı yerlerde bir ba- 
har bayramı, bazı yerlerde Hızır Aleyhisselâm 
küstürüldüğü için yas günü olarak kabul edili- 
yor. Gerçeği bulamadım. 


SULTAN NEVRUZU 

Mayıs ayının ikinci haftası olarak kabul e- 
diliyor. Yani baharın başlangıcı. Onun için de 
birçok yerde bayram gibi kutlanıyor. Adına kı- 
saca “Nevruz” denilir. Gelinler, kızlar, delikan- 
ılar bugün kıra çıkıp eğlenir; halay çeker, sa- 
hncakta sallanırlar. Unutulmayan belli bir gün 
olarak kuşaktan kuşağa benimsenip gider. Kı- 
şın kasvetinden ve soğuğundan kurtuluşun 
bayramıdır. 


EĞRİLCE 

Nevruz gibi bir bahar şenliğidir. Kıştan çi- 
karken tarlalarda ve bayırlarda türlü otlar bit- 
miş ve doğa yeşermiştir. Bu otlar arasında bir 
de eğrilce vardır. Kim ki onu bulursa nasibi 
ve kısmeti açılır. Hele onu bulan bir kız ise, na- 
sibi kaytan bıyıklı bir delikanlıdır. O yıl ya ni- 
şanlanır veya düğünü olur. Bu inanç eğrilce- 
nin kıymetini gereğinden fazla artırır. (Bkz. Si- 
vas Folkloru, cilt |, sayı: 9, Hafik ve Zara'da Eğ- 
rilce) 


YONCA BİÇİMİ 

Yonca biçimi de önemli bir tarihtir. Üç bö- 
lüme ayrılır. Özellikle alış-veriş senetlerinde bu 
tarihe çok rastlanır. İlk biçim, orta biçim, son 
biçim diye adlar alır. Biçimler arası aşağı yu- 
karı birer ay sürer. 


KIRKIM AYI 

Mayıs ayı ortasına rastlar. Mart ayındaki 
kırkımla ilgisi yoktur. Bu ay sadece koç, koyun 
keçi ve diğer yozların kırkıldığı zamandır. Yün- 
ler yapağılar halinde hazırlanır. Satıcıları on- 
ları beklerler. İlkbaharda “Peh” alınmamışsa 
yeni tüccarlar aranır. Peh (kaparo) alınmışsa 
o tüccarın beklemesi gerekir. Köylerin en can- 
lı dönemidir. Yün alıcıları devamlı surette gi- 


der gelirler. Onlara elbette ki evin ihtiyacından 
fazlası verilir. Ev ihtiyacı cehizlik, kilim, çorap, 
heybe, torba, seklem gibi şeyletdir. 

ÇAYIR BİÇİMİ 

Haziran ayının ilk haftasıdır. Otların olgun- 
laşmaya başladığı zamana bu ad verilmiştir. 
Kıraçlardakij ve korulardaki çayırlar biçilip ta- 
pıllanır. Yaşa-yağmura bırakmadan içeri alma- 
ğa çalışılır. Çayır biçimi de sayılı günlerden bi- 
ridir. 

ÇOBAN AYI 

Haziran ayının ilk on gününe rastlar, Bu- 
nun kesin tarihi koç katımına göre ayarlanır, 
Artık kışlık çobanların günü dolmuştur. Yaz ço- 
banları bugün tazelenir. Sonbahardan bu tarafa 
perakende otlatılan davarlar bu günlerde bü- 
yük sürüler haline getirilir. En pahalı tutulan 
çobanlar bunlardır. Kuzu çobanlarının süresi 
alti aydır. Bugünden sonra sürüler geceleri 
ağıla gelmezler, açık arazide kalırlar. Sağılma 
yerlerinin adına “eşme” denir. Gündüzleri göl- 
geli ve sulu yerlerde yatar, geceleri “örüm” 
lerde otlatılır. 


TOKLU SATIMI 

Bu iş çoban ayının ilk gününde yapılır. 
Sürüler toplu haldedir. Bu nedenle tüccarlar 
köye bugün gelirler. Bir köyün olmasa bile, bir 
“perneğin” (o sürüde davarı olan köylülerin) 
toplularını bir arada görebilirler. Toklu satımı 
köye epeyce para getirdiği için alış-veriş can- 
lanır. Bütün borçlar bugün ödenir. Satılama- 
yan toklular bugünden sonra “Kalıntı” adiyle 
anılır. Çunkü onlar göz satımına kadar sürüde 
kalacaklardır. Hepsi değil ama bir kısmı kurban 
lık, bir kısmı kiymalık için ayrılır. - Onlardan 
arta kalanlara “yoz” denilir ki, bunlar diğerle- 
rine katılmaz. Özel bir bakıma tabi tutulması 
gereğiyle ayrı bir sürü oluşturulur. İyi bakılmaz- 
sa “ağrı” hastalığı hepsini telef eder. 

ARK AÇIMI 

İlkbaharda yapılacak en son iş budur. Gün- 
dönümü yaklaşmaktadır. Su arkları açılır, ka- 
nallar temizlenir, bentler tutulur. Eğer ihmal edi 
lirse müşkül durumda kalmak ihtimali * vardır. 
Çünkü işler sıkışacak, mahsulü sulamak zor- 
laşacaktır. Bunun ne demek olduğunu bilen 
köylüler, kulaklarını açıp dellalı beklerler. Bir- 
kaç gün içinde sesi duymazlarsa muhtari ten- 
bellikle suçlarlar. Dellal çığırmağa başlayınca 
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kazmasını küreğini alan su yoluna koşar. Ertesi 
gün kütür kütür akan sular tarlalara doğru yü- 
rür gider. Daha önceki boş zamanlarda yap- 
mayıp da böyle sıkışığa getirmenin nedeni, ilk- 
bahar yağmur ve sellerinin sona ermesini bek- 
lemektir. Yoksa verilen emekler boşa gider. 


GÜNDÖNÜMÜ 

Bu artık her yerde belli bir gün; Haziran'ın 
yirmi biri. Âdeta iple çekilir. Soğuk günler ta- 
mamen geri kalmıştır. Hiçbir tehlike söz ko- 
nusu olmaz. Ertesi gün birer ikişer yayla yolu 
tutulmaya başlanır. 


GÜNİT 
İlkbaharda su çıkıp da sürülemeyen yerlere 
“çünit” olmuş denir. 

Bunlar nadas mevsiminde o sürülemeyen 
yerlerdir. Gündönümünün ertesi günü sürülür- 
ler. Artık suları kurumuş, otları olgunlaşmıştır. 
Eğer bugünlerde de sürülmezlerse “boza ka- 
rışır”lar. 


YAYLA 

Gündönümünden sonraki günlerde yayla 
hazırlığı başlar. Orası bir ay süreli bir dinlen- 
me yeridir. Köyün bütün canlıları yer değişti- 
rir. Şarkışla yöresinde birçok köyün tapulu yay- 
laları vardır. Bunlar Akdağlar üzerindeki sulu, 
otlu ve ağaçlı yerlerdir. Köylüler yaylaya bir 
bayram havası içinde çıkarlar. 


ÜLKER DOĞUMU 


Araştırmalarımı yaparken ülker doğumunu 
yayla dönemi içinde bir gün olarak tesbit et- 
miştim. Yayına hazırlandığım sırada bir dos- 
tum beni uyardı. Böylece bir yanlışlığı önlemiş 
oldu. Ülker doğumunun sıl tarihi Mayısın on- 
beşi imiş. Ülker ve Terazi denilen yıldiz kü- 
meleri Şarkışla bölgesinde bu gece görülür- 
müş. Hayvanlar bu gece kuşluk vakti geçince- 
ye kadar dışarı çıkarılmazlar. Şayet bu kurala 
uymak için obir mecburiyet husule gelirse, 
gene tedbir alınır ve gün kızıncaya kadar göl- 
geliklerde otlatılırmış. Bir de hayvanların göz- 
lerini gün almasın diye çamurla sıvarlarmış. 
Onun için bu günü unutmak tehlikeli imiş. Ül- 
kerin çarptığı hayvan mutlaka ölürmüş. Ben 
ülker doğumunu biliyordum, daha önce de tes- 
bit etmiştim, ama bu kadar önemli olduğunu 
asla tahmin etmemiştim. 


İKİLEME 


Yayla zamanı yapılan tek iş budur. İkile- 
me (nadas, herk) yapılan tarlaların otlaması 
sonucu ikinci defa sürülmesidir. Bu iş hem 
tarladaki nemi korumaya yarar, hem de yabani 
otları öldürerek verimi artırır. Bu işlem, gün- 
dönümünden sonra otların bir daha canlan- 
mayacağı mevsimde yapılır. tekrar (o otlanırsa 
ki bu özellikle sulak arazide görülür, buna da 
(tazeleme) denir ve tekrar sürülür. 

HARIS 

Bol otlu tarlalarla, cünit tarlalar korula- 
narak ota bırakılır. Bunun adı “harıs”tır. Her 
ikisi de bu mevsimde biçilir, toplanır ve yer- 
leri sürülür ki, ona da “Harıs bozma” denir. 
Bu usül Şarkışla'nın Elmalı, Mergesen, Sev- 
ran ve Fakılı köylerinde çok yaygındır. Hemen 
hepsinde imece usulü ile yapılır. Şöyle ki, bir 
tarla bir gün içinde birkaç komşunun yardımı 
ile biçilir. Arkasından hayvanlar otlatılır, so- 
nunda da sürülür. Bunun iyi yönü, hem işi ko- 
layca bitirmek, hem de hayvanların süreli tıka- 
basa doymalarını temindir, 


ORAK 

Ekinler olgunlaşıp biçime gelme mevsimi- 
ne “Orak” denilir. Zaten yayladan da bugünler- 
de mutlaka inilir. Bilhassa dağlık bölgelerdeki 
ekinler tırpanla biçilir. Boyları kısa ise kalıçla 
da yolunur. Bu ay başlı başına hasat fevsimi- 
dir. Başka işlere pek bakılmaz. Acele edenler 
olursa onlarla “Ekinin tarlada mı kurudu?” di- 
ye alay edilir. 

SAP 

Ekinler biçilip yığın haline getirilir ve son- 
ra tarlalardan harmanlara taşınır. Bu işlemin 
adı “sap çekme” dir. Geceden başlayan kağnı 
sesleri akşama dek tozlu köy yollarını inletir 
durur. Bu işte çalışanların kaşları ve saçları 
adeta tozdan ağrır. Eğer orağı yetiştiremeyen 
olursa imece usulü ile yardımlaşılır ve ekinleri 
biçilip sapa kavuşturulur. 


HARMAN 

Saplan çekilip bitirilince hemen harmana 
girilir. Patos çıkmadan önce harman mevsimi 
uzun sürerdi. Düvenlemek, harmanlamak, yığıp 
savurmak derken uzar giderdi. Alış-veriş senet- 
lerinde, düğün-dernek günlerinin saptanmasın- 
da hep harmanın adı geçerdi. Bir pazarlıkta 
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veya borç ertelemesinde harman sonu dendi 
mi, akan sular dururdu. At ve öküzlerin çektiği 
düven, sapları ezerken çıkardığı o tatlı hışırtı 
insana ninni gibi gelirdi. Birbirine sitem eden 
sevdalılar “dişleri seyremiş düvene bin de, bu 
yıl da bensiz dön harman yerinde” der, düğü- 
nün o sene de yapılmamasındaki acılarını ifa- 
de etmiş olurdu. Harmanlar hasıl olunca tığlar 
yığılır, savrum rüzgârları beklenirdi. e Böylece 
günler geçer, haftalar birbirine ulanırdı. 

Ah... makina! Bütün bunları bir iki günün 
içine sığdırdı. Takvimdeki o kocaman harman 
sadece bir ad olarak kaldı. Düven üstünde ya- 
kılan türküler, dizilen maniler unutuluyor artık. 

SÜREK 

Harman ortalarıdır. Şimdi ürünün verimi 
ve bereketi kolaylıkla tahmin edilir. Bunu gayet 
iyi bilen bir takım tüccarlar, hemen köyleri 
istila ederler. Erzurum, Kars, Göle ve Çıldır 
yöresinden topladıkları tosunları bizim köylere 
getirirler. Bu hayvanların adına “Sürek”, satı- 
cilarına da sürekçi denir. Hayvanlar alıcılara 
peşin para ile değil, bir kaç taksitle verilir. Kâr- 


“lı bir ticarettir. Öküzü kötü olanlar hep bu 


günü beklerler. Yazılı anlaşmaların bir çoğunun 
sonu “Sürek zamanı" diye bağlanır. 

OĞLAK KIRAN 

Ağustos ayının içinde belli bir gündür. Adı- 
na “Oğlak kıran” fırtınası denilir. Çiftçiler ve 
çobanlar bu günü çok iyi hesaplarlar. Bu so- 
ğuk dalgası aniden gelir. Kesin bir tarihi yok- 
tur, 

Galiba yirmibeş, otuz yıl önce bugünlerde 
bir fırtına olmuş. Arkasından yağan kar tam 
üç gün kalkmamış. Soğuktan epeyce davar 
kırılmış. Hatta çobanlar da gidiyormuş, zorluk- 
la kurtarmışlar. Kar her sene yağmasa bile so- 
ğuğu ve yağmuru eksik olmaz. 

ALTIN AYI 

Harman sonları, yani Eylül'ün ilk. haftası- 
dır, Ürünün çoğu elden çıkmıştır. Herkes bu 
sıralarda altının ucuz olduğuna, alanın kârlı 
bir iş yaptığına inanır. Oğlan everip, kız gelin 
edecekler zaman kaybetmeden şehre koşarlar. 

Ben de merak ettim. Sarrafın birisine ko- 
nuyu açtım. Güldü ve “Belki de en pahalı za- 
manıdır, dedi. Elinde para olana herşey ucuz 
gelir.” 

(Devam edecek) 
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emerek ten Maniler 


Derleyen : M. Güner DEMİRAY 


Bahçelerde sarmaşık 
Kalbim sana dolaşık 
Alacaksan al beni 
Ben sana oldum âşık 
Dama çıkma iz olur 
Pembe çorap toz olur 
Çok sallanma Nazlı kız 
Karnındaki kız olur 
Kapımızdan yol işler 
Üzengisi cığışdar 

Var babamın elin öp 
Beni sana bağışlar 


4 — Kalabayır'dan inerim 
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Tek yaylıya binerim 
Kızın gönlü olursa 
Yayla kızı severim 
Mani bilirim altmış 
Güle zencefil katmış 
Şu benim nazlı yârim 
Soğuk döşekte yatmış 


Galefirim (karanfil) galeftir 
Sen de birsin ben de bir 
Aldım yârin elinden 
Yiğit isen ala bir 

Mavi iplik mor düğme 
Yine düştün gönlüme 
Her aklıma geldikçe 
Kan damlar yüreğime 
Maniyi baştan söyle 
Kalemi kaştan söyle 
Karnımın açlığını 
Ekmekten aşktan söyle 
Dut ağacı kurumuş 
Su dibine durulmuş 
Vallahi haberim yok 
Gaybetime vurulmuş 
Taştan oydum çanağı 
Ne kırmızı yanağı 
Göster oğlan lirayı 
Öptüreyim yanağı 
Sayacı başı misin 
Karanfil kaşı mısın 
Sana bir laf söylesem 
Cebinde taşır mısın 


Kaynak kişi : Şefika Doğan, 75 yaşında 








HALK METEOROLOJİSİ 


Şarkışla Takvimi 


OFİS 

Eskiden mahsül çok olurdu. Tahıllar ka- 
sabaya kağnılarla giderdi. Ofisin günü belli i- 
di. Harman sonu işler bitip de soğuklar çök- 
meden, hazırlığa başlanırdı. Herkes arabasını 
hazırlardı. Tahılı olmayanlar başkalarının buğ- 
dayını kira ile yüklerdi. Sonra arabalar hep bir- 
den koşulur, kasabanın yolu tutulurdu. Gacur 
gucur tozlu yollara düşen bu kağnılar, ne has- 
ta, ne odun, ne de tuz götürürdü. Bu kağnılar- 
da çuval çuval tahıl yüklü idi. Binbir zahmet- 
ten sonra bir kuşluk vakti ofisin önüne varı- 
lır, teslim için sıraya girilirdi. Memurların ha- 
rıl harıl çalışmasına rağmen haftalar, aylar ge- 
çer, sira ancak gelirdi. Kazanmak kadar Ssat- 
mak da uzun bir bekleyişe bağlı idi. Satılan 
buğdaylar para değil, gaz, tuz, bez olur öyle 
köye girerdi. Şimdi bunlar da bir düş oldu. Yol 
kısa, ofis tenha ama mahsül az. Yiyecekten 
artmıyor ki satılsın. Ofisin ancak adı ve günü 
kaldı. Gidişi ile dönüşü anı olan bir tek gün. 

BAHÇE BOZUMU: 

Harmandan sonraki kısa döneme bahçe 
bozumu denir. Yoncaların son biçimi, mısırla- 
rın kesimi, patateslerin sökümü bu aya rast- 
lar. Aya diyorum, çünkü bu dönem bir ay ka- 
dar devam eder. 

GÖCEK : 

Bozulan bahçeler sürülüp yerine tahıl eki- 
lir. Bu buğdaylar kardan önce yeşerir ki, buna 
“göcek” bu aya da "göcek ayı” denir. Ekilen 
buğdaylar kıştan evvel kardeşlerse mahsül bol 
olur. Süresi kar yağana kadar devam edebilir. 


KOYUN YUMA: 


Harman sonu bahçeler bozulurken, önemli 
bir tarih de koyunların yıkanmasıdır. Bu iş asla 
unutulmaz. Hatta çobanlar zamanı önceden ha 
tırlatırlar. Sürüler Kızılırmak kıyısında derince 
bir göl kenarında toplanır. Davarını herkes ken 
disi yıkar ve çobana teslim eder. Sonra bir ya- 
- maca açılan tunel gibi delikten hayvanlar ge- 
çirilir. Bu geçirme işi gelecek birçok hastalık- 
lara tedbir sayılır. Arkasından çobanlara ar- 
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Emin KUZUCULAR 


mağan verilir. Bu işlemi müteakip davarlar bir 
daha sağılmazlar. Soğulmaya bırakılır. Kuzular 
tık sürüye katılabilir. Çünkü hepsi emişten ke- 
silmiştir. Hep birlikte otlarlar. 

SOKU: 

Harman içinde kaynatılıp kurutulan bul- 
gurlar, bu mevsimde soku ya da seten denilen 
araçlarla kepeklerinden ayrılır. oSeten taşını 
hayvanlar dönderdiği için folklorik yönü pek 
yoktur. Sokuda ise kadınlı erkekli insanlar ça- 
lışır. Hayli yorucu bir iştir. İçi oyulmuş derin 
bir taşa dökülen bulgurlar tokmaklarla dövüle 
dövüle kepeklerinden ayrılır. Çalışırken mani- 
ler, türküler ve oyunlar birbirini kovalar. Her- 
kes şen ve şakraktır. Onun için de bilhassa 
gençler sokuya girmek için can atarlar. Özel- 
likle genç kızlar gün önceden sıra alır ve so- 
ku zamanını iple çekmeye başlarlar. 

BULGUR ÇEKİMİ : 

Sokuda veya setende kepeğinden ayrılan 
bulgurlar, kurutulup çuvallanır. Çekim zamanı- 
nı bekler. Bulgur çekimi her işin bittiği son 
güzde yapılır. Folklorik yönü çok zengindir. 
(Bkz. Sıvas Folkloru, cilt 2. Akçakışla'da Bulgur 
Çekme) 

KUŞDÖNÜNÜ: 

Göçmen kuşların son katarlarının bölgeyi 
terke hazırlandıkları mevsimdir. o Bugünlerde 
sürü sürü geçip giderler. Bu zamana “Kuş dö- 
nümü” denir. Kışın ilk müjdecileridir. Özellikle 
sığırcık sürüleri bir bulutu andırırlar. Köylüler 
bugünlerde hiçbir ekim yapmaz, sadece bekler 
ler. Çünkü kuşların tohumları toplayıp, ekinleri 
seyrekleştirme ihtimali vardır. Her ne kadar to- 
hum saçılırken onların payı da düşünülür “Şu 
kurtlara, şu kuşlara” denirse de, yine de gönül 
zararda gezmeyi istemez. 

YOZ KATIMI : 


Kışa yaklaşırken yazın ayrılan yozlar da 
sürüye katılır. Koç Katımına hazırlık sayılan bu 
durum merasime tabi değilse bile, bazı bölge- 
ierde duyarlılık gösterilir ve takvim olarak kul- 
lanılır. 
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SONUÇ: . 


Görüldüğü gibi elliye ayrılan bir yılı in- 
celemek pek o kadar kolay değil. Vakit nakit- 
tir diyen atalarımız zamanı çok iyi ayarlamış- 
lardır. Buna Kurban ve Ramazan bayramlarını 
da katarsak yıl elli ikiye bölünmüş, yani elli iki 
hafta tamamlanmış olur. 

Böylece acılı, tatlılı, yorgun-argın, işi-gücü, 
zevki, tasası ile bir yıl bitirilir. e Önümüzdeki 
günler koç katımıdiır. Zaman su gibi akar. Za- 
ten “çimeni gördün yaz, hozanı (buğday kö- 
kü) gördün kış” denir. Aslında baharlara rağ- 
bet olmaz, yıl iki mevsimdir sanki: Yaz ve kış. 
Kış yazdan daha kısadır. Doksan gün olarak bi- 
linir. Bir kuşun Ocaktan başlayarak doksan 
gün taş attığını, Martım yirmi birinde bitirdiği- 
ni sanırlar. Kış uykusuna yatan hayvanların 
uyanması ile doksan taşı da biter, doğa can- 
lanır. 

Aylar, ayın batıda hilâl şeklinde görünmesi 
ile başlar ve biter. Ay batıda gözükünce “Ay 
gördüm Allah, Amentü billah” diye dua edilir 
ve yeni aya girilir. 

Günler de yıl gibi çeşitli dilimlere ayrıl- 
mıştır. Yirmi dört saat şöyle sıralanır. Saat her- 
kesin evinde, kolunda ya da belindeki kösteğe 
bağlıdır. Fakat buna gerekduyulmaz. Ayın, gü- 
neşin, hatta gölgenin durumları Şarkışla yöre- 
sinde saat görevini kolaylıkla yapar. Yeni gü- 
ne güneşin doğumu ile girilir. Güneş batımı o 
günün sonucudur. Gecelerin uzunluğu, kısalığı 
insanları etkilemez. 

BİR GÜN: 

Şimdi bir günü bütün dilimleri ile birlikte 
inceliyelim: , 

GÜN DOĞUMU : Güneşin ufuktan görün- 
düğü andır. Yeni gün başlamıştır. İnsanlar ye- 
nibir umutla dinç olarak yeni güne girerler. 

ÇAVMA : Güneşin doğumundan başlaya- 
rak tahminen bir saatlik süredir. Güneş yeryü- 
zünü iyice kaplar. (Bu zaman dilimleri Tem- 
muz ve Ağustos ayları birim olarak alınmıştır. 
Diğer aylar pek tutmayabilir.) 

KUŞLUK : Güneşin yeryüzünü kapladığı, 
sabah gölgelerinin en kısa olduğu zamana de- 
nir. 

EMİŞ : Kuşluktan sonra güneşin kızmaya 
başladığı vakittir. Bu saatte sürüler sabah sa- 


ğımı için ağıl ya da eşmelere gelmeye başlar- 
lar. Bu ana emiş denir. 

ER ÖĞLEN : Emişle öğlen arasındaki bir 
saatlik zamandır. Güneş tepeye iyice dikilir. 

ÖĞLEN : Gölgelerin en kısa, güneşin en 
yüksek olduğu andır. Bundan sonra güneş ba- 
tya yönelir, gölgeler doğuya doğru uzar. İşler 
bu sırada tatil edilir, yemek zamanıdır. 

ÖĞLEN GEÇİMİ : Öğlenden sonrayı takip 
eden zamandır. Gölgeler cisimlerin boyunun 
yarısı kadardır. y 

ER İKİNDİ : Öğlen geçimi ile ikindi arası- 
dır. Gölgeler cismin iki boyu kadar olur. 

İKİNDİ : Güneşin iyice eğildiği süredir. 
Gölgeler cismin dört boyu olmuştur. 

GANÇIKTI : İkindi ile gün batımi arasıdır. 
Bu saatte yemek yenmez. Yense bile ömrün 
kısalacağına, nasibin daralacağına inanılır. 

DAĞILIM : Güneş batmak üzeredir. Kırda- 
ki hayvanların köye geldiği, dana ve sığırın 
dağıldığı andır. 

AKŞAM : Güneş battıktan sonra doğudaki 
hafif pembe rengin kaybolduğu, yerini kurşu- 
ni bir renge bıraktığı andır. Ramazan ayında 
bu renge çok dikkat edilir. . 

AŞ VAKTİ : Akşamdan sonraki zamandır. 


Yemekler yaz günlerinde kırdakilerin gelmesi 


beklendiğinden biraz geç yenilir. 

SOFRA YiLDIZI : Tam yemekte iken do- 
ğudan parlak bir yıldız görünür. Buna “Sofra 
Yıldızı” denir. Bu yıldız bir mızrak boyu yük- 
seldiği zaman yatsı olur. 

AY DOĞUMU : Ay her gün belli bir ölçüde 
geç doğar. Ama yine de zaman dilimi içinde 
yer alır. “Ay bâttı, el yattı” denir. Ayın.doğumu 
yatma zamanıdır.Yorgunlar hemen yatarsa da 
gençler biraz daha “çenebaşı” yaparlar. 

KAN UYKU : Gece yarısına kadar süren 
zamandır. 

İLK ÖTÜM : Horozların ilk öttüğü andır. 
İşe gidecekler hazırlanmaya başlarlar. 

TERAZİ : Doğuda görülen terazi biçimin- 
de bir yıldız kümesidir. Ülker yıldız kümesi ile 
beraber görülür. Sabahın yaklaştığı andır. Ekin 
ve sapa gidenler bu yıldız kümelerinin doğumu 
ile kalkarlar. 

DAN YILDIZI : (Tan yıldızı) Ülker ve te- 
razinin arkasından doğan beyaz renkli parlak 
yıldızdır. 


me 
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SARI YILDIZ : Dan yıldızından sonra doğan 
bir yıldızdır. Sarımsı bir renktedir. Çoğu kez 
dan yıldızı ile karıştırılır. Hani şu kervan hikâ- 
yesinde olduğu gibi: “Ah niye doğdun sarı 
yıldız?” 

ÇOBAN YILDIZI : Kuzeyden, Demirkazık 
yıldızının yakınlarından doğan çok parlak bir 
yıldızdır. Sabahı müjdeler. Çobanlar sürüleri- 
ni bu yıldızı gördükten sonra otlamaya bırakır- 
lar. 

ŞAFAK YILDIZI : Dan yerinin ağarması ile 
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doğuda görülür. Pırıltılı bir yıldızdır, Çiftçilerin 
ekin biçen ırgatların yola çıktığı andır. 

KOŞUM VAKTİ : Bu zaman dilimi iki ayrı 
özellik taşır: Birincisi harman ve ekim için olan 
koşum vaktidir. Bu gün doğmadan, alaca ka- 
ranlıkta sapa gitme zamanıdır. İkinci bir ko- 
şum vakti de ofise veya başka bir sebeple şeh- 
re gidecekler için koşum vaktidir ki, bu daha 
erkendir. 
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Tarihin derinliklerinden kopup gelen, ede- 
biyatımıza, folklorumuza renk katan, Şarkışla” 
daki bu sanat dalını incelemek ve bir seri yazı 
halinde omeraklılara sunmak hiç de ko - 
lay olmadı. Bir nakış, bir motif bir 
yerden bir yere ad değişüriyor. Bir köy - 
deki motif, diğer bir köydekine uymuyor. Bir 
yerde gelin ağlatan adı verilen bir nakışa, bir 
yerde «Katır tırnağı», başka bir yerde «Hardal» 
deniliyor. Bu yüzden bu nakış ve motiflerin 
adlarını, çeşitlerini belli bir çevreden alarak ka- 
rışıklığa sebep olmamaya çalıştık ve ataştırma- 


larımız sırasında özellikle ortak yönleri tesbitle. 


yola çıktık. 

Şarkışla ve yöresinde kilimcilik eski bir sa- 
nat dalıdır. Yurdün her tarafında ortak özellik- 
leri ile tanınır. Bu özelliklerin başlıcaları renk- 
leridir. Şarkışla kilimlerinde çoğunlukla kır - 
mızı, mor, sarı ve beyaz renkler hâkimdir. Na- 
kış ve motifler dikdörtgen, veya eşkenar dört- 
gen şekillerinde oluşur. Burada tahta adı veri- 
len ayrı renkler bir araya gelir, İçinde 15 em.lik, 
kilimi enine kat eden, parçaların serpiştirildik- 
leri nakışlar yer alır. Renk renk tahtaların ço - 
galması ile kilim bütünleşir. Tahtalardaki renk- 
lerin zıtlığı kilime ayrı bir güzellik verir. İçine 
atılan nakışlar da aynı şekilde zıt renklerdir. 
Bu özellik başka yerde dokunan kilimlerde 
görülmez. Bakıldığında gözü doyurur. 

Şarkışla'da kilimceilik bir gereksinme ola- 
rak değil, bir sanat olarak dokunur. Bu sanat 
halkın benliğine öylesine sinmiş, öylesine yer- 
leşmiştir ki, dünür gidilen kızın ahlâkından son 
ra işine ve nakışına bakılır. Bir kadının evine 
önee sâdakati, sönra da yaptığı işin başında ki- 
lim dokuyup, iş yapabilmesi gelir. 

Kilim sanatı her ne kadar maharet isterse 
de, kıymetini ip ve yünü tayin eder. Bu neden- 


le kilimlik yüne ayrı bir özen gösterilir. 
YUNUN HAZIRLANMASI 

Koyunlar kırkılırken, kilimlik yünler de 
ayrılır. Bunların uzun saçaklı olması tercih 
edilir. Özellikle koyunların sırt kısımlarından 
alınır. Karın altındaki, bacaklardaki kısa lifli 
tüyler onlara karıştırılmaz .Bu yünleri verecek 
hayvanların semiz ve bakımlı olmaları şarttır. 
Bilhassa «yoz» denilen kısır davarlarla kalıntı- 
ların ve koçların yünü en iyisidir. Ala veya ka 
ra davarların yünü bu işte asla kullanılmaz. 
Yünün çok beyaz ve parlak olması da gerekli- 
dir. 

Özenle ve titizlikle kırkılan yünler kireç 
kaymağına yatırılır. En az yirmi dört saat 
orada bekletilir. Sonra akarsuda iyice tokaçla- 
narak yıkanır ve kireçten temizlenir. Üstüne 
«cuvan» denilen bir otun kök kismından elde 
edilen bir toz serpilerek bir müddet bekletilir. 
Bu bitkisel ilâç ,yüne istenilen parlaklığı ka- 
zandırmaya kâfi gelir. Yün tekrar yıkanıp ger- 
gin sicimlerde kurutulur. Yere değdirilmemeğe 
dikkat edilir. 

Kuruyan yünler bir çul veya kilim üzeri- 
ne yığılır. «yün çubuğu» denilen uzun sopalar 
la çırpılarak kabartılır. Çubuklanan yünlerde 
toz, toprak ve saman gibi artıklar kalmaz. Son- 
ra elle didiklenerek taranmaya hazırlanır. Bu 
iş de bitince, yünlerden elçimler meydana geti- 
rilir. Taranamıyan * kısımlara «çöpür» denir ki 
asla kilimlik yüne katılmazlar. 

Üzenilerek hazırlanan elçimler, oklava ya 
da düzgün bir çubukla kıvratılır. Yapılan işle- 
me «burma» denir. Burulan yünler büyük yu- 
maklar haline getirilip eğrilmeğe hazırlanır. Bu 
yünleri «kirman» ya da <«iğ» adı verilen araç: 
larla eğirip ip haline getirmek de büyük bir 
hünerdir, 


e 


İş acele değil de boş zamanı değerlendir 
mek kabilinden yapılıyorsa evin kadını ipini 
kendi olanakları ile eğirir, ıyar ve dokur Bunun 
dışındaki kilim işleri hep imece usulü ile yâ“ 
pılir. Yumaklar köydeki genç kızlara birer 
birer dağıtılır. Hele cehiz eşyası olarak hazırla- 
nıyorsa, evin sahibi bu işle pek ilgilenmez. 
Her işi genç kızlar yapar. Kilimcilikte yardım- 
laşma, müşterek iş yapma çok yaygındır. Yı- 
kanırken, taranırken, eğirilip dokunurken en 
az üç beş kişi ile çalışılır. 

Bu işlerde iğ fazla kullanılmaz; onun ye- 
rini <kirman» alır. Kirman üç kısımdan olu- 
şur, daha doğrusu üç ağaç parçasından ibaret- 
tir. Yayvari ve kabaca bir ağacın eninden dört 
köşe delinmiştir. Buna dişi denir. Başka yayva- 
ri bir ağaç dişinin oyuğundan geçirilir. Her iki- 
sinin de ortasında yuvarlak bir delik vardır. 
Ok adı verilen ince bir çubuk delikten dik ola- 
rak gecer ve iki yayvari ağacı sağlamca birleş- 
tirir. Okun sivri ucu çentiklidir. Alt tarafı şiş- 
kince olup piramide benzer. Kirmanın kanat- 
ları sapın şişkin yerine oturur. Kulpun üstün- 
deki çentiğe yün dolanarak bağlanır. Sol el yü- 
nü tararken, sağ el kanadı sallar. Kirman bir 
mihver etrafında dönetken ellerin yardımı ile 
yün “süyümlenir». Süyümlenen yünler bu dö- 
nüşle kıvrılmaya başlar. Fazla kıvratmak iyi ol- 
maz. Yünün fazla kıvratılması, mahalli deyimle 
«sulu» eğirilmesi gerekir. Çorap ipi gibi fazla 
kıvrarsa ip kullanışlı olmaz. Kirmanın bir ucu 
yere değerken eğirilen ipin ucu da baş hizasın 
da, kolun kalka bildiği kadar uzar. Bu ipler 
sol elde toplanır, kirman sağ ele alınarak ka- 
natlar arasına dolaştırılır ve sarılır. Buna “bir 
süyüm ip» denir. Süyümler çoğaltılarak kir - 
man doldurulur. Dolu kirmanın çentikli tarafı 
bir bekliğe vurularak sap çıkartılır. Sonra er- 
kek dişiden ayrılır ve eğirilen yumak meydana 
çıkar ki, buna da <goş» denir. Anlattığımız 
işlemler tamamlanınca erişin hazırlanmasına 
geçilir 

ERİŞ 

Erişlik ipin yünü her türden olabilir. Pa- 
muk ipliği de kullanılabilir. Yalnız eriş kilimin 
kalitesine çok etki yapar. Evde kullanılacak 
kilimlerâ adi ip veya iplik kullanılırsa da, pa- 
zarlanacak olanlara bu tür erişler kullanılmaz. 
Onların erişlerine epeyce özenilir. Yukarıda 


anlatılan usulde yünler ip haline getirilir. Yal 
nız bu ip biraz daha kıvrak eğirilmelidir. «goş* 
ların iki ucu bir araya getirilerek ikili bir yu- 
mâk meydana getirilir. Sonra kirmanla kıvra- 
tılır. Buna «yefeme» denir. Yefenen ipler ka- 
lın olursa bir çubukla <sıyırgı» lanır. Onun için 
hazırlanan ipler pürüzsüz ve düzgün olur. As- 
lında eriş kilimin temelidir. Gerçi son yıllarda 
çöpürden, «dabak yünü»nden, hatta pamuk 
ipliğinden eriş olarak faydalanıyor ve kilimler 
ucuza mal oluyorsa da, hem kalitesi düşüyor, 
hem de ömrü kısalıyor. Bazı köylerde iki, hatta 
üçyüz senelik kilimlere rastlanıyor ki bunların 
erişleri ve renkleri daha dün dokunmuş gibi 
sapasağlam duruyor. 

İPİN HAZIRLANIP BOYANMASI 

Eğirilen ipleri usta sarıcılar (iki dizlerini 
ve ellerini kullanarak) dizlerinde <kelep» ya- 
parlar. Bu keleplen kilimin boyutu göz önüne 
alınarak tartılıp ayrılır. Tartılar eski ağırlık öl 
çülerine göredir. Bunlar ağırlıklarına ogöre: 
Batınan (8 kg.), okka (batmanın altında biri, 
yani 1.333 kg.), nuğ (okkanın yarısı), buçuk 
(nuğ'un yarısı), çerik (buçuğun yarısıdır). 

Uzunluklar ise kulaç, karış ve süyemle öl- 
çülür. Ama satılırken veya başka bir şekilde 
değerlendirilirken ağırlığı üzerinde söz edilir. 
Kilimin ağırlığı kıymetini çok etkiler. Büyük 
kilimler okkasına göre değerlendirilir. Kelep 
kelep yünler renklere göre sıralanır. Ürneğin 
«Üç okka kırmızı, iki okkası da kara olacak» 
diye tartılıp alınır. 

İPİN BOYANMASI 

Kilimlik iplerin boyanmasına ve avkulan 
masına çok dikkat edilir. Boyama işlemi çorap- 
larda olduğu gibidir. (Bkz. Sıvas Folkloru, 
Sayı: 40, Sh. 11) 

ARAÇLAR 

TEZGÂH: Buna bazı yerlerde <kemk», 
bazi yerlerde “ip ağacı» denir. İki kalın ağaç- 
tan oluşur. Ağaçların dip kısımları kalın kütük 
şeklinde, 75 em. uzunluktadır. Bu kısım top- 
rağa gömülür. Kütük kısmının üzerinde büyük- 
çe bir delik vardır. Tepe tarafmda da aynı boy- 
da delik bulunur. Ağaçların her birine «dire- 
me» denir. Kütük kısmından yukarısı dört köşe 
yontulmuştur. Boyları muhteliftir. Dokuna - 
cak kilime göre tezgâh seçilir. 
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MAZI : İki metre boyunda, orta kısımları 
silindir şeklinde, başları dört köşe yontulmuş 
tezgâhın deliklerine rahatça sığacak biçimde 
inceltilmiş iki ağaçtır. Gövde kalınlığı muhtelif 
olursa da en çok kullanılan otuz santimetre çev- 
reli olanlarıdır. Mazılar usta bir marangoz elin- 
den çıkar, üzeri pürüzsüz ve düzgün olurlar. 

ÇİTİ ÇUBUĞU: Adından da anlaşıldığı 
gibi kalınca (beş santimetre çapında) bir çubuk- 
tur. Düzgün ve budaksız ağaçlardan yapılır. 
Üzerine belli aralıklarla çentikler açılır. 

KUÇU AĞACI: Çili çubuğu gibidir. Boyu 
mazıların uzunluğunda olur. 

VARAN GELEN: Çiti çubuğundan ince 
olur, boyu kilim boyundan iki karış fazlasıdır. 

Bu parçalar hazırlandıktan sonra tezgâh 
kurulabilir. Kilimin dokunâcağı ev veya evlikle 
iki derin kuyu açılır. Tezgâhin kütüklü uçları 
bu çukurlara indirilir. Ust uçları duvara daya- 
nır. Otuz derecelik bir açı verildikten sonra 
dipleri toprak ve molozla sıkıca doldurulur. 
Tezgâh bekletilmeden önce maz'lar yerine ta- 
kılmalıdır. Sonra zorluk çekilir. Mazıların alt 
kısmına birer de palavara konur. Artık kilimi 
ıyabiliriz. 

—Devam edecek — 
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IYMA 

Kilimin özelliğine ve kalitesine tesir eden 
faktörlerin başında ıyma gelir. Usulüne uygun 
ıyılan kilimler düzgün ve güzel olurlar. Herkes 
kilim ıyamaz. Her köyde bu işlerde ustalığını 
kabul ettiren bir kaç kadın bulunur. Bunlar 
köyde dokunacak kilimleri ücret kabul etme - 
den ıyarlar. Kilimin boyu ve eni usta tarafın- 
dan kulaçla tesbit edilir. 

Sonra yukarıda hazırladığımız eriş ipi 
düzgün yumaklar haline getirilir. Çiti çubuğu 
alt mazıya geçici olarak bağlanır. Erişin bir 
ucu bu çubuğa düğümlenir. Bir defa dolanır 
Alt mazının dış tarafından iç tarafina doğru 
eriç sarılır. İçten yukarıdaki omazıya saracak 
olan ikinci kadına uzatır. Üst kısımdaki kadın 
mazıya erişi içten alır, dıştan aşağıdaki ustaya 
verir. Bu gidiş, gelişler belli bir aralıkta erişin 
ıyılmasını tamamlar. Bizim anlatışımız her ne 
kadar basit gibi görülse de iki milimetrelik bir 
halta, sonunda kilim kalitesine tesir eder. Fiya- 
tını yüzlerce lira düşürür. Metresiz ve santim- 
siz verilen bu aralıklar sadece tırnak ucu ile 
ölçülür. Iyılma işi biter bitmez çiti çubuğu ma- 
zıdan çözülür. Bundan sonra yapılacak ilk iş- 
lem kücülemedir. 

Kücü çubuğu mazıların tezgâhın dışında 
kalan uçlarına uzunca bir iple bağlanıp sarı- 
ur ve sarkıtılır. Tezgâhın tam orta yerine ge- 
lecek şekilde kilimin enine göre durdurulur. 
Arkasından da bir baştan eriş alınır" ikinci ve 
kalınca bir iple eriş bu çubuğa bağlanır. Ama 
sıkı tutulmaz, erişler bu kalın ip (kücü ipi) 
arasında rahat hareket etmelidir. Sarma o kadar 
ölçülü olur ki, her eriş biri birinden belli ve 
eşit uzaklıklarda kalırlar. 

Varan gelen: Adı üzerinde seyyar bir çu- 
buktur. Bunun yerleşmesi ise hayli zordur. Ta- 


kılırken çok dikkat ister. Erişin biri içte, biri 
dışta kalmak üzere arasına yerleştirilir. Kücü 
iplerinin yardımı ile aşağı yukarı hareket ettiği 
zaman. erişin bir kısmı içerde, bir kısmı dışarda 
kalır. Başka bir durumda ise, eriş ipleri devre 
değiştirirler. Bu işlem bittikten sonra sıkılama 
yapılır. Sıkılama: erişlerin gergin hale gelmesi- 
dir. Önce mazılar altına konan palavaralar çeki- 
lir. Ust mazının palavarası biraz daha kalınca 
ve düzgün olur. Mazıyı sağa sola sallamıya - 
cak şekilde ayarlanır. Bu mazının altına konur. 
Alt mazının altındakiler de çıkarılır. Üzel çivr- 
ler hazırlanır. Bu çivilerin uçları sivri ve geri- 
ye doğru kalınlaşır biçimdedir. Mazının başına 
çökülerek çivinin ucu tezgâhın oyuğuna yerleş- 
ürilir. Aynı şekilde öbür taraf da ayarlanır. 
Sonra bu çiviler balta ile çakılır. Yukardaki ma- 
zı aşağı gelmediği için aşağıdaki mazı biraz da- 
ha alta doğru inmeye zorlanır. Mazı aşağı in- 
dikçe erişler gerginleşir. Durumun normal olup 
olmadığını, usta eli ile yoklayarak kontrol eder. 
Normal bir gerginlik elde edilince dokumaya 
geçilir. 
AĞIZLIK AÇMA 

Kilimin başlangıcına ağızlık açma denir. 
Hayli ustalık isteyen bir iştir. Ağızlık ne ka- 
dar düzgün açılırsa, kilimin uçları o kadar 
muntazam olur. Ağızlık açılırken kirkit (ön ta- 
rafına tarak dişi gibi dişler açılmış elips şeklin- 
de bir tabana diklemesine yerleştirilmiş bir 
kulptan ibaret araç) bu sırada kullanılmaz. 
Özellikle bir kaç kat edilmiş beyaz bir ip kili- 
min erişleri arasından geçirilerek bir zincir 
oluşturulur. Zincir parmaklarla sıkıştırılır. Son- 
ra ağız tahtası denilen kısım dokunmaya baş- 
lanır. Artık kirkit kullanılır hale gelmiş demek- 
ür. Kirkit erişler arasına geçen ipleri vurmak 
suretiyle sıkıştırır. Ne kadar hızlı vurulursa 
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ipler o kadar iyi olur. Boyanan ipler, renk renk, 
boy boy menikler (ince uzun yumaklar) yapı- 
larak bir kalbura doldurulup yana alınır. Hangi 
renk lazım olacaksa kolayca bu kalburdan alı- 
nır. Kilimi rahatça dokumaya artık hiç bir en- 
gel kalmamıştır. Tahtalar oluşurken onlara atı- 
lacak nakışlar düşünülür, 

Şarkışla kilimlerinde nakışlar şekillerine 
göre ad alırlar. Yukarıda da arzettiğim gibi bu 
adlar köyden köye değişirler, Örnek olması ba- 
kımından bir kaç nakış ismi verelim : Tazı kuy- 








ruğu, Koç boynuzu, Göbek, Bıtırak, Gelin ağla- 
tan, Alaca, Su, Gerdan, Döş, Kuma döşü, Kuma 
dişi, Sarıca, Kaytan, Kayma, Haber, Postacı 
Ninik, Nenni, Kâtip, Cimcik, Konut, Sırça, Ko- 
yun gözü. v.b. 

Biz isimlerden ziyade, nakışları şu grup- 
larda toplayabildik : 
!- Hayvansal motifler. 
2- Nebati motifler. 
3- Geometrik motifler. 
4- Sembolik motifler, 
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1- Hayvansal motifler: Bu motif ve nakışlarda 
bir hayvanı tamamen görmek olanaksızdır. Baş 
modeli, bir kanat veya göz nakış olarak o kadar 


5- Geçmeler. 
6- Bördürler. 
7- Karma motifler. 
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ustaca işlenir ki bunu seçmek bir hayli araştır 
maya bağlıdır. Motifler bir çizgi, bir münhani 
ve bir hayvanı temsil ederler. Dolgu olarak kul 
lanıldığı gibi kenar süsleri olarak da kullanıl- 
maktadır. 

2 Nebati motifler: Bir dal, bir çiçek, hatta bir 
meyva motifıdir bunlar. Renkler o kadar este- 
dik kaynaşır ki, bunları da, bu bir yapraktır, 
bir çiçektir diye ayırt etmek ustalık ister. Do- 
ganın bütün renklerini, hem de doğal olarak 
kaynaşlırmak, usta bir ressam gibi onu işle- 
mek, üstün bir sanat eseri yaratmak, az bir sa- 
natkârlık olmasa gerektir . 

3- Geometrik motifler: Bunlar Şarkışla kilim- 
ciliğinin esasını temsil ederler. Üçgenlere, dört 
genlere, kare veya altıgenlere, hatta çokgenlere 
yer yer rastlamak, hem de açık olarak rastla- 
mak mümkündür. 

Bunlar şekil olarak süs verdiği gibi, nakış ola- 
rak da ayrı bir özellik ve renk katarlar. 

4- Sembolik motifler Bir çiçeğin,bir 
ağacın, bir hayvanın, daha doğrusu doğada ne 
varsa onların sembolleridir. Renkler onu yan- 
sıtır, şekiller neyi ifade edecekse aynen odur. 
Burada ustanın duygularını, düşüncelerini, aşk 
ve özlemlerini açıkça okumak mümkündür. 
Her sanatta olduğu gibi kilimde de ustanın duy- 
guları mühimdir Yaratma sanatı buradan baş 
lasa gerek. 

5- Geçmeler: Kilimde nakış araları ile tah- 
taların bütünlemesinde kullanılır. Sanat yönü 
olmamakla birlikte işi meydana çıkaran bir 
işlemdir. 

6 Bördürler: Ekseriya kenar süsü ve dol- 
gu olarak kullanılır.” Bir kompozisyon olarak 
kilimleri tamamlarlar, Bördürler ne kadar çok 
renk ve desen verirse motifler de bunlara uyar, 
kilimi özellik yönünden tamamlarlar. Bördür 
ler bir sanat şahikası olup mahir ellerin güç ve 
maheretini yansıtırlar. Başka bir deyimle bör 
dürler, sonsuzluğa giden bir anlayışın ifadesi- 
dirler. 

7- Karma motifler: Renk. desen, şekil yö- 
nünden karışıklık arzederse debördürlere uy- 
mak zorundadır. Yukarıdan beri sunduğum bü 
tün motiflerin karışımıdır. Tahtalar arasına 
serpiştirildikleri gibi ferd olarak da görev ya” 
parlar Kilimin tamamlanmasında yardımcı olur 
lar. Ahenkli bir renk uyumuna sahiptirler. Ke 


narlarda boncuk görevi yapmak, tahta arala- 
rndaki sınırı tesbit etmek bunların görevidir. 
Bu nakış ve motifler birbirinin içine o kadar us 
talıkla girer ve kaynaşır ki, aşk gibi, şiir gibi 
birbirini bütünler. İşte bu sanatın içine aşk 
lar, özlemler ve duygular da karışırsa kilim 
sanat olarak gözümüzde şiirleşir, destanlaşır ve 
türküleşir. 

Sözümüzün burasında Şarkışla'nın Kala 
cık köyünde tesbit ettiğim bir türküyü yazma 
dan edemedim. Ümüs karaca nakış çalıyor, kir 
kit vuruyor, hem de şu türküyü düzüyordu 
bize: 


Kara tiren gelip gelip geçiyor, 
Açılmadık yarelerim açıyor, 

Ön iki kaymakam, bir tane Çavuş, 
Oturmuş yarime kefen biçiyor 


Kara üren Şarkışla'da seslenir, 
Benim yarim Erzincan'da yaslanır, 
Bu ayda da Nurettin'im gelmezse 
Tabancası sandığımda paslanır. 


Bana derler Nurettin'in karısı; 
Peşime düşüyor köyün yarısı 
Yüzüme vuruyor dulluk sarısı 
Orta boyu Nurettin'im n'old'ola 


Nakışlarım ilmeğimle beslenir, 
Kirkit değer. erişlerim seslenir. 
Durur durur deli gönlüm yaslanır 
Civan boylu Nurettin'im n'old'ola 


Bana derler Kalacık'ın Ümüs'ü 
Ahırında mangırdıyor kömüşü. 
Boynu bükük bekler asker karısı 
Orta boylu Nurettin'im n'old'ola 


Kilimciliğimizin folklor ve edebiyatımız- 
daki yerini biraz sonra inceliyeceğiz. Şimdi biz 
gene konumuza dönelim. 


KİLİM TÜRLERİ 


Kilimler kullanılacakları yerlere göre boy 
boy ve çeşit çeşittir. Daha dokunmadan önce 
nerede kullanılacağı tesbit edilir ve ona göre 
ıyılır. Satılacak mı? Duvaramı asılacak? Yok 
sa cehiz eşyası mıdır? Bunları zamanında tes 
bit etmek gerektir. Bu nedenlerle biz Şarkışla 
kilimlerini şöyle guruplandırdık: 

1 — Cehizlik kilimler: Şarkışla yöresin- 


—99 


Kitap Rafı 


Burhan Oğuz, TURKİYE HALKININ 
KULTUR KÖKENLERİ, Teknikleri, Müesse 
seleri, inanç ve Adetleri. 1, Giriş, Beslenme 
Teknikleri,İstanbul 1976, 928 sayfa, 350 TL. 

Kitaba bir önsözle girilmiş, arkasından 
kısaltmalar, Grek harfleri ve okunuşları yer 
almıştır. Asıl metin iki bölümden ibarettir: 1- 
Giriş bölümü, 2- Beslenme Teknikleri. Kitabın 
sonunda çok faydalı bir bibliyografya ile kuşe 
kâğıda basılmış 45 adet fotoğraf vardır. 

Çok yorucu bir araştırma ürünü olduğu 
muhakkak olan bu eser, kitaplığımızın en de 
ğerli kaynak yayınlarından biri olmağa her ba 
kımdan layıktır. 


İrfan Ünver Haa AFYONKARA- 
HİSAR FOLKLORUNDAN DAMLARLAR, 
2, Aşık Matbaası, 1976 Ankara, 32 sayfa, 6 TL 

Nasrattınoğlu'nun 11. kitabı, Kısa bir 
önsözden sonra Hamam töreleri, o Keçecilik, 
Döğme bakırcılık, ve Eski ramazanlar başlıklı 
konular ele alınmış ve yetki ile işlenmiştir. 

Bilhassa son yıllarda, bu konudaki çalış 
ması ile değerli eserler veren o Nasrattınoğlu 
nu candan kutlarız. 


Edinme adresi : P. K. 471, Ulus-Ankara. 
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Hayrettin İvgin, AŞIK SITKI (Pervane) 
Emel Matbaacılık Sanayi, Ankara 1976, 64 say 
fa, 10TL. 

Aslen Tarsuslu olan, ilk gençlik çağından 
sonra bütün ömrünü Hacı Bektaş ve Sıvas yöre 
sinde geçiren Sıtkı'nın hayatı hakkında oğlu- 
nun bıraktığı notlardan yararlanarak bilgi ve- 
rilmiş ve 22 deyişi yayınlanmış. 

Sipariş adres : Hayrettin İvgin, Dik Sokak, No: 
26/6, 
Aydınlıkevler — Ankara 


- 


H. Cengiz ei GEĞİN ZAMANI (Hi 
civler) Nakışlar Yayınevi nin 15. kitabı Dizgi 
Üzel. baskı Arben Matbaası. İstanbul 1976,152 
sayfa, 10 TL. 

Birinci hamur kâğıda itina ile basılmış. 
Kitabın başında Türk İslam şair ve düşünürle 
rinin şiir ve özlü fikirlerinden örnekler verilmiş. 
Ondan sonra asıl kendi şiirleri yer almış. 

Edinme adresi : Nakışlar Yayınevi, Babı 
âli Cad. No. 14, Cağaloğlu - İstanbul. 


Sabahattin se TAŞ YAĞMURU 
(Şiirler) Pars Matbaası, Ankara 1976, 112 say 
fa,15TL. 

Şairin 7. Kitabı olan Taş Yağmuru'nun 
içinde 98 şiir var. Arka kapakta, eşi Türkân Çan 
kaya tarafından biyografisi yazılmış. 

İsteme adresi: P. K. 420, Kızılay-Ankara. 
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de gelin gidecek kızın bir çift kilimi olması en 
doğal hakkıdır. Zengin olsun fakir olsun her 
kes bu kilimleri verir. Cehizlik kilimler eve 
pek yük sayılmaz. Bunun eğrilmesi dokunma 
sı imece usulü ile yapılır. Bu kilimler standart 
tır. Hemen hepsi bir örnekte olur. Özelliği sa 
dece mahir ellerde dokunmasıdır. Çok mecbur 
kalınmadıkça satılmazlar. Daha doğrusu bu kir 
limler karı—koca arasında bir ahdi vefadır. Sa 
nat değeri kıymetli, satışında da çok kıymetli 
bir türdür. 

9 — Evde kullanılan kilimler: Sanat vö- 
nüne o kadar önem verilmez. Zengin aileler 
arasında ise kıymeti fazladır. Sanat değeri ve 
kalitesi kullanana göre değişen kilimlerdir. Ev 
lerde ve odalarda sergi olarak kullanılır. Boya 
ları muhtelif olur. Serilecek yere göre ölçülüp 


dokunur. En yaygın olan türdür. 

3 — Masura kilimler: Bunların örgü ipleri 
masura ile geçer Çok kıymetli bir türdür. Üs 
tün sanat değeri vardır. Yalnız geçmelerde 
hafifdelikler kaldığından uzun ömürlü olmaz- 
lar. Şarkışla merkez köylerinde çok bol bulu» 
nur. Genellikle yere serilmez, duvara asılır. 
Bir çeşit süs kilimleridir. Turistik değeri oldu 
&u için piyasada tutunurlar. Küçük boyları 
karyola örtüsü olarak da kullanılır. 

4 Çullar : Yün veya kendinden doku 
nur, Düz ve nakışsız olduğundan sanat değeri 
yoktur. Dışarda da bulgur ve buğday kurutu 
lurken sergen olarak kullanılır. Düz tahtalara 
birkaç renk verilerek dokunur. 


— Devam edecek— 
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Şarkışla'da 
Kilim 

ve 
Kilimcilik 


ma A Emin KUZUCULAR 
te - 


5 — Cecimler : Nakışları ve sanat üstünlü 
ğü bakımından çok kıymetli bir kilim türüdür. 
Her tarafı nakışla donatılır. Bundaki nakışlar 
diğerine göre daha ufak ve birbirine girmiş şe 
kildedir. 

Evvelce Kalacık köyü yörelerinde çok doku- 
nurdu. Şimdi pek rastlanmıyor. Eldekiler 
de yerinde bir deyimle antika değerindedir. 

Dokunduğu sıralarda da sergen değil, oda 
ve konakların duvar süsü olarak kullanılırdı. 
Bugün küçük cinslerini heybe ve torba şeklin 
de görmekteyiz. Bazan evlik ve kilerlerde per 
de yapılmaktadır. 

6 — Tülüseler : Her ne kadar kilim türü 
xe benzetmek mümkün değilse de dokunuş ba 
xımından bu katagoriye almak zorunda kaldık 
Aslında tülüceler başlı başına bir sanat dalıdır. 
Bunda eriş daha kalın, ıyma daha seyrektir. 
Dolgu ipi kullanılmaz. Tiftik keçilerinin tüy- 
leri kırklıkla itina ile alınır. Temizce yıkandık 
tan sonra taranmadan boyanır. Bunda sarı, si 
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yah, yeşil ve al renkler hakimdir. Eğirilme- 
yen bu Ufüklerden küçük demetler yapılır. 
Bir uçları erişe dolanır ve kirkitle sıkılanır. 
Üzerlerine ipler geçme yapılarak uçlar erişe 
bağlanır. Diğer uçları aşağı doğru sarkar 
Renklerle nakışlar ve desenler verilir. Artan 
uçlar en az on sanlimetre uzunlukta kalır. Du- 
var süsü, beşik örtüsü, makat ve karyola örtü 
sü olarak kulanılır. Kaba görünümlü ise de 
çok sanatkârlık isteyen bir dokuma türüdür. 
Herkes tülüce dokuyamaz. Dokusalar dahi pa 
halıya mal olduğu için sürümü zordur. Eski 
evlerde bol bulunur. Yüz veya yüzelli senelik 
olanlarına rastladık. 

7 — Kaymalar : Kilim gibi dokunup ara 
ları dikilerek çuval haline getirilen ve genç 
kızlara çeviz eşyası olarak verilen, bazan da 
bulgur koymak için kullanılan bir nevi çuval 
dır. Adını üzerindeki “kayma” denilen nakış” 
tan alır. O nakışlar birbirine çok girgin ve kay 
naşmış haldedir. Sanat değeri üstün bir tür- 





dür. Arası açılınca kilim görevini de ifa eder. 
Hayli pahalıya mal olur. 

8 — Ticari kilimler : Bunlarda boyut pek 
aranmaz. Daha çok malzemeye önem verilir. 
Katıksız saf yünden olanları bol nakışlıdır. 
Piyasada en çok rasilanan bunlardır. Fakat 
son zamanlarda kalitesiz yünler, çiğ iplik adı 
verilen pamuk ipliğinden yapılan bu kilimle- 
rin kalitesini oldukça düşürdü. Bu yetmiyor 
muş gibi bir de, dabak yünü denilen deriden 
yolunarak alınan kısa lifli yünler katılmağa 
başlandı. 

Peşinen ifade edeyim ki, bu kalitesiz mal 
lar Şarkışla'da dokunmuyor. Başka yerlerde 
dokunup buraya getiriliyor ve Şarkışla kilimi 
diye piyasaya sürülüyor. Ucuza mal olduğu 
için kazanç sağladığından önlemek zorlaşıyor 

Ticari kilimler özelliklerine göre şöyle 
sıralanır : 

a — Emlâk kilimleri : Merkezi Akçakışla 
olmak üzere Çanakçı, Gazi köyü, Karaçören 
ve Ortabucak yörelerinde dokunan kilimlerdir 
Bunlarda renkler bol ve tatlı bir uyum içinde 
dir. Bol rakışlı ve kaliteli kilimlerdir. 

b —Guzyüz kilimleri : İğdecik, Kalacık, 
Yapracık, Arıklar ve Abdallı yörelerinin kilim 
leridir. Bu kilimlerde renk azdır. Daha çok 
sarı renk hakim durumdadır. Kaliteli, bol na 
kışlı ve motiflidirler. 

e — Gedik kilimleri : Şarkışla merkez ve 
merkez köyleirnin kilimleridir. Emlâk ve Guz- 
yüz kilimlerinin tesiri görülür. Buraların mesu 
ra kilimleri, kirkit kilimlerinden daha üstün 
ve sanatkâranedir. Bu kilimlerde beyaz renk 
hakimdir. 

d — Elbeyli kilimleri : Gedik kilimlerinin 
aynıdır. Sarı renk hakimdir. Eğirilmesi biraz 
daha kabadır. Nakışları bol ve güzeldir. Daya- 
nıklı oldukları için piyasada tutulur. 

e— Tonus kilimleri: Altınyayla ve Deliil- 
yas merkez olmak üzere bütün çevre köylerde 
dokunur. Renk ve desen yönünden Gedik ve 
İlbeyli kilimlerinin özelliklerini yansıtır. Na- 
kışları daha karışık ve sık olur. Dayanıklı ve 
katkısız kilimlerdir. Bu kilimlerin en orijinal 
kısımları ağızlarıdır. Erişler ustalıkla örülür. 

PAZARLAMA 

Önceleri köylere alıcılar gelir. toplar, 

denkler yapar, alır giderdi. Nakliyenin bollaş 


ması pazarlamayı kolaylaştırdı. Büyük kentle 
re giden kilimler hemen alıcı bulmaktadır. Şar 
kışla'da bu işle uğraşan mağazalar da vardı. 
Ama tek tek silindiler. Şimdi pazarlarda sergi 
lenmek suretiyle satılmaktadır. Önceleri Paşa 
Camii avlusunda bu kilimlere çok rastlanırdı. 
Oralarda hafızalardan silinmeye yüz tuttu.. 

Kilim satılırken halen Şarkışla ve köyle 
rinde şu deyimlere rastlanır. # 

Satıcılar : 

— Su sızdırmaz. 

— Ayakta durur. / 

— Kilim değil, acem halısı. 

— Sıfaın görünür. 

— Gön gibi. 

— Yedidağın çiçeği. 

— Erişi kiriş gibi . 

— Yün değil, ipek. 

— Solma bilmez. 

— Ayna gibi. 

— Gelinlik kız. 

— Yüzüne güler. 

— Gün gibi yanar, ay gibi doğar. 

— Ayna gibi parlak. 

— Sırmalı gelin. 

— Al beşe, koy başa. 

— Kilimde hüner olmaz, yapana bak ya- 
pana... 

Alıcılar : 

— Sinek geçer. 

— Elek gibi. 

— Yoğun elek valası. 

— Herk tarla. 

— Çiçek bozuğu. 

— Çıl çapar. 

— Sirkeli. 

— Eriş sıntıyor. 

— Nakış değil, katır izi. 

— Kilim mi? Çul mu? 

Bu deyimler halkın dilindedir. Alıcı kara 
lar, satıcı öğer. Ama gene de satılır. Araştırma 
larımız sırasında oöylelerine rastladık ki, bu- 
gün müzeleri süslüyecek değerde olanları pek 
çoktur. Bir mani kişiye gok şeyler anlatır. 


Nakışın başı bende 
Gelinin aşı bende 
Gez dolaş Şarkışla'yı 
Kilimin hası bende 
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ŞARKIŞLA KİLİMİSİN FOLE'ORUMUZDAKİ YERİ 


Şarkışla çevresinde geniş bir sahaya yayı- 
lan kilimeilik sanatı, folklor ve edebiyatımıza 
çoktan girmiştir. Sıvas kilimciliği üzerine ün- 
lüler destanlar dizmişler, türküler yakmışlar, 
şiirler söylemişlerdir. Sanat insanların duy- 
gularını yansıtır. Kilimler de öyle. Gerek do- 
kuyanlar, gerek seyredenler bu şahane sanat 
karşısında kendilerini tulamamışlar, ona bir 
şeyler söylemiş, içlerini bazan sazla, bazan 
sözle dökmüşlerdir. Aslında bu konu çok ge- 
niş-- Bu nedenle araştırmaya ve incelemeye 
değer. Fakat zamanımın darlığı, köylerin da- 
ğınıklığı şimdilik güçlük çıkardı. Belki bir gün 
bu konuya tekrar dönerim. Gene de bazı ör- 
nekler vermeden kendimi alamıyorum. Bakın 
Şarkışlanın yetiştirdiği ünlü şair Sefil Selimi 
ne diyor? 


—ŞARKIŞLA KİLİMİ— 


Yöremiz Şarkışla konumuz kilim 
Sanal el sanatı el elden üstün 

Kirkit vurmak ilmek atmak bir ilim 
Sanat el sanatı el elden üstün 


Masurada ipler ipe ronk katar 
Örnekler çok canlı gözlere akar 
Desenler nizamın aklını yutar 

Sanat el sanatı el elden üstün 


Rakibine benzerine yer vermez 
Zarara uğramaz tezgâhı kırmaz 

Şarlaşla kilimi yarışır durmaz 

Sanat el sanatı el elden üstün 


Çorap öğnük heybe şal ve ağızbağ 
Çağlar boyu yaşar hiç de ölmez sağ 
Bazı bir gök yüzü bazı deniz dağ 
Sanat el sanatı el elden üstün 


Ülmez yitmez olan sanat kâr eder 
Dokundukça bir güzellik var eder 
Bir nakış ki rengi renge var eder 
Sanat el sanatı el elden üstün 
SEFİL SELİMİ der hatıra bize 
Halıdan kıymetli gelinlik kıza 
Yıllar eskir o hep durur tap taze 
Sanat el sanatı el elden üstün 


Edebiyat tarihine parmak basmış, yıllarta unu 


tulmamış Serdari var bir de. Onun demeleri- 
ne yer vermedim. Yazılmış, okunmuş bunlar 
Torunlarından Mehmet Tek dedesinin izinden 
giderek bakın ne diyor. Sazı ile sesi ile : 


Şarkışla'nın düzenleri 

Kilim dokur güzelleri 

Kirkit vurur nakış yapar 

Boncuk boncuk kilimleri 

Yan dokurlar duvar için 
Sergileyip yaymak için 

Müzelere koymak için — 
Baklavalı dilimleri 


— 


Şarkışla'nın kalesi var 
Bin bir çeşit boyası var 
Boncuk boncuk oyası var 


Şarkışla'nın kilimleri 


Karyola asmak için 

Nazlı yari sermek için 
Güzelliğin görmek için 
Şarkışla'nın kilimleri 
Kavaklıdır tatlı suyu 
Mavı yeşil hem de koyu 
Üç meiredir cn az boyu 
Şarkışla'nın kilimleri 


TEK'im der kk MEHMET TEK'im 
Nakışları büklüm büklüm 

Gözü yaşlı yavuklumdur 
Şarkışla'nın kilimleri 


Cehizlik kilimler dokunurken, ev sahibi 
imecilere öğle yemeği verir. Bu yemek mola- 
sına öğlene çıkma denir. Aslında dinlenme ve 
eğlenme faslıdır. Yemek verilmese de karınla- 
rı aç sayılmaz ki. Türlü yemiş ve çörekler 
yanlarındaki kalburda bolca bulunur. Hele 
çedeneli kavurga hiç eksik olmaz. Eğer bi- 
terse hep bir ağızdan : 


Çıt çıt çedene 

Sar bedeni bedene 

Dünya dolu mal olsa 

Alacağım bir tane 

Diyerek hep bir ağızdan koro halinde 
bağrışırlar. Bu kavurgaya şayet çedene bulun- 
mazsa üzüm de katılabilir. 

Yemeğe çıkan kızlar karınlarını doyur- 
duktan sonra şiki dolam halay çekmeden e 


demezler. İşte Yalanı köyünden derlediğim 
bir halay havası : 


Duman bastı Gökçebel'in ardını 
Üşütüyor kekliğini kurdunu 
Seviyorsan el oğlunun merdini 
Uğrünür üğrünür kızlar üğrünür 
Al yeşil çuhaya boydan bürünür 


Kilim ıyar ak elleri allı yar 

Kirkidinin ucu gümüş pullu yar 

Şimdi geçer al yeleği güllü yar 
Uğrünür üğrünür kızlar üğrünür 
Al yeşil çuhaya boydan bürünür 

Odasına vardım kilim döşeli 

Masuranın nakışları köşeli 

O yar benim şu gönlüme düşeli 
Uğrünür üğrünür kızlar üğrünür 
Al yeşil çuhaya boydan bürünür 


Mor koyun meler de kuzusun arar 
Karşımda durmuş da perçemin tarar 
Ah çeke çeke de benzimiz solar 
Üğrünür üğrünür kızlar üğrünür 
Al yeşil çuhaya boydan bürünür 


Kuşlar yuva kurdu ben kuramadım 

Salladı mendili ben varamadım 

Boyuma uygunca yar bulamadım 
Üğrünür üğrünür kızlar üğrünür 
Al yeşil çuhaya boydan bürünür 


Halaya duran kızların baş tarafındakiler- 
den iki veya üçü, türkünün ilk iki mısrasını 
söylerler. Geride kalanlar bu mısraları tekrar 
ederler. Mısra aralarında ya da halaya başlar- 
ken hep bir ağızdan “Alaheyvy” bağrışarak 
halaya renk katarlar. Sonra halayn yeldir 
me kısmı denilen figürüne geçilir. Bu. tür- 
künün ya son dörtlüğüdür ya da halayın uy- 
gun bir yerinde türkü eklenir. Yukarıda sun- 
duğumuz türkünün son bölümü bu halayın 
yeldirme kısmıdır. Bu mısralar teker teker 
söylenir ve alınır. Hızlı söylenerek hoplanır. 
Halay böylece tamamlanır. 

İkinci örneğimiz Çanakçı köyünden. 
Köyler birbirine yakın olsalar bile duygu ve 
figür bakımından halay havası farklıdır. Bu- 
radaki örneğimiz biraz daha içli, biraz daha 
ağıta yakın. Halay ağırlama türündendir. 


Bizim elin yaylaları yüc'olur 

Gırcı tutar ağaçları cüc'olur 

Sevip sevip ayrılması güc'olur 
Çığıl çığıl akışımı duy da gel 
Yüreğimin atışını duy da gel 


Çukurova yiğidime yurd olur 

Ataş düşer yüreğime derd olur 

Zor gelir ayrılık anam zor gelir 
Sılamızın kokusunu duy da gel 
Katar katar trenlere uy da gel 


Bahar seli boz bulanık akışır 

Yavşan kekik türlü çiçek kokuşur .. 

Nakışlar kilimde bir hoş bakışır 
Nakışların bakışını duy da gel 
Yadellere sezdirmeden tüy de gel 


Bülbül yuvasma karga konar mı 

Bu derdi çekenler bilmem onar mı 

Kargalar ötüyor gelen o yar mi 
İlmeğimin akışını duy da gel 
Gözlerimin bakışını duy da gel 


Kâzım'ım da gurbet elde yaslanır 

Eriş ular kirkitlerim paslanır 

Karşı köyde bir çift davul seslenir 
Düğünümün tarihini duy da gel 
Eller gelir sen onlara uy da gel 


Gerek Çanakçı'dan, gerekse oYalanı'dan 
derlediğim halay havalarının son figürlerine 
(hoplatma kısımlarına) başka türküler de ek- 
lenebilir. Örneğin şu türkü tüm halayların hop 
latma bölümünde söylenir. Yalnız bazı bölge- 
lerimizdeŞarkışla deyimi İstanbul olarak de- 
gişlirilmiş. Şarkışla'nın öz ürünü olduğuna gö- 
re bu değiştirmenin nedenini anlayamadım. 


Burdan vardım Şarkışla'da eğlendim 
Dal fesin üstüne yazma bağlandım 
Yeşeriyor Şarkışla'nın ekini 
Yelebiyor kaymakamın kâkülü 
Hele hele hele hele yandım yar 
Tatlı tatlı sözlerine kandım yar 


Dokumuş cecimi atmış duvara 

Kadir Mevlâ'm işimizi onara 

Elinde kirmanı gider davara 
Hele hele hele hele yandım yar 
Tatlı tatlı sözlerine kandım yar 


( Devamı Sayfa 26 da ) 
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ŞA ZYE “ŞT ŞİR 
Sarkışlada : Kilim 
( Baştarafı Savfa 23 de ) 
Nakışı bitirmiş ibrişim çalar 
Yıldızlar akışır güneşi çavar 
Şaşırmış ayların günleri sayar 
Hele hele hele hele yandım yar 
Tatlı tath sözlerine kandım yar 


Serpmiş çiçekleri kokusu güllü 
O yar bize gelir ah kuzum nenni 
Hele hele hele hele yandım yar 
Tath tatlı sözlerine kandun yar 
Şarkışla'mn çayırları çimenli 
Gümenli de deli gönlüm gümenli 
Zalım kader vermiyor ki amam 
Hele hele hele hele yandım yar 
Tath tatl sözlerine kandım yar 
—Devam edecek— 


ği 


Şarkışla'da 
Kilim 

ve 
Kilimcilik 


MERCEK PE AM GEREK a EK ER nin UZUCULAR 


e. e 


Yalnız bu kadar mı? Hayır. Her köy- 
de, her evde bir kilim ve halı üzerine türküler 
vardır. Ama asıl ağırlığını maniler yüklenir. 
Kilim dokuyan kızlar öyle candan, öyle içli 
maniler düzerler ki... Akıl almaz, gönüller 
doymaz. İsterseniz birkaç örnek vereyim: 


Ay doğdu düze düştü 
Zülüfler göze düştü 
Eller çifte geziyor 
Ayrılık bize düştü 


Nakış benim ezberim 
Kırılıyor dizlerim 
Yar kapıda geziyor 
Kör olası gözlerim 


Kınayı ezdirmişsin 

Kâkülde gezdirmişsin 
Pek de güzel değilsin 
Kendini sevdirmişsin 


Şarkışla'dır durağım 
Ben yarime ırağım 
Eller yar yar dedikçe 
Kavruluyor yüreğim 


Maniler bu kadar mı demeyin. Merkez 
Üvüklü köyünden bir hanımın dediği gibi : 
Bir çıkar pir çıkar 
Her evden bin bir çıkar 
Mani demek adettir 
Şarkışla'dan bin çıkar 


Daha ne diyelim? Diyecek kaldı mı ki? 
Şarkışla'da maniler ezelden ebede doğru akan 
bir ırmak gibi çağlar gider. Gidenler unutulur, 
gelenlere can kurban... Şu örneklerde sadece 
kilimlere özgüdür: 


Serfinaz'la Safinaz 
Kilimcidir eder naz 
Mor nakışa karışmış 
Kırmızı kara beyaz 


İK 


Kilimimi ıysalar 
Ağızlığın koysalar 
Kirkit rafta duruyor 
Gelip geçen vursalar 


İmeciler yollandı 

Yar bacada sallandı 
Ala önlük mor kolluk 
Kilim kemkde yıllandı 


Kıvrım kıvrım kolları 


Düzgün gider yolları 


Kışın yatar kirlenir, 
Yazın kalkar yellenir. 


5 - Koyunda tüyüm 


Kirmende süyüm, 
Evin süs“yüm, 


Bil bakayım ben neyim? 
6- Baksan teli bulunmaz, 


Üpsen al rengi solmaz. 
Başka zaman aranmaz, 
Onsuz gelin olunmaz. 


7- Küt küt kütüler, 
Şark şark şakılar. 
Ağalar beyler bilir de 
Kadrini bilmez kötüler 
8- Fakirin örtüsü, 
Bey konağının süsü 


Kız cehizin gidiyor 
Süpürsene yolları 
Karşıya konan kazlar 


Yanı kuzulu bazlar 
Haydin kilim başına 


Eli kınalı kızlar 
AŞ A > Evde gölete, tazıda çuldur. 
Yemek koydum bal ile 10- Alaca si 
Selamlaştık da geçtik İmeciler içeçek. 
Al yelekli yar ile 11- Koyundan yolunur, 
Davarı yaylaya salar İki ağaca gerilir, 
Poşumu eğri sarar Yaş buğdaya sarılır, 
Kırkında kıvrım çalar 12- İpini kes, duvara as. 
- 13- Yedi dağın çiçeği, 

Şarlaşla tepeleri Vee 

Bi 3 Karyolanın köçeği 
Yayılır körpeleri İd 
Yarim kilim bitiyor 14. İçi beyaz, dışı sarı, 
Hazırla küpeleri m 
i Kilim ve kilimcilikle ilgili biraz da ata- 

Bu maniler evlikten, hayattan, sabahın sözü ve deyimlerden örnekler verelim 


alaca karanlığından başlar, kuşların yuvaya 
döndüğü zamana kadar, kirkit seslerine ka- 
rışarak, buram buram özlem kokarak, yarın- 
lara doğru devam eder gider. 


— Eli erişte, kulağı kirişte 

— Kilim altında davul çalınmaz 
— Kilimi, kebeyi serdi 

— Kilimi suya verdi. 


BİLMECELER — Kilimini cehenneme serdi. i 
Bunl hepsinin cevabı şüphesiz ki “kilim — Kilimin dört ucunu koyuverdi. 
“dir, — Kim der kilimin yamalı. 
> > — Kimi enini, kimi boyunu sever. 
2 Ağcan, gerilir, yene sesin. — Tarla değil;kilim. 
2- Yüklükte yuvarlak, odadaki çalımına — Kimi altına serer, kimi üstüne alır. 
bak. — Kilim kilim üstüne, kilim benim üstü 
3- İnce ince ıyarlar, me, 
El içinde hıyarlar Kimi hasret kalmış keçi postuna. 
Dağda suyu süzülür, — Ya erişi ayır, 
Evde boynu büzülür. Ya kirişi kır. 


4- Elçim elçim ellenir, 
Taraklarda tellenir 


— Erişi çarık sırımı. 


— Kemkin dibinde yatar 
Evliyaya şor atar (Şor: Söz) 
— Eli tapıda (tapı: erişleri gerginleşti 
tiren çiviler) 
Gözü kapıda 
— Kirkidi koyak 
Cedelleye oturak (cedelle: tartışma) 
— Kilim, keçe; hepsi heçe heçe: (Boşu 
boşuna) 
— Şor'dan almaz dilini 
Heç eder kilimi 
— Gözü nakışta. 
— Burnu bulutta, 
Gözü palıtta (Palıt: Bir nakış türü) 
— Eski kilim vurdukça tozar. 
— Kilimin eskisi süprüntülüğe (çöplüğe) 
— Nakışı beyaza çıktı. 
— Kilimci yamağı. 
— Kirkit ağızlı. 
— Kilimi gerdi. 
— Kilimi altı. 
— Kilimi püsküllü (Kötü kadın) 
— Kilimi yırtık (Arsız) 
— Kilimin dibinde oturur, 
Kıvrımdan dem vurur. 
— Kırk günde bir ilmek atar, 
Kişisine çalım satar 


BİR FIKRA 


Kocası askerde iken bir kilim dokuyan 
hanım, “hoş geldin»e gelen komşulardan fır- 
sat bulup da müjdeyi bir türlü veremez. Ev 
komşularla dolup taşmada, sohbet ve hal ha- 
urla sürüp gitmektedir. Fakat hanım da kafa- 
sına koymuştur. İlle de dokuduğu kilimin müj 
desini bir an önce verecektir. Bir ara fırsatını 
yakalayıp, kocasının kulağına eğilip fısıldar « 
Herif... herif-.. ondan bundan sözün olsun, yük 
lükte de gözün olsun.» 

Bu fıkradan çıkan kısa hisse: Kilim do- 
kumak bir sanat olduğu kadar da bir iş, bir 
uğraşı, aynı zamanda bir eser yaratmanın ver- 
diği gururdur. Araştırmalarımın çoğunun tat- 
minkâr olmadığını kabul ediyorum. Aczimi 
kabullenmeme tek neden: İğdecik köyünde 
Çuhadarların evinde gördüğüm bir cecimdir. 
Perde olarak kullanılan bu cecimi görünce 
dayanamadım, duygularımı mısralarla ifadeye 
çalıştım. Okurlarımın hoş göreceğini umarım 


Ye 


—Şarkışla kilimi— 
Elvan elvan nakışları tek sıra 
Tarihten akıp da gelmiş bir sıra * 
Kimi kirkit olmuş kimi masura 
Tarihe bekinir bizim kilimler 
Bir yanı bıtırak güzel nakışlı 
Bir yanı çiçekli ne hoş kokuşlu 
Duvara yaslanmış gelin bakışlı 
Sevdalı bakınır bizim kilimler 
Benek benek nakışları sırmalı “ 
Ak gelin parmağı sarı sırmalı 
Karışmış mavi mor sarı kınalı 
Kirkitle seslenir bizim kilimler 
Her tarafı çiçeklerle bezeli 
Sevenler her zaman boyu güzeli 
Sevdalar sinmiş ki nakışa belli 
Dal olur dökülür bizim kilimler 
Dursa karşısında sıra güzeller 
İlmek atar nakış döker ak eller 
Nakış çala çala kırılmış beller 
Ne güzel bükülür bizim kilimler 
Koçbaşı bıtırak gelin parmağı 
Dökülür yanyana katır tırnağı 
Gelin ağlatanla o yar yaprağı 
Gül olur kokunur bizim kilimler 
Tazı gözü hardal ile kaynaşır 
Kuma döşü oynaş ile oynaşır 
Postacı hasretle haberler taşır 
Mektuptur okunur bizim kilimler 
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İbrahim Aslanoğlu'nun 
Yayınlanmış Kitapları 


I - Divriği Şairleri 

2 - Cıvıltılar 

3 — Aşık Veysel 

4 — Her Yönden Sıvas 

5 — Sıvas Halk Şairleri Bayramı 
6 — Seyit Türk 

7 — Külhaşzade Rahmi 


8 — Kul Himmet Üstadım 








Lâstikli Çorap : Ortası kâtip cinciği kenarları keser 
ağzı, boğaz bitimi hızar dişli. 


» 


Deli Yılan : Gedik tipi (Şarkışla Merkez Köyleri. 


Şarkışla”da Çorap ve Çorapçılık 


Sıvas çorabı hakkında epeyce şeyler söy- 
lenmiş ve yazılmıştır. Ama bunlar bir bütün 
olarak ele alınıp sınıflandırılmamıştır. Halbuki 
çorap, ilçelerde ayrı özellikler taşıdığı gibi, ba- 
zan ilçeler içindeki bölgelerde dahi farklılıklar 
gösterir, Biz bu yazımızda sadece Şarkışla'yı 
konu edindik. Bölge farklarını ise sırası geldik 
çe belirttik, 

Çoraplık yün ve ipliğin hazırlanması : 

Koyun ve keçilerden alınan yapağı ve 
tiftikleri yıkamak için durgun sular değil, ço- 
ğunlukla akar sular tercih edilir. Yıkama işi 
bitince iyice tokaçlanır. Üzerindeki çakıldak 
ve kırıklar ayıklanır, çoraba elverişli malze- 
me seçilip yalaklara doldurulur. «Çuvan» de- 
nilen bitki kıyılıp doğranır, bu yünlerin arasi 
na karıştırılır. Üzerine kil serpilip tekrar yıka» 
nır, Çuvan yünün köpüklenmesini ve bu su 
retle parlaklık temin etmesini sağlar. Yün ve 
iplikler tamamen temizlenince, yalaklardan 
çıkartılır, vere değdirilmeden sicimlere asılır. 
Karuyuncaya kadar bekletilir. Sonra elçim el- 


Emin KUZUCULAR 


çim alınıp taraklanır. 

Tarak, 75x30 boyutunda bir tahta parçası- 
dır. Bir tarafına sivri uçları yukarıya gelecek 
şekilde çiviler çakılmıştır. Tarama işini yapa- 
cak kişi, tarağı dizine alır. Bir ucunu dizinin 
altına yerleştirip, öbür ucunu diğer dizinin üs- 
tüne getirir, bu suretle sallanmamasını temin 
eder. Elindeki yünü tarağın dişlerinden geçirir. 
Hepsini güzelce liflere ayırır. Taranmış yün 
kabarık ve yumuşak olur. Onları sağ tarafına 
ve üst üste yığar. Hepsini bitirince artıkları 
“Yani çöpürleri- başka bir yere kor. Çöpürlerle 
elçimlerin birbirine karışmamasına dikkat eder. 

Bundan sonra yün bir oklava ile kıvırtı- 
ır ve sarılır. Arkasından yumak haline geti- 
rilir. Kıvırtma ve yumak yapma işlemine «“Bur- 
ma» denir. Aynı zamanda yumaklara da bur- 
ma adı verilir. 

Yünler burmalardan kulaç kulaç alınıp 
eğirilir. Bir kaç kulaç yünden belli bir ölçüde 
ip elde edilir. Bu yün cehiz gibi olağan üstü 
bir işte kullanılacaksa mahallenin genç kızları 
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“kadar çıkar “Gere denilen çengelli demir bu- 
raya çakılıdır. Ger'in, ağırşağın ve iğ okunun 
normal olması çalışmayı kolaylaştırır. Yarışı 


© Kazanan kıza en büyük armağan bir mani düz- 
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mektir. 

Yarış sık sık düzenlenmez, ama mani her 
zaman söylenir. Mani söyleyerek iş yapan kız- 
lar yorgunluk duymazlar. İğleri hep birlikte 
ellerine alır, sapını dizlerine yukarıdan aşağıya 
doğru sürterek ağırşağın dönmesini sağlarlar. 
Ağırşak dönerken, yün eller arasından kay- 
dırılıp parmakların yardımıyla gerden yukarı 
doğru uzar ve kıvrılır. 

İğin sapı dizden aşağı sürtülüp ağırşak 
dönmeye başlayınca kızlar da manilerine baş- 
larlar. Bir dörtlük mani bitinceye kadar iğini 
dönderebilen kız yarışı kazanır. İşte yarış es- 
nasında söylenen manilerden birkaçı: 


Çorap ördüm milinen 

Dürdüm koydum gülünen 

Şimdi sevdiğim gelir 

Çorap ördüm dizleme 

Yandı ciğer közleme 

Gelir diye gözleme 

Bu manileri çoğaltmak elbette mümkün. 
Hatta her köyden yüzlercesi derlenebilir. 

Bir ahenk içinde eğirilen yünler çorabın 
cinsine göre ayrılır. Eğer çorap iki ipli ve kışlık 
olacaksa koşlanması gerekir. Bu iş iki iğ ipin 
yumağa sarılmasıyla olur. İki iğden birer uç 


ie alınıp sarılır ve yumak yapılır. Sonra bunlar 


tekrar kıvratılır ki, yapılan işleme “Yefeme» 






maz A me ğe ga 
) İka, 


gibi sert bir ağaç üzerinden dolandınlırak in- 
eeltilir ki, ona da -Sıyırmlama» adı verilir. 
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zaman bağdaş kurulup oturulur. İpler dizlerden 


aya ayrılır ve boyanmağa hazır hale geti- 


BOYANIN HAZIRLANMASI 

Şarkışla yöresinde renkli çorap çok yay- 
gındır. Bu iş için çeşitli renkler kullanılır. En 
iyisi kök boyadır ama, elde edilmesi küfletli 
olur. Bu bakımdan kimyasal, yani hazır boya- 
lardan da faydalanılır. Hazır boyalarla yapılan 
çoraplar ucuza mal edilir ve sürümü fazladır. 
Kendi kullanacakları çoraplarda maliyet dü- 
şünülmez. Şarkışla çorabı demek, bir bakıma 
renk ve nakış demektir. Bu renkleri ve elde 
edilişlerini şöyle sıralıyabiliriz. 

1 — Taş kara boya : Çok kullanılır, kim- 
yasal bir boyadır. Bundan koyu siyah bir renk 
elde edilir. Akdarlarda ve köylerdeki dükkân- 
larda istenildiği zaman bulunur. 

Suya konmadan önce rengi yeşile çalar. 
Üzelliğini bilmeyenler onu alırken bazan al 
danırlar. Esnafların ya bilmeden veya bile 
bile yeşil renk diye verdikleri olur. 

2 — Yamçı boyası : Yamçı rengine yakın 
siyah bir renk elde edildiği için bu adı almış- 
ur. Bu da kimyasaldır ve aynı kaynaklardan 
temin edilir. 


3 — Avku : 


Sığır kuyruğu denilen bitkiden elde edi- | 


lir. Bitki toplanıp kurutulur. Sonra ufalanıp 
küçük parçalara ayrılır. Suda uzun süre kay- 
natılıp, boyanacak ipin içine salınır. 

Avku aslında boya değildir. İpin boyayı 
iyice çekmesini temine yarar. Onun için de 
yapılan işleme «Avkulama» denir. 

4 — Çamur boya : Adindan da anlaşıldığı 
gibi bir çeşit çamurdur. Şarkışla'nın Benliha- 
san köyünde bulunur. 

Çevre halkı ocaktan aldıkları çamurları 
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ılık suyun içine salarlar. Kaynatır, mev 
ler. İpi bu süzülmüş suyun içine tekrar dal 
dırır, yeniden kaynatırlar. Gri bir renk elde 
edilir. 

5 — Kurmızı boya : Yaprakları enli, kak 
leri kırmızı olan “Deve kuyruğu» adındaki bir 
bitkiden yapılır. Bu bitki bahçe kenarlarında 
bulunur. 

Kökleri çıkartılıp kaynatılır. 

6 — Deve tüyü : Ceviz yaprağı veya mey: 
yasının kabeukları kaynatılarak elde edilir. 

7 — Kötü boya : Karamuk bitkisinin kök- 
leri kaynatılmak suretiyle çıkartılır. Kirli sarı- 
ya yakın bir renk meydana gelir. 

8 — Kurum Sansı : “Bacalardaki veya 
soba borularındaki kurumlardan ami Kur 
rum suda kaynatılır. 

9 — Kötü Siyah : Meşe m. 
kaynatılmasından elde edilen mor bir me 
tir. 

Bu tür boyaları çoğaltmak e ia, 
kündür. Elde edilen renkler bi le 
kar. 0 da boyacının mahareti ba ağ 








Keser ağzı nakışlı yaygın bir tür : Tek ip dizge 


Sıvas El Sanatları: 








Katip Cimciği : Tek ipli dizge 


Şarkışla'da 


Çorap ve Çorapçılık 
e 


A — Ükçelerine göre çoraplar : 

Çoraplar ökçelerinin biçimine göre birkaç 
çeşittir ; 

a) Gâvur ökçeli çoraplar : Bu tür çorap- 
lar ayak bileğine kadar örüldükten sonra il 
meklerle bir iplik takılır ve örme işine ökçeden 
devam edilir. Bu da yeteri kadar örülünce, ök- 
çeden gelen ilmeklerle eskiden bırakılan ilmek- 
ler birleştirilir. En sonra boğaz kısmı örülür. 
Çok kullanışlı olan bu tip örgü oldukça zor 
dur, örücüyü hayli uğraştırır. Onun için adına 
“Gâvur ökçe» denir, 

b) Sivri ökçe : Burundan başlayıp ökçeye 


Emin KUZUCULAR 


doğru örülür. Artırma veya eksiltme yoktur. 
Boru gibi bir görünümü vardır. Ükçe hizasını 
gelince, ilmeklere bir iplik takılır ve gene aynı 
şekilde devam edilir, Ökçe, çorabın boğazı da 
bittikten sonra örülür. Bu tip ökçeler pek iyi 
olmaz. Koniye benzeyen bir şekil meydana 
gelir. Ayağa giyilince ökçe ister istemez sarkar. 
Fazla kısımlar ayak altına kaçıp insanı rahat 
sız eder, Hem de bu kısımdan çabucak yırtılır. 
Kolay örülür ama, piyasada pek tutunmız. 

e) Ters ökçe : Bunda örmeye ökçeden baş» 
lanır. Ökçe meydana geldikten sonra diğer ki- 
sımlara geçilir. Ayağa ölçülmeden yapıldığı 


İM 





© cas ile dört ilmek alınır. Bu ilmekler ikişer iki- 
— şer iki şişe taksim edilir. Sonra ilmekler artır» 
“hp ayağın ölçüsüne göre genişletilir. 


4 — Gündelik çoraplar : 

Bunlar sadece günlük ihtiyacı karşılamak 
için özenilmeden örülen çoraplardır. Kendi ara- 
larında şu kısımlara ayrılır: 

a) Dolak : 

Uzunluğu yaklaşık olarak 100 veya 120 
em. dir. Çorap gibi şişle örülmez. Yerde doku» 
nur. En ilkel bir çorap türüdür. Üç metre me- 
safedeki iki kazık arasına gerilen ipler, eriş 

olarak kullanılır. Bu erişlerin arasına geçirilen 
ipler, «kılıç» denilen bir araçla vura vura sık- 
laştırılır. Sonunda 20 em eninde bir şal mey- 
dana gelir, 

Çorap gibi ayağa giyilmez. Baş parmak» 
tan başlanarak ayağa dolanır. Sarma işi dizde 
biter. Sonra kaytan veya terki bağı denilen 
iplerle sarılır. Bu bağ birkaç çeşit renkli ipten 
örülür ve ucu püsküllü olur. Püsküller diz ka» 
pağın altından sarkarlar. 

Dolakta çoğunlukla siyah ve beyaz renk- 
ler yaygındır. Nakışlar dokunurken yapıldığı 
gibi, sonradan iğne ile de işlenebilir. 

, Sağlık yönünden pek yararlıdır. Kat kat 
ve kalmca sarıldığı için ayağı bilhassa soğuk- 
tan ve rutubetten korur. En fazla çobanlar, av- 
clar ve kışın uzak yola gidecekler giyinir. 

b) Tek ipli çoraplar : 

Kaba ipten yapılır. Dokunurken çok öze- 
nilmediği için kalın ve kaba olur. Özellikle 
çöpür dediğimiz taraklanmış yönün artığı ile 
dokunur. Kışın giyilir, desensizdir. 

Bu çorapların kısalarına patik adı verilir. 
çorap niyetine değil, bir nevi koruyucu olarak 
çorabın üstüne giyilir. Ayağı çok sıcak tutar. 


” 
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Ekseriya, ham gön dediğimiz deriden yapılan 
çarıkların altında daha faydalıdır. Tiftükten ya- 
pılanları varsa da, onlar yün kadar ısıtmaz- 
lar veaynı zamanda dayanıklı da olmazlar. 
Uçlarında mutlaka çorap bağı bulunur. Patiğin 
alundaki çorabın üstüne sarılıp onun sarkma” 
sını önler. 

e) Çift ipli yün çoraplar : 

Kaba olmakla beraber dayanıklıdır. Gün- 
delik olarak kışın giyilir. Beyaz veya siyah renk 
li olurlarsa da çoğunlukla siyahları daha mak- 
büldür. Hem sıcak tutar, hem de kir götürmesi 
bakımından tercih edilir. Boyaları muhtelilür. 
Ama uzunları her yerde aranır. Dize kadar 
çikanlarının ucunda bir de ip bulunur. Bu iple 
bağlamak suretiyle kayması ve sarkması ön 
lenir. Kendi renginden ve cinsinden olduğu 
için geriden bakıldığı zaman çok fark edilmez. 
Bazılarının boğazına «yılan» denilen motifler 
de işlenir. 

ç) Filik çoraplar : 

Yün yerine iyice eğirilmiş, kıvratılmış 
tftikten örülür. Aşağıda bir çeşit tftük çoraba 
daha değineceğiz, filik çorap onuniğ karıştır!» 
mamalıdır. Bunlar yumuşak, yazlık çoranlar- 
dır.. Boyları baldırın kalın yerine ancak çıkar. 
Ayak terlerini emmesi yönünden önemlidir. Ti- 
cari yönü fena değilse de, sanat değeri yoktur. 
Bunların da siyah ve beyaz renkte olanları var- 
dır. Çift yünlü ip çorapların aksine bevazları 
tercih edilir. Zira boyanan tftğin yanik olaca 
ğı, bu nedenle fazla dayanmıyacağı için boyalı 
olanlara rağbet azdır. Aslında bu yargı şüphe 
ile karşılansa bile, tftiğin yün kadar dayanmı- 
yacağı su gölürmez bir gerçektir. 

Basittir, emek harcanmadan yapılır. Onun 
için de ucuza satılır. 

d) Lâstikli çorap : 

Yün ve tfükten yapılır. Baldıra kadar 
düz olarak örülür. Baldırdan sonra -bazı vöre- 
lerde- lâstik denilen bir desen işlenir. Aslında 
lâstik gibi elastiki olduğundan kolayca daralır 
ve genişler. Bacağa daha iyi sarılır ve kolay ko 
lay sarkmaz. Her bacağa uyar, Bunların uclar 
rında ip veya çorap bağı bulunmaz. Piyasada 
çok tutulan bir örgü şeklidir. Düz dokundu-. 
gundan fazla emek de verilmez. Bu yenii 
ucuza satılır, Renkleri siyah yahut beyazdır. 







e) Dizgeler : 

Adından da slişlikiiği gibi bu çoraplar 
dize kadar çıkarlar. Kadınlarınki diz kapağın 
iki parmak geçer. Çift iple örülenleri daha çok 
dayanıklı ve makbüldür. İpleri ince eğirilir, ya- 
ni «yefenir» İyi örülmüş tek iplileri de tercih 
edilir. Kadınlarınki mutlaka tek renktir. Erkek- 
lerinki siyah da olabilir, beyaz da. Bazen kır- 
mızı, yeşil ve sarı renklilere de tesadüf edilir. 
Ama hiçbirine motif veya desen konmaz. Çift 
ipli çorapların boğazlarında bu kural değişir. 
Orada âdeta desen ve motifler birbirleriyle ya- 
rışirlar Adları da çeşitlidir. Yaygın olanlarından 
işte birkaçı : Yılanlı, büyük yılan, küçük yılan, 
su, deli yılan. Renkler birbirinin tamamen zıd- 
dıdır. Örneğin : Sarı üzerine yeşil, beyz üzeri- 
ne siyah gibi. Bunların bir özelliği de kaytan 
gibi çok renkli iplerden çorap bağı yapılıp 
boğaza dikilmesidir. Gökkuşağını andıran bu 
iplerin ucunda yedi rengi aksettiren püsküller 
vardır. İp çorabın boğazını bacağa bağladıktan 
sonra iki taraftan sarkar. Genç kızlar özellikle 
buna heveslenirler. 

2 — Cehiz çoraplar : 

Sanat değerleri fazladır. Bilhassa genç kız 
lar bu çorapları bütün hünerlerini göstererek 
hazırlarlar. Renkler, desenler, nakışlar birbiri- 
ne karışır. Aşkı, özlemi, hasreti bir şiirden, bir 
aşk - türküsünden daha güzel yansıtırlar. Çok 
değişik renk kullanırlar. Ürülenler cehiz san- 
dıklarında boy boy, sıra sıra dizilirler. Renk- 
ler ne kadar fazla olursa olsun, o kadar ahenkle 
uyuşur ki, bakanların gözleri kamaşır. Renkle- 
rin çokluğu çorabın turistik değerini artırır. Bir 
özelliği de nakışlara göre ad almasıdır. Verece- 
gimiz birkaç örnek bu çorapların önemini be- 
lirtmeğe yeter, Hemen ilk akla gelenlerden bir 
kaçı: Kıyıh, anahtarlı, Götçe, Almatopu, Do- 
kuz çiçek, Kâküllü, Toplu, Halkalı, Koç boy- 
nuzlu, Fincan dibi, Kâtip cimciği, Sinilli, Bük- 
meli, Zencirli, Köstekli, Pirinçli, Elekdibi, İğ- 
ne arkası, Bekâr biti, Sarhoş sokağı, Kahveci 
çırağı, İşkembeli, Kırkbayır, Tor lâstik, v. b. Bu 
nakışlar çoraba boy boy, bölge bölge o kadar 
sanatkârane yerleşir ki, sevmemek elde Li 
dir. Ama şimdi süs olarak kaldılar; o kadar .. 

3 — Asker çorapları : 


renkli ipliklerle gül, kuş, hançer, Yin v. Ye 


gibi motifler nakşedilir. Çünkü, gül ve kuş kalp 


ayrılığını, aşkı ve 'özlemi; tüfek, tabanca ve 
hançerse askerliği simgeler. 3 i 

Bu çoraplardan öylelerine rastlanır ki 
üzerlerinde gurbet türküleri ve aşk şiirleri o- 
lanlari bile bulunur. Şarkışla'nın Konakyazı 
köyünden bir asker bavulunda bulduğum ço- 
rapta şu dörtlük yazılı idi : 

— İşledim çorabı gonca gül ile, 

Severdi gülünü bülbül dil ile.. 

Beklerim yolunu bir ömür bile, 

Gülerek git, asker yârim, gülerek.. 

İzmir'de bulunan Yahyalılı bir ere şöyle 
bir çorap gelmişti: Karşılıkh iki kuş bir çiçeği 
gagaları ile tulmuşlar.. İri kuş kanat açmış, di- 
geri küskün.. Altında şu satırlar var : 

Dalından kopmuş gülüm, 

Uçtu gitti bülbülüm. 

Yolun uzak, kolum kırık, 

Eğme boynunu sümbülüm. 

Er, memlekete gönderdiği fotoğrafta boy- 
nunu eğmiş olduğunu itiraf etti, Bu örnekler 
bu tür çorapların garip özelliğidir. 

4 — Oynaş çorapları : 

Köylerimizde gençlerin konuşup anlaşa- 
rak evlenmeleri sadece geçmişte değil, günü- 
müzde bile yasaktır. Ama yasak başka, gönül 
işleri başkadır. «Aşk ferman dinlemez» sözü 
gelişigüzel söylenmemiş ki. Bıyığı terlemeğe 
ve göğsü kabarmağa başlayanların fermam, gö- 
nüllerinin sesidir. Onun içindir ki çeşme bâaşın- 
da, çapa dönüşü yolda, bahçede, bağda; tarla- 
da, düğünde ve dernekte hep o sesi dinlerler. 
Uğrun uğrun bakıp kaş eder, göz süzer, sonun- 


da birbirlerine meramlarını anlatırlar. Çok geç- 


meden gizlice buluşur, niyetlerini açıklarlar: 
İşte bu sıralarda birbirlerine hediyeler verip, 
hediyeler alırlar. Bu hediyelerin adına “Dutu» 
denir. Çoğunlukla verdikleri şey çoraptır. Bir 
oynaşıp, sevişmeyi hatırlattığı için adı kendi- 


Bu tür çorapları nişanlılı kızlar askere gi- liğinden konmuştur : “Oynaş çorabı». 
decek sevgililerine büyük bir gizlilik içinde ha- —Sonu gelecek sayıda— 
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t Tazı kuyruğu 


tek ipli patik 


—» Elbeyli tipi bir Şerkışla çorabı 


Sıvas El Sanatları: 
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Şarkışla?'”da 
Çorap ve Çorapçılık 


Ürmeğe başlanırken dikkati çekmeğe bil- 
hassa özen gösterilir. Hiçbir nakış veya simge 
kullanılmaz. Tamamen düz çoraba benzer. Fa- 
kat çorap örülüp bitince kimsenin göremiyeceği 
bir yerde veya zamanda özellikle geceleri- üze- 
ri orlon iplik yahut ibrişimle nakışlanır. Bu n1- 
kışlar kalp, gül, bülbül, çiğdem cinsinden ve aşk 
ifade eden motflerdir. Burada gösterilecek us 
talık sevginin derecesini belirtir. 

Dutu için bir çift çorap yeterli değildir. 
Ona bir de beyaz mendil eklenir. Çoraba hangi 
motif işlenmişse mendile de aynı motifin işlen- 


“ 


mesi zorunludur. Hazırlanan mendil itina ile 
katlanır. Saçtan kesilen tellerle bir de püskül 
yapılıp mendilin içine konur. Dutu bir ahdı 
vefa demektir. Onu alan erkek her ne pahasına 
olursa olsun ve sonu neye varırsa varsın, he- 
diye veren kızla evlenmeğe and içer. Kız da 
öyledir. Eğer birisine dutu çorap vermiş de, 
çeşitli nedenlerle  evlenememişse, yaptığı iş 
ölünceye kadar başını kakınç olur. Şimdi bu 
âdetler de ortadan kalktı, bu çoraplar da.. 
Geçenlerde Şarkışla'nın Elmalı köyündeki 


— 
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bir ihtiyarda böyle bir çorap gördüm. Çok her 
#uma gitti, Satın almak için değerinin çok ür 
tünde bir para teklif ettim. Ama satmadı. Ne 
kadar rar ettüyem <İler emrin baş üstüm 
ama, bu iş için üstüme gelme dedi. Çorap baş 
tanbaşa boynu bükük kuş motifleri ile süöslüy- 

dü. Karışık renklerle işlenmişti. Hikâyesini şöy- 

le anlattı: <And içtiğim kızla tam evleneceğim 
günlerde evlerinde bir yangın çıktı, Kimseyi 

kurtaramadık. Anası da, babası da, o da yandı 
gitti. İşte bu çorap ondan bana tek hatıra kaldı. 
Sana satarsam, ettiğim yemin ayağına dolaşır 
sonra» 

5-— Töre Çorapları : 

Muhtelif cins ve boyda olurlar. Nakış da ko 
nulabilir, düz desenli de olabilir. Özelliği s- 
dece ekonomik oluşundadır. Çoğunlukla tek 
iple baldır altına çıkacak boyda yapılır. Bazan 
dizge olanlarını da rastlanır. Açıkçası, kimlere 
gönderilecekse, çorabın cinsi ona göre ayarla- 
nır. Örneğin kaynatanınki en değerlidir. Kay- 
natanın yakın akrabalarının ki de değer bakı- 
mından ona yakındır. Uzak akraba olanlar 
üzerinde fazla durulmaz; nasıl olursa olsun, de 
nir. Hatta çocuklarının da giyebileceği kadar 
küçük tutulur. Bu çoraplar bir nevi özel daveti 
yedir. Düğün sacını onlar götürecek demektir. 
Diğerlerine ise mum adı verilen o davetiyeler 
gönderilir ki, onlar da ekseriya renkli şekerle- 
melerdir. 

6 — Yol Çoraplar : 

Töre çoraplarına nisbetle daha özenli örü- 
lürler. Renkli, çok desenli ve süslü olurlar. 
Ünceden özel olarak hazırlanır, düğüne gelen- 

7 — Damat Çoraplar : 

Bu çoraplar hepsinden süslüdür. Çok renk 
ve desene sahiptir. Şunlar bilhassa vaygındır 

— Ceviz kıynağı 

— Fesi püsküllü 

— Gelin ağlatan 

— Aynalı 

En orjinali aynalıdır. Diğerleri bunun ka 
dar değildir. Aynalı çorap örülürken pullar ve 
penezlerle desen'endirilir. Çoğunlukla eşkenar 
dörtgenler meydana getirilir. Etrafına bitirek 
denilen renkli iplerden pötürler yapılır. Orta- 


na penez denilen altın rengindeki madeni para > 


şekilleri sıralanır. Bunlar aşağı doğru sarkar 
lar, Nakışlar ayna şeklini aldığı için çoraba da 
Aynalı denilir. Bunlar düğünden önce örülüp 
damada verilir. Son zamanlarda İngiliz haki ki- 
lot pantolonlarının parçaları bu çorapların altı- 
na verilir oldu. Çorapların süsleri bu nedenle 
daha belirgin hale geldi. Öyle tahmin ediyorum 
ki, bunları örenler de giyenler kadar gurur du- 
yuyor. Çoraplardaki süsün derecesi, gelinin da- 
ımata olan sevgisinin derecesini belirtir. 

Çorap bilhassa dize kadar çıkar. Bağı çok 
süslü, kaytan şeklindeki iplerden yapılmıştır. 
Püsküllü top olanları daha büyüktür. Pöskül- 
leri baldır ortasına, bazen topuklara kadar iner. 
Yürürken sağa sola sallanır. Kısacası bu çorup- 
lar, gelin olacak kızın hayalini, zekâsını ve bü- 
tün hünerini göstererek meydana getirdiği bir 
eserdir. 

8 — Gelin Çorabı : 

Oğlan evi tarafından hazırlanır. Bu da da- 
mat çorabından geri kalmaz. Gelin onu, yunak- 
ta çimdikten sonra gelinliğiyle birlikte giyer. 
Damat çorabı gibi dize kadar çıkar. Düzülü, Kıv 
rım, Koç boynuzlu ve Yedi çiçek adını taşıyan» 
lar yaygındır. Şayet oğlan evi tarafında bu ço- 
rabı örecek kimse bulunmazsa, eyreti alınma” 
sında sakınca yoktur. Bu çorabı giymeyen bir 
kız, kendini gelin oldum saymaz. Manevi baskı 
genç kızlar üzerinde öylesine etkindir. 

9 — Güreş Çorapları : 

Köy düğünlerinde güreş tutmak eski bir 
gelenektir. Bunlar amatör güreşçilerden ayak 
ve ayakaltı güreşlerinde galip gelenlere verilir. 
Her güreş tutulan köyde görüleceği düşüncesiy- 
le, örülürken daha çok özen gösterilir. Düz 
ve sadedir ama, hayli desenlidir. Has yünden 
yapılan çorapların desenleri zincirli, pıtırakl 
ve baklava dilimi gibi adlar alırlar, i 
ler de işlenebilir. Ona Ma Kü 
köylü Hasan Pehlivan'da görmüştüm. 

10 — Tüylü 
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çok göz alıcıdır. e 
ısıtır. Pahalıya mal olur, bu nedenle ekonomik 
sayılmaz. Daha çok zengin aileler giyerler. 
vünden eldiven ve kar başlığı da örülür, 

KALIPLAMA 

Yukarıdan beri sayageldiğimiz çek ” 
dan uzun süre saklanacak olanlar mutlaka ka- 
hıplanır. Elbette ki kalıba giren herşey düzgün 
ve güzel görünür. Bu iş için önce çorabın sarkan 
veya dışta kalan tüyleri çıraya tutularak yakı- 
ır. Buna “Ütüleme- denir. İşlem esnasında 
çorap ateşe fazla yaklaştırılmamalıdır. Aksi tak- 
dirde, sadece fazlalıklar değil, gerekli olan ya 
ler de yanabilir. 

Ütülenen çoraplar biraz kil ve meşe külü 
ile yıkanırsa daha parlaklaşır. Bundan sonra 
hafifçe kurutulur ve çorabın en ve boyundaki 
tahtadan yapılmış kahplara giydirilir. Arkasın- 
dan da sıcak bir ağırlığın altına konup bekleti- 
lir. Kalıptan çıkan çorap düzgünce katlanır ve 
sandığa yerleştirilir. 

Şu hususu da bilhassa hatırlatmalıyım: 
Çuvan otunu keser, balta ile kıyıp suyunun içi- 
ne atarsanız, bu su, bol köpüklü mükemmel 
bir deterjan haline gelir. Onunla yıkanan her- 
şey parlaklaşır. Dolayısiyle çoraplar da. ; 

PAZARLAMA 

Satılacak olan çoraplar boğazlarından bir 
birine çatılır. Satlık çoraplar hiçbir kategoriye 
dahil değildir. Yegâne özelliği sağlam, özürsüz, 
dayanıklı ve gösterişli oluşlarıdır. Çabuk müş- 
teri bulabilmeleri ve sürümünün çok olması 
tek amaçtır. 

Eskiden Şarkışla ve yöresinde çorap örüp 
satarak geçimini sağlayan pek çok aile vardı. 
Boğazlarından birbirine dikilen (ki buna çatma 
denir) çoraplar ince bir sırığa dizilir, sırık omu- 
za alınır, çarşı pazar dolaştırılıp “Haydın!,. Ço- 
rapçı geldi, çora pçı... Ayaklarınıza Şarkışla s0- 
bası var...» gibi övgülerle satılırdı. Ayrıca çorap 
satan “Çorapçı» dükkânları da vardı. Bu dük- 
kânların her yanı renk renk, boy boy, deşen 
desen çoraplarla tuka basa doluydu. Günün her 
saatinde giren çıka nbelirsizdi. Kimi sipariş alır, 
kimi sipariş verir, fakat hepsi de memnun ayrı- 
lırdı. Bazı çorapçılar, örücülere ipleri kendisi 
verirdi. Ama hiç de iyi bir iş yapmazlardı. Çün- 
kü onların ipi kalitesiz “Dabak yünü» idi. De- 
rwilerden temin ederlerdi. İşte bu hareketleri- 
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Çorapçılığın ortadan kalkması ile, palaz- 
alık da kayıplara karıştı. Bir keçi boynuzu 
(harnip) almak için bir kucak | çorap eskisi ie 


palazaıların peşi inden koştuğumuz günler n ne kâ- 
dar geride kaldı ise, o güzelim ço! oçılık sani 
tının tekrar canlanması hayali de o kadar gi geri- : 
de kaldı. 


rl şehire liğin, eri eyi çektiri- 
lip elde edilen kalitesiz yünlerle yastık, kırlet, 
minder ve > hâtta çocuklara yorgan bile yapılı: — 
yor. 
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Sarkışla'da Çorap 


( Baştarafı Sayfa 20 de ) 


lacak demektir. 
— Çorabı oturup giyinenin nasibi bol olur. 


— Çorabı ayakta giyen şeytana arkadaş 
olur, şer işlere karışır. 


— Çorap örmeğe Cumartesi veya Pazar 
günü başlanırsa o çorap dayanıksız olur. 

— Çorap örmeğe salı günü başlanırsa ko- 
lav kolay bitimlmez, elinde savsaklanır durur. 

— Her gün aynı çorabı giymek cimriliğe 
delâlet eder. 

— Rüyada çorap giyen yolculuğa çıkar. 

— Rüyasında çorap örenin işleri karışır. 


SON 


Şarkışla'da 


Yabani Bitkilerden Yapılan Yiyecekler 
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Şarkışla, Akdağlar'dan başlayıp Uzunyay- 
la'nın da bir kısmını içine alan genişçe bir a 
raziye sahiptir. Bu dağlarda yer yer orman- 
lara, fundalıklara rastlanır. Dağlar arasında 
geniş vadiler, dere kenarları, sulu, sulak ara- 
ziler vardır. Karışık bir coğrafyada, karışık 
bitki türleri çoğunluktadır. Bu nedenle halk 
onlardan faydalanmayı bilmiş, yaptığı yemek- 
leri ile bir folklor kaynağı oluşturmuştur. Bun- 
lardan boya olarak kullanılanlar, ilaç olanlar 
ve süs bitkileri konumuzun - dışındadır. Biz 
sadece çiğ, ya da pişirilerek yenenleri konu 
edindik. 


Bunlar asla kültür bitkisi değildir. Doğa- 


da kendiliğinden oluşan bitkilerdendir. İsim 
olarak benzeseler bile hiçbirisi ekilip biçilmez- 
ler. Doğadan alınır tavada yenilir cinstendir. 
Ürneğin reyhan, dereotu, tere, nane, mayda- 
noz gibi bazıları ekilip biçilen birer kültür bit- 
kisidir ama, bizim konu edindiğimiz aynı ad- 
daki bitkiler sadece yabani olanlarıdır. Aşağı- 
da örneklerini vereceğimiz bitkiler yöresel o- 
larak ad da değiştirirler, Örneğin: “casır”. Bu 
çaşgır, çangır, çangal adlarını da alır. İnceleme 
sırasında biz en yaygın olan adı kullandık. 
Herhangi bir karışıklığa meydan vermemek i- 
çin mahalli adını kullanarak biyolojideki adı- 
nı vermekten kaçındık. Hatta yanlış da- 
hi olsa düzeltmedik, mahallinde söylendiği gi- 
bi yazmayı yeğ saydık. Ad olarak değişmeyen- 
ler de çok. Bunlar bölgenin örtak malı olmuş- 
lar, bu adla nesilden nesile intikal edip gidi- 
yorlar. Gördüklerimi bildiğim kadar tanımla- 
yabildim; görmediklerimi kaynak kişilerin ağ- 
zından aldığım gibi not ettim. Alfabetik sıraya 
göre incelense belki daha yararlı olabilirdi, fa- 
kat familyadan olanları birbirinin arkasından 
s'ralamayı daha faydalı buldum. Bölgede han- 
gisi daha çok yeniyorsa ona öncelik tanıdım. 

I— Madımak: 

Sıvas'ın halk edebiyatını “etkilemiş, halay- 
larına ve türkülerine girmiş, kısacası folkloru 
nun baş tacı olmuştur. Yol kenarlarında, ça- 
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yırlarında, kıraç yerlerde, dere boylarında, 
hemen bemen her yerinde biter. Sulu yerler- 
dekiler çabuk boy attığından derhal “kartlaşır” 
lar. Yol boylarındakileri de hayvanlar yer, 
Tenha yerlerdekilerle çayırlık ve yoncalıklar- 
dakini genç kızlar ve kadınlar toplar. İlkba- 
harda “Madımakçı kadınlar” gruplar halinde, 
bellerine azıkları dolah olarak çıkar, akşama 
dek bu dağ benim, şu dağ senin dolaşır durur, 
madımak toplarlar. Bu kadınlı kızlı topluluk- 
lar türkülü, oyunlu, şen ve şakrak gezer, eğle- 
nir, aynı zamanda bir de edebiyat türü yara- 
urlar; İşte bunlardan birisi: 


Madımak bitti m'ola 
Yolları tuttu m'ola 
Tuzsuz ekmeksiz anam 
Beni unuttu m'ola 
Madumak kurutmadım 
Yar seni unutmadım 
Hatırını saydım da 
Üstüne yar tutmadım 


Bazı maniler yalnız karşılıklı söylenmez. 
Çoğunlukla halayı da çekilir. Madımak halay 
larmın bazıları bugün yaygınlaşmışsa da, ba- 
zılarını yörenin dışındakiler | pek bilmezler. 
Onun içindir ki, zamanla unutulmaya yüz tu- 
tacağı muhakkaktır. 

Madımaklar iki üç yapraklı iken toplanır. 
Onlar nazik olurlar. . Kartlaşanları yenmez. 
Bunlar ekinler biçilirken toplanır, süpürge ya- 
pılır. Madımak süpürgesi bir zamanlar köy 
odalarının değişmez bir aracı idi, 

Madımağın iki türü vardır. İnce, zayıf; 
açık renkli olanına “Gâvur madımağı” denir. 
Bunların tadı çok acıdır. Asıl yenileni koyu 
yeşil, enli yapraklı olanıdır. Evlerde çeşitli ye- 
mekleri yapıldığı için piyasada pazarlanır, 
Bol müşteri de, bulur,  Madımaktan yapılan 
yemekleri şöyle sıralayabiliriz: 

—Boz aş : Tencereye biraz bulgur 
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konup iyice kaynalılır.:O ocakta pişedursun 
madımak ayıklanır ve temizce yıkanır. Sonra 
balta, nacak, keser gibi bir araçla kıyılır. Tek- 
rar yıkanıp kevgirden süzülür. Pişmeye yüz 
tutmuş olan bulgurun içine katılır. Üzleşmeye 
başlarken tencere ocaktan indirilip içine kıyıl- 
mış ve yağda kızartılmış soğan karıştırılır. Bol- 
ca su katıp tekrar ocağa konur. Bu madımak 
çorbası sıcakken servis yapılır. 

b— Madımak Cacığı:Boz aşta 
olduğu gibi hazırlanır. İçerisine yoğurt veya 
ayran katılarak soğuk. servis yapılır. 

c— Mıhlama : Hazırlanan madımak- 
lar bol suda pişirilir. İyice süzülür. Üzerine te- 
reyağı eritilerek yenir. 

d— Kıymalı Madımak :Mıhla- 
mada olduğu gibi hazırlanır. Kıyılmış ve yağ- 
da kızartılmış et katılıp yenilir. 

e— Yumurtalı Madımak :Kıy- 
ma yerine yumurta katılır. Yumurta pişinceye 
kadar ateş üzetinde bekletilir. Sonra sıcak ser- 
vis yapılır. 

(— Yoğurtlu Aş: Yumurtalı ma- 
dımağa yoğurtlu sarmısak ilave edilip, soğuk 
servit yapılır. 

Faraş Deresi ve Çamlıca köylerinde çok 
sevilen bir yemek çeşididir. Onun için ancak 
hatırlı misafirlere ikram edilir. 


I— YEMLİK 

Madımağın hemen yanında yer alır ama, 
onun bittiği yerlerde bitmez. Dört türü yay- 
gındır : 

Kıraç Yemliği: Kırsal arazide 
biter. Özellikle herk tarlalarda ve ekinler için- 
de olur. Yaprakları kalın ve enlidir, rengi kü- 
lü andırır. Toprağa yapışık halde durur. Kök- 
lerinde top şeklinde küçük yumrular vardır. 
Pişmemiş hali pek lezzetli olmamakla bera- 
ber, tuzlanıp marul gibi gibi yendiği gibi, yuf- 
ka ekmeklerinin içine konup düremeç de ya- 
pılır. En çok madımak yemeğinin içine katıl- 
mak niyetiyle toplanır. 

Yemlik kartlaştıkca boza yakın olan 
rengi gittikçe açılır ve adeta beyazlaşır. Soğa- 
nın erkeklenmesinde olduğu gibi ortasından 
bir sürgün sürer. Tomurcuğunun içinden çiğ- 
dem rengi bir çiçek açar, tarlalar süsler. Za- 
manla bu çiçek tohumlaşır. 

b-Çayır Yemliği: En çok sulak 


çayırlarda bulunur. Bir de çapa bitkilerinin 
ekildiği tarlalarda yetişir. Gövdenin etrafına 
sarılı olan koyu yeşil yaprakları dajkma dik 
durur. Bu yapraklar enli, gövdesi sarı ve su- 
ludur. Kenarları düzgün olur. Yeşil yaprak- 
ları tuzlanarak yenebilir. Yemeği de aynen 
madımakta olduğu gibidir. 

« Yonca Yemliği: Yoncalar ve 
gorungalar arasında biter. Diğerlerine kıyasla 
daha iri görünüştedir. Yeşili daha parlak ol- 
duğu için çayır yemliğinden lezzetlidir. Top- 
lanır, çiğ çiğ yenilir. 

d-Teke Sakalı : Çayırlarda, yon- 
calıklarda ve çapa bitkilerinin ekildikleri tar- 
lalarda biter. Dilimli yaprakları bakır rengin- 
dedir. Topraktan püskül gibi çıkıp tekrar top- 
rağa doğru dağıtılır. Güneş pek sevmez, en 
çok gölde yerlerde serpilip gelişir. Köküyle 
birlikte sökülünce adeta sakal şeklini alır. Bu- 
nedenle adına Teke Sakalı denmiştir. Diğer 
yemlikler kadar lezzetli olmazlar.. Küçükleri 
madımak yemeklerine katılır, büyükleri Ode 
toplanıp çiğ çiğ yenilir. Yapraklarının yere 
gelen yüzleri ekinlere musallat olan kınacak 
rengini andırır. 

Yemlikler özellikle yıkanıp, temizlenip 
ıslakken tuza batırılıp yenilir. Halkın çoğun- 
luğu bağırsaklardaki kılları temizlediğine ina- 


-nır. Bunun için de senede birkaç defa yemlik 


yemeği birbirlerine salık veriler. Derler ki : 
Sağlıklı bir bağırsak ömrü uzatır. Bunun da 
tek çaresi yemliktir. 

Bunlardan başka kıraç bölgelerde mey- 
va ve sebze çok olmadığı için kadınlar, gelen 
misafirlerine yemlik ikram etmek o suretiyle 
onları ağırlarlar. Hele baharın tatlı sıcağında 
dam üzerinde toplanıp güle oynaya yemlik 
yemenin safasına doyum olmaz. 

M-GUŞGUŞ 

Yoncalıklarda, çayır ve gorunca tarla- 
larında biter. Denilebilir ki karların erimesiy- 
Iç meydana çıkan ilk yeşilliktir. Bir kök et- 
refiında üç beş yaprak oluşmaya yüz tutunca 
toplanmağa başlanır. Nazikken yaprak uçları 
yeşil, köke yakın yerleri kırmızıya çalar. Yap- 
rak uçlarında küçük yırtıklar vardır. Boy at- 
mazlar, yere yapışık halde büyürler. Ömürleri 
kısa olup bir iki hafta içinde kartlaşmağa yüz tu 
tarlar. Köklerinde toprak yüzeyine yakın yum” 
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rular bulunur. Toplarken sivri uçlu bir bıçak- 
la bu yumrunun üzerinden kesilip alınır. 

Yıkanıp temizlendikten sonra ince ince kıyı 
lır; tekrar yıkanır ve bir kevgirden süzülür. 
Bu işlem yıkanma suyu tamamen temizlenin 
ceye kadar devam eder. 

Guşguşun pişirilmesi madımakta olduğu 
gibidir. Lezzeti de madımaklan pek fark e- 
dilmez. 

W. ÇİLEK 

Başlıca iki türü vardır : 

«Su Çileği: Yayla gibi yüksek 
yerlerdeki su kenarlarında veya gözelerde bi- 
ler. Yaprakları kavun teveğinin koyu yeşil 
renklisini andırır. Yukarı doğru dik durur. 
Meyvaları ham iken kırmızı, olgunlaştığı va- 
kit mor veya açık siyah bir renk alırlar. Bol 
suludurlar. 

b- Kıraç Çiluği : Yaylaların gü- 
ney yamaçlarında olur. Yapraklarınm rengi 
bozdur. Sürüngen yıllık bitkilerdendir. Hay- 
vanlar bu tevekleri pek sevmezler. O neden- 
le ömürleri uzundur. Kavun tevekleri gibi boy 
atarlar. Boyları üç dört metre olanlarına rasi- 
lenır. Meyvaları bilyeye benzer. Çekirdeği faz- 
la, suyu azdır. Bunlar su çilekleri kadar makbul 
sayılmazlar. Olgunlaştıkları zaman sarı renkle 
ri zeytuni renge dönüşür. Toplanmaları su çi- 
leklerindekinden daha kolaydır. Su çilekleri 
çalılıkları çok sevmesine rağmen bunlar boş ya- 
maçlardan hoşlanırlar. 

Çilekler sofrada meyva yerine geçtikleri 
gibi, çeşitli şekilde de değerlendirilir. Toplan- 
ma zamanı Sıvas'ın hasat mevsimi olan Eylül 
ve Ekim aylarıdır. Bir kısmı kurutulup sak- 
lanır, bir kısmı da reçel yapılır. Her ne kadar 
kültür bitkisi olan çilekle kıyaslanmazsa da 
gene de, doğal güzelliği ve kendine has lezzeti 
ile kıymetli bir besindir. 

V. EBEGÜMECİ 

Bol gübreli arsalarda, bahçe kenarların” 
da ve duvar diplerinde biter. Küçük kümeler 
halindedir. Oval boz yaprakları toprak altın- 
da kalan köklerden çıkar. İnce ve uzuncadır. 


Yaprakların köke bağlı olan kısımlarında ka” 


pahı kapçıklar içinde meyvalar oluşur. Önce 
bunların kapçıkları soyulur, sonra da merci- 
mekten birâz büyükçe olan meyvaları çıka" 
rılır ve çiğ çiğ yenilir. Yaprakları baharda top- 


lanıp madımak, guşguş ve yemlikle karıştırılıp 
yemeği yapılır. Pek lezzetli olmasa bile, kış 
boyu kuru yiyeceklerden usanan halk için 
çeşnisi değişik bir gıda madesidir. 

Ebegömeci kurutulup .aklanır da Halk 
bazı hastalıklara iyi geldiğine inanmaktadır. 

YVI-NİVİK 

Değişik adları olan bir bitkidir. Bazı yer- 
lerde “Çalı Pancarı”, bazı yerlerde ”Gâvur 
Pancarı”, bazı bölgelerde de “Deli Ot” denir. 
Kıraç arazilerdeki çalılıklar içinde biter. Görü- 
nümü şekerpancarı ve peziklerin yaprakları z 
gibidir. Topraktan çıkarken kırmızı, olgunlaş- - 
mağa başlayınca yeşil bir renk alır. Yeni çıklı- 
ğı zaman yaprakları da lahananınki gibi bir- 
birine sarılıdır. Olgunlaştıkça açılır ve dal dal 
olur. Ağıza sürülürse insan gıdıklanır gibi bir. 
his duyar. Çığ çiğ yenmez. Deneyenler insanın. . 
dilini kabartacak derecede zehirli olduğunu 
derhal farkederler. 

Kartlaşmadan toplamak lazımdır. Yeme- 
ği yaplırken önce ince doğranır, sonra da haş” 
lanır. Yıkamayı müteakip iyice sıkılır ve suyu 
akıtılır. Hemen pişirilmez. Turşu vuracak gibi 
bir küp veya kalaylı kazanda mayalanıp uzun 
süre bekletilir. İyice ekş'yip de zehirli suyunu 
bırakınca çıkartılır ve ozaman pişirilir. Yeme- 
ği öyle pek lezzetli olmaz. Ama ne çare ki bir 
çeşnidir işte. Bulgurla yapılan bir yemeği daha 
vardır. Hazırlanması çok dikkat ister. Aksi tak 
dirde insanın başına büyük dert açabilir. Üne- 
rimiz odur ki, kendine güvenmeyenler bu ye- - 
meği yapmağa kalkışmasınlar. i 

Vi-OĞLAK KULAĞI 

Kıraç arazideki yamaçlarda, bilhassa taş- 
ların arasında biter. İki üç cm. uzunluğunda 
olup, oval yapraklı ve tadı eşkidir. Sapları u- 
zun, yaprakları yeşile çlar. Henüz taze iken 
yaprakları kırmızımtırak da olabilir.. Keçiler 
tadını çok sevdikleri için onların yayıldıkları 
yerde bulabilmek hayli güçtür. 

Yufka ekmeğinin içinde düremeç yapılıp 
yenilir. Ayrıca bulgur çorbasına doğranırsa, 
gorbaya mayahoş bir tad verir. Yz 

Yemeğini yapmak için önce haşlanır, son 
ra sıkıhp topak haline getirilir. Bu topaklar 
gölge yerlerde kurutulur. Gerektiğinde yemek 
lerin içine katılır. Salamurası da yapılabilir. 

> 
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VNI-REYHAN 

Çamların gölgesindeki sulak yerlerde bi- 
tor. Kurutulup baharat olarak kullanılır. Bil 
diğimiz reyhana benzer. Sadece yeşili biraz 
kül rengine yakındır. 

IX-ANIK 

Yüksek yaylalarda, dere kenarlarında, gö 
ze âyaklarında, çam ve mazı ağaçlarının gölge 
liklerinde biter. Boz renkli kökleri havucunki 
gibi toprağın derinliğine iner. Mavi, küçük çi- 
çekleri toplanıp kurutulur ve ufaklandıktan 
sonra torbalanır. Yayla çorbasının üzerine ba- 
harat kabilinden ekilir. Ekşi bir tadı vardır. 
Tazesi, diğerlerinde olduğu gibi yufka ekme- 
ği düremeciyle yenilebilir. 

- Devam edecek - 
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ŞARKIŞLA'DA 
YABANI BİTKİLERDEN YAPILAN YİYECEKLER 





X&—ÇOBAN DÖŞEĞİ 

«Sormuk,» «Çoban Ekmeği» ve «Ço- 
ban Yastığı4 gibi adları da vardır. Keve- 
ne benzeyip, özellikle kireçli ve susuz 
arazide biter. Dikensiz, yumuşak bir ot- 
tur, Kökü siyah ve uzun olup toprağın 
derinliğine iner. Toprak üstündeki kısmı 
küçük hayvanların yiyemiyeceği derecede 
sert dalçıklar halindedir, Bunlar toprağa 
yapışık olup durumları açılmış bir şemsi- 
yeye benzer. Üzerinde küçük yapraklar 
bulunur. Onların üzerinde de ayçiçeği çe- 
kirdeklerini andıran çiçekler vardır. Yap- 
raklar ilk çıktığı günlerde yenilebilir. 
Ama çiçeklenince artık dokunulmaz. Git- 
tikçe büyür ve birbirinin üstüne biner. O 
haliyle yere serpilmiş bir minderi hatır- 
latır. Yumuşak ve rahat bir minder. Ço- 
banlar dinlenirken, başlarını yastık niye- 
tine onun üzerine koyarlar, İşte bu neden- 
ledir ki, adına «Çoban Yastığı» veya «Ço- 
ban Döşeğis denir. ; , 

Çiçekleri, geniş tarafı havaya açıl- 
mış huni şeklindedir. Çocuklar onları ko- 
parıp emerler. İçinden bal tadında bir sı- 
vı çıkar. Emilerek somurulduğu için bir 
adı da «Sormukstur, Aymı adı taşıyan bir 
bitki daha vardır: Yabani çileğe benzer. 
Yaprakları küçük, çiçekleri büyüktür. Ta- 
dı kuzu kulağınınkine yakındır. Çiçekleri 
emilip içindeki bal özü alınır. Yaprakları 
da ekmekle yenilir. Bu bakımdan çevrede 
«Çoban Ekmeği» diye de söylenir. 

X— GELİN PARMAĞI 

Yaprakları zarif bir parmak gibi yu 
varlak ve kıvraktır, Açık yeşil renkteki 
bu bitki sulak tarlalarda ve bahçelerde 
yetişir. Tam gelişmiş yaprak uzunluğu işa- 
ret parmağının boyu kadardır, Kalınlığı 
3-44 m.m, yi geçmez. Etli bir dokuya sa: 
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hiptir. Renginin boz olması nedeniyle di- 
ger bitkilerden kolayca ayırt edilebilir. 
Yaprakları yerden çıkarken lâhanınki gi- 
bi dürülüdür, ama havalar ısınınca hemen 
açılır. 

Yemeği madımak ve guşguşunki gibi 
yapılmakla beraber, Velibah ve Telceli 
adında iki çeşidi daha vardır: 

Velibah: Bu yemek çoğunlukla 
şeker pancarından yapılırsa da gelin par- 
mağınınki daha makbuldür, Toplandıktan 
sonra güzelce yıkanıp temizlenir, Bir tah- 
ta üzerinde kıyılıp tava veya tencerede 
haşlanır. Suyu süzülünce yağda kavrulur. 
İçine biraz yumurta ilâve edilir ve yumur- * 
ta iyice pişmeden indirilir. Yufka hamuru- 
nun bir bölümüne elle yayılır. Boşta ka- 
lan diğer bölümü katlanıp üzerine dürü- 
lür. Hamur bir muska şeklini almıştır. Ya 
bir fırında veya sac üzerinde kızartılır. 
Pişince yüzüne tereyağı sürülüp sıcak sr 
cak servis yapılır. 

Telceli: Gelin parmağı kıyılıp 
hazırlanınca hamur, oklava veya merda- 
ne ile tepsi büyüklüğünce açılır. Önce 
tepsinin dibi yağlanır, sonra da bir kat 
hamur, bir kat gelin parmağı döşenir. 
Tamamlanınca fırına verilip kızartılır. Pi- 
şen telceli kare. şeklinde kesilir ve parça 
parça servis yapılır. 

Aynı adı taşıyan bir yemek daha var- 
dır: Bu defa hamur, gelin parmağı ile yu- 
gurulur. Yumaklanıp, bazlama haline ge- 
tirilir. Çoğunlukla sacda pişirilir. Sonunda 
esmere yakın bir renk alır, İştahla yeni- 
lir. 

Her ikisi de Telceli'de yapıldığından 
bu adı almıştır. 

Gelin parmağı bitkisi olgunlaşınca or- 
tasından bir sürgün çıkar. Bu sürgün sa- 


rı renkli bir çiçek açar. İşte o zaman yen- 
mez. 


XU— ISIRGAN 


Bahçe ve bağ çitleri kenarlarında, 
daha çok sulak bölgelerde biten ve son 
güze kadar solmayan bir btkidir. Olgun- 
laşmaya yüz tutunca dalama gücü kaza- 
nır, Körpelerini hayvanlar yerse de, kart 
larına onlar da pek rağbet etmezler. Ye- 
rini sevince iki metreye kadar uzayabilir. 

Kartlaşırken yapraklarından ve sap- 
larından küçük küçük kılcıklar çıkar. 
Bunların uçları zehirlidir. İnsanın derisi- 
ne değer değmez kolayca batar Hemen de- 
ri atına yerleşir. Önce acıtır, sonra sürek- 
li kaşıntı yapar. Kaşıdıkça da yayılır ve 
deriyi kabartır. Etkisi gün boyunca de- 
vam eder, Özellikle çocuklarda tesirini 
daha fazla gösterir. 

Yaprakları ve sakları Sonbaharda ku 
rur, çürüyüp toprağa karışır, Ama kökleri 
canlılığını korur, baharla birlikte yeşerme 
ge başlar. 

Yaprakları çok nazikken toplanırsa 
«Mıhlama» adı verilen bir yemek yapılır. 
Hazırlanışı aynen madımak ve guşsuşda 
olduğu gibidir. Onlar kadar lezzetli olmaz- 
sa da, gene de herşeyin bittiği bir mev- 
s:mde çeşitli yiyecek türüdür. 

Bazı bölgelerde ebegümeci ile birlik- 
te hastalık tedavisinde kullanılır. 
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Kırsal toprak bitkisidir. e Yamaçlar- 
dan inen toprak birikintilerinde çok olur, 
Uzun kökleri toprağın derinliklerine ka- 
dar iner, Yaprakları kabağınkine benzer; 
yırtık olup girintili çıkıntılıdır. Boyları 
30 santimetreyi bulur. Her ns kadar yap- 
rak uçlarında dikenler varsa da, bunlar 
insanı rahatsız etmezler. Yaprak uçların- 
dan yaza doğru bir sürgün çıkar. İşte ye- 
nen kısım burasıdır. 30 - 40 santimetre 
uzunluğu bulduğu vakit, saka yakın böl- 
geden bıçakla kesilir, üzerindeki boz renk- 
li kabuk sıyrılıp atılır ve içinden çıkan 
madde ısırılarak yenilir, Soyulurken eide, 
yenilirken de ağız kenarlarında siyah bir 


leke yapar. 
Mide ve bağırsak hastalıklarına iyi 
geldiği söylenmektedir. 


XW —İT SARMISAĞI 


Kireçli bayırlarda biten cılız bir bit- 
kidir. Tek dal halinde olup, kokusu sar- 
misağı andırır. Olgunlaşınca sarı renkte 
tohum düğmecikleri oluşturmağa başlar. 
Yemeği yapılmaz, körpe iken toplanır, 
yufka ekmeğinin içine konulur ve dürüm 
yapılır. Taze çökelekle birlikte yenirse 
soğan tadı verir. Dağ başlarında çobanla- 
rın yavan ekmeğine katık olan bitkiler- 
den biridir. i 


XV— KASNI 


Yaylalarda ve yüksek dağlarda biter. 
Işgına benzerse de rengi ondan daha boz- 
dur. Yapraklarından hayvan yemi olarak 
faydalanılır. Sakı ince ve Zayıf tüylüdür. 
Yapraklarının üzerinde de şeftalin'nkine 
benzeyen tüyler bulunur. Her yerde bhit- 
mez, Onun için çevrede dahi pek yaygın 
değildir. 


XVI — KANGAL 


Kıraç arazide, cılızları özellikle bitek 
olmayan topraklarda, görkemlileri de su 
kenarlarında ve taban arazilerde yetişir. 
Yaprakları 30 - 40 santimetre kadar uza- 
yabilir. Bu yaprakların kenarları sivri di- 
kenlidir. Dikkat edilmezse ele ve ayağa 
batabilr. Rengi beyaza yakındır. Toprak 
yüzeyine yakın ve yatık şekilde bir daire 
teşkil eder. Sadece ortasında oluşan sürgü- 
buğu soyulmalıdır. Lezetli ve bol sulu: 
günü yenilir, Onun da yüzündeki ince ka- 
dur. 

Kangal, ekin tarlalarının parazit bit- 
kilerinden biridir. Henüz nazikken topla- 
nır. Kurutulup dövende ezilir ki, buna çev- 
rede «kes» denir. Hayvan yemi olarak. 
faydalanılır. Bilhassa keçiler kes'i çok se- 
verler, Bölgenin hemen her tarafında bi- 
ter. Yeni sürgünleri iştahla yenilir. Bu- 
nun bir de fıkrası vardır: 

Kadının birisi ölüm döşeğinde yatı- 
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yormuş. Son arzusunu sormuşlar, «Ah. 
Ne olurdu, bir kangal olsa da soyup ye- 
seydim» demiş. 

Yemeği yapılmaz, sadece soyulup ye- 
nir. 


XVI —KUZU KULAĞI 


Koruluklarda ve çayırlarda küme kü- 
me biterler, Yaprakları enli ve koyu yeğil- 
dir, Bu yaprakların uzunluğu 10, eni de 
3 - 4 cm. kadardır. Kırmızıya yakın sap- 
ları yukarı doğru dikine çıkar. Onların 
boyu da 20 em. yi bulur. 

Bazı yemeklere, özellikle bulgur çor- 
basına katılırsa ekşimsi bir tad elde edi- 
lir. Ekmek aşında ise yemeğe ayrı bir lez- 
zet kazandırır. 

Her yerde çok bol biter. Zamanı geç- 
meden toplanır, önce haşlanır ve süzülür, 
sonra da avuç içinde sıkılıp topaklar ha- 
line getirilir. Bu topaklar kurutulur ve 
taa kışa kadar saklanır. 

Baharat niyetine kullanıldığı da va” 
kidir. O zaman haşlanmaz, yalnız gölgede 
kurutulur ve ufalanıp torbalar içinde mu- 
hazafa edilir. Ama yemeğininki kadar fay 
dalı ve lezzetli olmaz. 


XVI —ÇİGDEM 


Karların erimesiyle hemen meydana 
çıkan çiğdemler, her zaman Çiçek niyeti- 
ne toplanmaz. Bazan da yenir. Çocuklar 
köklerini çok severler. Kabuğunu soyup 
soğan kısmını kıtır kıtır, güle oynaya yer- 
ler, 

Aynı türde, «Katır Tırnağı» adı ve- 
rilen bir çiçek daha vardır. Rengi çiğdem- 
den koyu, kökünün kabuğu daha serttir. 
Hem çiçeği, hem de kökündeki yumrular 
yenilir. 

Gene aynı türdeki kar çiçeğine hiç 
rağbet yoktur. Çocuklar, «onu yersek kel 


oluruz» derler. Sebebi nedir? Pek bilin- 


mez de... 


xXx — KAZANKARSI 


Nadasa bırakılan sulu tarlalarda bi- 
tenleri nazik olur. Yaprakları enli ve oval- 


dır. Bu nedenle diğer bitkilerden kolayca 
ayırt edilebilir, Unü ve yemeği çevrede 
yaygındır. 

Madımak ve guşguşla birlikte topla” 
nır. Her ikisiyle birlikte yapılan yemekle- 
rin içine de katılır. Yalnız başına bulgur 
ve pirinçle sarması da yapılır. Hele yo- 
gurtlusunun tadına doyum olmaz. 


xx— KENGER 


Taşlı bayırlarda biter. Boyu 30 - 40 
santimetreye varan sarı, dikenli bir bitki- 


'dir. Sürgünleri soyulup yenilir. 


Köklerinden çıkarılmaz. Sakı toprak 
hizasından kesilir. İçinden beyaz bir sıvı 
akar, Biraz beklenince bu sıvı katılaşır. 
Jiklet niyetine çiğnenir. İşte ünü yaygın 
olan «Kenger sakızı» budur. 
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XXI — KOCA KOLTUĞU 


Ekin tarlalarına musallat olan bir 
bitkidir. Yere kadar serilen iri ve enli 
yaprakları boz renkte olup dayanıklıdır. 
Görünümü kangala benzer ama, dikensiz- 
dir. Kökleri hem çok derine iner, hem de 
çok dayanıklıdır. Yapraklarının yere ba- 
kan yüzü tüylü, havaya bakan kısmı düz- 
dür. 

Ortasından çıkan sürgünü kesilip so- 
yulmak suretiyle yenilir, Aynı yerden ge- 
ne sürgün çıkar, Boyu bir metreye yak- 
laştığı gibi, olgunlarının kapladığı alan 
da bir metre kareyi bulur, 

Her ne kadar, İlkbaharda tarlalarda- 
ki yabani ot mücadelesinde sökülüp atr- 
lırsa da, arsıZdır; gene çıkar, gene çıkar. 
Onunla bir türlü baş edilemez. 


XXI— MANTAR 


Dağların ağaçsız düzlüklerinde biten 
bir toprak altı bitkisidir, Yağışları müte- 
akip topraktan çıkıp bir veya iki gün 
içinde şemsiye gibi açılır. Havaya bakan 
kısımları beyaz ve parlak, yere bakan kı- 
sımları kahverengidir. Sapı kalın olup 
kök uçları dağınıktır, 

Sevilir, aranılır ve çok yenilir. Yaj- 
nız bazılarının insanı öldürecek kadar ze- 
hirli olduğu unutulmamalıdır, Bu neden- 
le herkes mantar toplayıp yiyemez. Oüu 
ancak bu işin ehilleri yapabilir. Ben her 
iki mantarı da inceledim, Doğrusunu söy- 
lemek gerekirse, hangisinin zehirli oldu- 
ğunu seçemedim. Dediler ki zehirli ve 
Zehirsiz mantar ancak doku ve görünüm- 
lerinden ayırt edilebilir. 

Tehlikesine rağmen gene de, vazge- 
çilmez bir yiyecektir. Çeşitli yemekleri 


yapılır. İşte bunlardan birkaçı: 

a — Topraktan alındığı şekilde çiğ 
çiğ yenilir, 

b — Yıkandıktan ve temizlendikten 
sonra korlu ateşte közlenir, üzerine tuz 
serpilip yenilir, Buna «közleme» denir, 

ce — Temizlenip yıkandıktan sonra 
tepsi ile fırına; verilir. Fırın yoksa ateş- 
te pişirilir. Üzerine biraz tuz ve tereyağı 
ekilir. Bu usulle yapılan közlemeden da- 
ha lezzetli olur. Buna da «fırında mantar» 
adı verilir, 

d — Et niyetine bulgur veya pirinç 
pilâvının içine katılıp «mantarlı pilâv» ya- 
pılır, 

e — Bir de «kurutmaşsı vardır. Kuş 
başı et büyüklüğünde doğranıp kurutu- 
lur. Kışın yemeklerin içine konulur. 


XX1I— MEYAN 


Kızılırmağın kenarlarındaki derin 
topraklı milli tarlalarda ve bayırlarda çok 
bulunur, Bazı bölgelerde «beyam,» bazı 
bölgelerde e «tatlı beyam» denir. Yap- 
rakları sarımtıraktır. Boyu 30-40 cm. yi 
bulur. Kökleri €peyce derine iner. Zaten 
faydalanılan kısmı da kökleridir. 

Toprak kazılarak çıkartılır. Yıkanıp 
kabuğu soyulur. Önce çiğnenip yumuşatı- 
lır, sonra da emilir. Ağza tatlı bir lezzet 
verir. Köklerini kaynatıp, suyunu şurup 
gibi içenlere de rastlanır. 

Mide hastalıklarına iyi geldiği söyle- 
niyor. Ama çok yenirse bağırsakları çürü- 
tebilir de, 


XXIVV — NARPUZ 


Hayvanların uğramadığı dere kenar- 
larında ve gözelerde çokça bulunur. Yap- 
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rakları sapın etrafında dizilidir. Yaprak- 
ları yeşile çalarsa da, boz'a daha yakın- 
dır. Tadı ekşi bir bitki olan navruz, taze 
çökelek düremeci ile yenilir. Kurutulmu- 
şu yayla çorbası (katıklı aş)na baharat 
niyetine ekilir. Salatalarda garnitür ola- 
rak da kullanılır. 

Böbrek hastalığına iyi geldiği zan- 
nıyla yapraklarını kaynatip içenler de 
vardır. 


XXV — NANE 


Yüksek yerlerde ve çamlık alanların 
gölgelerinde biter. Bildiğimiz bahçe na- 
nesine benzer, Ondan tek farkı dalının ve 
yaprağının çok, renginin açık oluşudur. 

Haziran ayında toplanıp demet yapı- 
lır ve koyu gölgede kurutulur. Öteki na- 
nenin kullanıldığı her yemekte bu da kul- 
lanılır. Kökleri kajnatılırsa ıhlamura ya- 
kın bir renk alır ve cay niyetine içilir. 
Bağırsak hastalıklarına, özellikle ishal ve 
sancıya iyi gelir. 

XXVE ZEHTER 

Reyhana benzer. İnce yapraklı olup, 
çayırlar arasında biter, Kül renklidir. Ta- 
dı acıya çalar. Dolma, sarma ve çorba 
larda baharat yerine kullanılır. 

XXVII KIZILCA 

Bağ ve bahçe kenarlarında biter. Guş- 
guştan biraz incedir. Yaprakları yeşil, kö- 
kü kırmızı olup, tadı susamınkine yakın: 
dır. Gelin parmağı ile karıştırılıp yenilir. 


XXVWU—SEMİZOTU 


Çapa bitkilerinin ekildiği sulak tarla- 
larda biter. Kalın yapraklarının boyları 
kısa ve boz renktedir. Salatalarda kulla- 
nıldığı gibi, gelin parmağı ve telce gibi 
hamurla yapılan yemeklerin arasına da 
konulur, Hoş kokulu, iyi bir yiyecek tü- 
rüdür. Özellikle mıhlaması ve velibahı 
tercih edilir. Turşu ve konservelere de 
bir çeşnidir. 


XIX — TERE 


Sulak çayırlarda ve su kenarlarında, 
daha doğrusu narpuzun bittiği her yerde 
yabani tere de bulunur. Yaprakları bahçe- 
lerde yetişenlerden daha enlidir. Saçaklı 
dalları yulafa benzer. Tadı çok ekşidir. 
Baharat olarak kullanıldığı gibi, salatalara 
da katılır. Ayrıca çökeleğe karıştırılıp ek- 
mek arasında düremeç yapılır. 


X&xX— TOSUNCUK 


Yüksek yaylalarda, çayır ve tarlalar- 
da biter. Yaprakları çok enlidir. Buna mu- 
kabil boyları 50 em. yi geçmez, Açık ye- 
şil yapraklarının kenarı, üzüm yaprağına 
benzer.. Bu yaprakların boyu ve eni 20 
cm.yi bulur. Top top biten bir bitkidir. 
Dağınık olanları acıya çalar, pek yenmez. 

Taze iken toplanan yapraklarından 
pancar ve üzümde olduğu gibi sarma ya- 
pılır. Daha körpeleri salamurada kullanr 
lır. İpe dizip kurutanlar da vardır. Kışlık 
yiyeceklerin en lezzetlisi tosuncuktur. 


XXI—EVELİK 


Tosuncuğun akrabasıdır. Aynı yerler- 
de biter, En çok sevdiği yer arpa tarlala- 
rıdır. Evelik bir kökten biten yapraklar- 
dan meydana gelir. Boyları uzun, fakat 
ensizdir. Yukarı doğru uzarlar. 

Evelikten sarma yapılır. Bazı kadın- 
lar haşlayıp «bağ» yemeğinde de kullanır- 
lar. 

Sapları kalınca ve mor renktedir. Kı- 
şa saklaması tosuncukta olduğu gibidir. 
Lâkin onun kadar ekşi olmaz. 


XxXXYU— YAR YAPRAĞI 

Sulu yamaçlarda biter. Yaygın bir 
bitkidir. Cep aynası büyüklüğündeki dai- 
revi yaprakları bir sapla köke bağlıdır. 
Kökleri çok kuvvetli olmaz. Yavaşça çe- 
Kince çıkıverir. Renkleri açık yeşildir. 

Yapraklarından sarma yapılır. Başka 


. yemeklerde kullanılmaz. 


SONUÇ 


Şarkışla yöresindeki bitkiler elbette 
ki bunlardan ibaret değil. İnceleme ya- 
parken bölgeyi üçe ayırdım: 

1. Bölge: Şarkışla ve merkez köyleri. 

2. Bölge: Altinyayla merkez ve çev- 
re köyleri. 


3. Bölge: Akçakışla merkez ve çevre 
köyleri. 

Kaynak kişilerin hemen hepsi yaşlı 
kadınlardır. Çünkü böyle şeylerle erkek- 
ler pek ilgilenmezler, Sorularıma kadınlar- 
dan bir kısmı gereği kadar karşılık verdi- 
ler. Bir kısmı ise nedense çekindiler. Bü- 
tün ısrarlarıma rağmen konuşmak isteme- 
diler. Sebebini araştırdım: Böyle basit 
basit otlardan yemek yaptıklarını duyan- 
lar onları ayıplarmış sonra. 


Haklıdırlar belki... 


Bunu anlatmamdaki neden şudur: 
Şarkışla'da yabani bitkilerden yapılan yi- 
yeceklerin hepsi bu yazdıklarım kadar de- 
gil, daha niceleri var.. Ama ben ancak bu 
kadarını tesbit etmeyi başarabildim. 

Sözlerimi Şarkışlalı Âşık Cemali'nin 
bir deyişiyle bağlıyorum: 


Yaz bahar ayında, yayla yolunda; 
Madımak topladık köyün önünde, 
Parneler geçerdi helke kolunda 
Ova bizim, yayla bizim, yol bizim, 
Sarı çiçek, mor meenk$e, gül bizim.. 


Evelikler elvan elvan al verir, 
Sarı çiğdem kar altında dal verir, 
Yemlikleri çayırlara şan verir, 
Çayır bizim, çiğdem bizim, gül bizim; 
Sarı çiçek, petek petek bal bizim.. 


Wuşburnular bayırlarda gül gibi; 

Hevenk olmuş çiçekleri kor gibi. 

Türlü otlar soframızda nar gibi, 
Nane bizim, reyhan bizim, rar bizim; 
Narpuz, nane soframızda bal bizim.. 


Güzellerle türlü otlar döşürsek, 
Herbirinden türlü aşlar pişirsek, 
Telceliyi köz üstüne düşürsek, 
Ateş bizim, pınar bizim, çay bizim; 
Türkü bizim, keman bizim, yay bizim. 


“EMALİ de dertleriyle avunur, 
Çiçeklerden merhem yapar, sürünür. 
İlkbaharda gelinliğ'n giyinir 
Ala karla, boz dumanlı dağ bizim; 
Çayır, çimen, ova, tarla, bağ bizim.. 


AŞA aş 


Sivas Folkloru : 11 
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KAYNAK KİŞİLER : 


1 — Zöhre Topçu 
Kalaycık köyünde doğmuş, Yapracık kö- 


Okuma yazma bilmiyor. 

On bir çocuklu. 

Köyün keyvenisi (En iyi yemek pişireni.) 
5 — Aniş Keleş , 

Elmalı köyünden. 

Okuma yazma bilmiyor. 

55 yaşında. 

Bunlardan başka, hemen hemen 25 köy- 
deki kadın ve erkekle konuştum. Kaynak kişi- 
lerin coğu Sağ. 

Araştırma yapıldığı yer : 

Altınyayla bucağı ve köyleri. 

Akçakışla bucak merkezi ve 20 köyü. 

Şarkışla ilçe merkezi ve merkez köyleri 

Araştırma tarihi : 

1960 ve 1978 yıllan arasi. 

SUNUŞ 

Derlemelerimizin çoğu harici hastalıklar- 
dir. Dahili hastalıkları bilmiyorlar, bildiğini id- 
dia edenler de birbirine kanştınyor. Biz, has- 
talığın adını çevrede söylendiği gibi aldık. Ay- 
nı yöreden olmamıza rağmen, bir katkıda bu- 
lunmadık. 

Kocakarı ilaçlarının çoğu bitkilerden ali- 
nıyor, ameli olarak tatbik ediliyor. Hiçbirinin 
bilgisel tedavi yöntemi olduğu kanısında deği- 
lim. Aslında bunler doktorun ve ilacın bulun- 
madığı yerlerde ve zamanlarda (o Çaresizliğin 
zorunlu hale getirdiği önlemlerdir. 

Tedavi yöntemleri anadan kıza, ondan da 
toruna intikal ede ede bugüne kadar gelmiş 
Gelmiş ama, yüzyıllar öncesindeki duruma 
bugünkü çok farklı, Zaman zaman becerisi ve 
deneyi olanlar birşeyler katmış. İlk çıktığı yer- 
den çevreye yayılmış. 

Tedavi kötü sonuç verince “Tanrı'nın tak- 
diri” denip susuluyor, iyi sonuç verince koca- 
karının hikmeti ve himmeti gibi kabul edili- 





uzaması ve çabucak büyümesi içindir. 
Doğum normal olmaz da çocuk ters gelir- 
se, o zaman işler karışır: 

— Hemen bir tas süt kaynatılır, içine zey- 

tinyağı akıtılıp hastaya sıcakça İcirilir. 

— Fayda etrmezse, bir közan su kaynatılıp 
hasta buharına tutulur. 

— Kocasının eli yıkatılır, suyu içirilir. 

Doğum zorlaşıp da süre uzadıkça; ali 
nan tedbirlerde çeşitlilik görülür : 

— Kağnıya bindirilip gezdirilir. 

— Salıncakta sallandırılır, 

— Karnına haşlanmış kurbağa sarılır. 

— Ebegümeci haşlanır, karnından aşağısı- 
na sarılır. 

— Katranla kına birbirine karıştırılıp tat- 
bik edilir. 

— İki kadın hastanın koltuk altından ya- 
kalayıp yukarı doğru silkeler. 

Bu işlemler son buluncaya kadar kadın 
ya doğurur kurtarır, ya da ölür kurtulur. 

ALBASTI 

Belirtileri : Gebe kadınların doğum sönra- 
sında yakalandıkları mikrobik, ateşli bir has- 
talıktır. Ağzı kurur, sayıklar, göz kapakları $i- 
şer ve morarır. Sık sık sancılanır. 

Tedavisi : Doğumdan sonraki kırk gün 
içinde her lohusa kadın bu hastalığa yakala- 
nabi'ir. Önlemek için bu tedbirlerin alınması 
gereklidir ; 

— Lohusa kadın yalnız bırakılmaz. Kırkı 
çıkıncaya kadar yanında mutlaka birisi bek- 
ler, 

— Buna olanak bulunmazsa, yanına veya 
yastığının altına biçak, balta, tabanca gibi vu: 
rucu yahut koruyucu araçlar bırakılır. 

— Yorganına iğne iliştirilir. Odanın bir 
köşesine süpürge dikine dayanır. 

— Kocasının giyim eşyalarından birisi ya- 
nında bulundurulur. 

Eğer bunlar fayda etmemiş, kadını al bas- 
mış İse; iş hayli zorlaşır. Çünkü cadı kadın 
lohusanın ciğerlerini söküp çıkarmış ve ye- 
miştir. Bu durumda yalnız bir çare kalmıştır : 
Daha önce alkarısı gelmiş, hastaya İlişmeye 
fırsat bulamadan yakalayıp zararsız hale ge- 
tirmiş bir aile bulup da, o evden alınan ekmek 
bu hastaya yedirilirse belki iyileşebilir. Araş- 


tırmalarımda başından böyle bir olay. geçmiş 





hiçbir aileye rastlamadım, Bir de Şu tedbiri sa- © 
lık verirler : Atın yemliğinde artan arpa mi ia 
ya yedirilirmiş, ii 

ATAŞI PERSİ 

Belirtisi : Çocuğun ağzı kurur, vücudu. İns 
zarır, her yerinde kırmızı sivilceler çıkar, kus VT 
ru yaralar oluşur, vücut kaşınır, dışkı katıdır. 
Hasta ateşler içinde kıvranır. 

Tedavisi : 

— Kilermeni denilen (taşa benzer, kırmı- o 
zi renkli, şab gibi) bir madde ezilir, suda Gi- 
vıklaştırılıp yaralara sürülür, 

Bu işlem sonuç vermezse : 

Parpu ocağına götürülür. Ya da bu ocak- 
tan bir kadın getirilip parpulattırılır. o Ocaklı 
kadın bir demir cismi hastanın vücudunda gez- 
dirir. 1 

AHRAZ 

Belirtisi : Sağırlık ve dilsizlik. 

Tedavisi : Doğuştan olan bu tür hastalık- 
larda dillerinin altından bir damar kesilir. Baş- 
ka tedavi şekli yoktur. 

LAL 

Belirtisi : Doğuştan veya sonradan kor- 
ku nedeniyle konuşamaması (Dilinin alınması). 

Tedavisi : 

— Hastanın bu duruma geldiğini ilk gören 
kişi onu tokatlar, d 

— Kapı göceği yahut zerze suya batınlır, o 
bu su hastaya içirilir. 

— Eritilmiş yağa bal katılıp yedirilir. 

— Balın cübresi (balmumu) boğaza Sarı- 
lir, 


ALGIN N İİ ii 
Belirtisi : (o Türlü nedenlerle halsizleşme, O 
tekatten düşme, | 


Tedavisi: Bu tür hastalarda dermansızlık 
görülür. Ya yatalaktır, yahut da kendilerini LA 
idareden acizdirler. Bunların tedavileri çok zor- “ 
dur. Çeşitli yerlerde, “> çeşitli yöntemler uygu- b 
lanır. Müşterek olanları şudur : 7 

— Tilki, kurt, köstebek veya köpek eti 
yedirilir. N 
— Kendi. dışkısı kurutulup Mg 






Şarkışla'da 


Hastalıklar ve tedavileri 


Emin Kuzucular 
Simi za 


— Koyun, keçi veya sığır derisi henüz ku- 
rumadan hastanın bedenine sarılır. Böylece 
içindeki dertleri bu deri çekip alır. 

Ama hasta çoğunlukla iyi olmayacağı için, 
ekseriya kendi kaderine terk edilir. Fakat hiç- 
bir zaman yalnız birakılmaz, ölünceye kadar 
başucunda beklenir. 

BOTCA N 

Belirtisi : Yeni doğum yapan kadınların me- 
melerinde olur. İki türlüdür : 

1 — Kara yensak. 

2 — Süt duruguğ. 

Bunun diğer adı da “UMMA”"dır. Yeni do- 
ğum yapan kadın komşuda pişen yemeğin ko- 
kusunu alip, ondan tadamazsa memeleri Şi- 
şer. 

Tedavisi : 

— Önce avucu yalatılıp, eliyle memesinin 
üzeri oğdurulur, 

— Umup da yiyemediği yemeği, başkaları 
yapıp kendisine yedirir. 

— Eğer geçmezse, incir yapraği bazı böl- 
gelerde “yalanı”, bazı bölgelerde de "siğir 
kuyruğu” denilen bitkiyle kaynatılıp suyu İçi- 
rilir. Ayrıca lapası da meme üzerine sürülür. 

— Memeye sülük vurulur. 

— Beserek dağından botca toprağı geti- 
rip ikiye bölünür. Bir kısmı yedirilir, bir kismi 
da çamur yapılıp memeye sarılır. 

Bu tedaviler müspet sonuç vermezse me- 
mede yaralar çıkar. O zaman ya doktora gö- 
türüp meme âlınır, yahut da çürümeye terk 
edilir. Araştırmalarım sırasında memesi kör ol- 
muş bir çok kadın ismi saydılar. 

Bu hastalık yalnız insanlarda değil, da- 
varlarda da olurmuş. 

“Umma” adı verilen bir tür cinsel uzuv 
hastalığından da bahsettiler. Erkek cinsel ör- 


ganları çeşitli nedenlerle şişermiş. Ama kay 





nağının ve belirtisinin aynı olup olmadığını 
bilmiyorum. 

BAŞ AĞRISI 

Belirtisi : Baştaki bütün ağrı ve sizilar. 

Tedavisi : Hastalığın nedenleri ayrı oldu- 
ğundan, tedavisi de çeşitlidir. 

— Turp veya patates yuvarlakça kesilip 
voşa Sarılır. 

— Biberii su içirilir. Aynı sudan buruna 
da çektirilir. 

— Katran ve çamsakızı bir tavanda eriti- 
lip, baş buharına tutulur; derin derin nefes al- 
ması sağlanir. 

— Saman kaynatılıp buharı koklatılır O 
s-manlar başa da sarılır. 

— Kurşun döktürülür. 

— Muska yazdırılır 

— Başın tam tepesine camiz yağı sürü- 
lür, 

— Tepe iyice tıraş edilip ustura ile Çirti- 
lir. O kısma et sarılır. 

— Sürgüç (sofraların silindiği bez) ateşte 
ısitilip fosil yapılır. 

— Parpu ocaklarında parpulattırılır. 

— Arpa kavrulup, kahve gibi içilir. 

— İyice kaynatılmış bir kazan suyun içi- 
ne ağrıyan baş sokulup çıkarılır. 

— Fare ezilir, arpa unu ile dövülüp karış- 
tırılır, içime biraz çam sakızı katılıp başa sa- 
rdır. 

— Karamuk Çalısının 
muhtelif yerleri kanatilir. 

— Üzerlik otunun tohumları yakılır, tuz- 
suz yağa karıştırılıp başa sarılır. Bu otun külü 
da buluna çekilir. 

BAŞ DÖNMESİ 

Gel'rizi ; Yürürken başın aniden dönmesi 
ve hastanın yere düşmesi. 

Tedavisi : 

— Beslenmesine özen gösterilir. 

— BiMmassa yoğurt, süt ve yumurta yedi- 
rilir, 

— Safrasının sökülmesi için zorla kustu- 

Belirtisi : Ayak and arası kıza- 
np pişer. O bölgeler kaşınır. Kücük küçük tel. 
vilceler belirir. Ayak terler. ve koku yapar. 


dikeni ile başın 
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nn veya altlarını ıslatırlarö Bazılarında on, on- 
beş yaşa kadar devam eder. Ne yaptıklarının 
farkına varmazlar. Onlardan birisi ile konuş- 
1 “Arkadaşlarımın yüzünden oluyor. Bana. 
— burası falan yer, tuvaletimizi yapalım, diyorlar 
Ben de YANİYOR: Uyandığımda bakıyorum ki 


OT dalakları yedirilir 
> Beline sakız yakısı vurulur. 
— Uyurken başına yastık verilmez. Baş- 


eya olmasına dikkat edilir. 





ÇİBAN 

Belirtisi : Vücudun herhangi bir yerindeki 
yaranın oluşması ve o bölgenin şiddetle acı- 
ması. ? 


Tedavisi : 


— Arpa unu lapası yumurta ile yara üze- 
rine sarılır. 


— Soğan ateşte közlenip sicak sıcak o 
bölgeye sarılır. 

— Kendir lifleri dövülüp un haline getiri. 
lir. Sabunla çarpıldıktan sonra yaranın üzeri- 
ne sürülür, 

— Yar yaprağı ile bağ yaprağı dövülür, 
macun haline getirilip sürülür. 


— Çiban olgunlaşınca bıçakla yarılır, ü- 
zeri yağlı bağ yaprağı ile kapatılıp sarılır. 


— Sabun ve soğan sütle kaynatılıp mer- 
hem yapılır, yaraya konulur. Üzeri eski hasırla 


kapatılır. 
ÇİÇEK 


Belirtisi : Vücutta kırmızı, sulu, küçük ya- 
raların oluşması, İki türü vardır: 1— Gülçiçek, 
2— Su çiçeği. Su çiçeği fazla tehlikeli değildir. 
Asıl korkulanı “Gül çiçeği"dir. Yüzde derin ya- 
ra izleri bırakır, bazan gözü de kör eder. Sa- 
Yısı az olmakla beraber halen köylerde çiçek 
bozuğu yüzlere ve kör olmuş gözlere rastla- 
nır. Onun için de halk bundan çok korkar. 
Mikrobik ve çabuk bulaşan bir hastalıktır. 


Tedavisi : 


Hastalanan çocuklar sıcak bir yere kaps- 
tır. Çok sıcak tutulur. Bölca tatlı yedirilir. 
Gövdesi arpa kepeğine sarılır, Bulgur, tuz, pa- 
ra gibi şeylerden gözcelik (Gözde de çıkma- 
mesi dileği ils sadaka) verilir. Hocalara oku- 
tulup, üfletilir. Çiçekler vücudu sarindca arpa 
kepeği herle haline getirip bütün vücuda 
baştan âşağı sürülür. Ekşi v8 tuzlu şeyler ye- 
dirilmez. Hasta daralmadıkça su içirilmez. 


ÇÖPÜR | 


Belirtisi : Kadınlardaki "saç kısalığı. Kalı- 
tım yolu ile meydana viztyi sanıyoruz. Ayni 


zamanda yalnız kadınirrda rastlanıyor. Saç u- 
zunluğu bir santimetreyi geçmiyor. Başı ancak 
bir keçe gibi kapatıyor. Akçakışla'da bir ana ile 
kızında ve bacısının torununda bu hastalığı 
tesbit ettik. Başka köylerde de rastladık, Ka- 
dınlar durumlarına oçok üzülmekle beraber, 
doktora baş vurmayı istemiyorlar. 


Tedavisi : 
Katran eritilir. Biraz soğuyunca, tarakla 
saçlara yedirilir. Sürül adındaki bir kimyasal 


madde de kullanıyorsa da pek etkili olmadığı 
söyleniyor. 


ÇIKIK ” 


Belirtisi : Eklemlerin sapması, kemiklerin 
birleştiği yerden kayması. 


Tedavisi ; 


Balık unu sabunla iyice çarpılır ve çıkık 
yere sürülür. Adale yumuşayınca çekilip bıra- 
kılmak suretiyle yerine oturtulur. Sonra üzeri- 
ne yumurta ile karıştırılmış hamur sürülüp 
bağlanır. 


BAĞLI y 


Belirtisi : Zifaf odasında başarılı olama- 
ması. 


Tedavisi : 


Soğuk suda yıkatılır. Yıkanırken çalı sü- 
pürgesi ile döğülür. Un çuvalı üzerinde yatırı- 
lır. Kadının dili erkeğin ağzina verilir. Bir ölü- 
nün tırnağı yedirilir. Kefeninden iplik çıkarı- 
Wp burnuna tütsü verilir. Hocalara okutulur. 
Acık havada gezdirilip sinirleri teskin edilir. 


Ekseriya bu işi düşmanları tarafından kes- 
ten yapıldığına ve düğümle bıçağın kapanma- 
sıyla kapı firenginin kilitlenmesiyle güveyinin 
bağlandığına inanıldığı için cindarlara, tekke 
ve türbelere götürülür. 


Bu duruma düşen bir çok kişilerle görüş- 
tüm. Önce çok mahcup olduklarını, sonra bağ- 
larının emri anlattılar, Hepsi de çoluk- 







Şarkışla'da 


Belirtisi : Küçük ve yuvarlak sivilceler ka- 


Hastalıklar ve tedavileri sındıkca acılır genişler. Bir süre sonra bütün 


Emin Kuzucular 


DABAZ 


Belirtisi : Aniden bir sıcaklık meydana ge- 
lir. Vücut kabarır, her tarafını kırmızı benekler 
kaplar. Kaşıntı yaptığı için, benekler açılır ve 
vücudun her tarafına yayılır. 


Tedavisi : Bu hastalığa Kurt dişi, Kurt kuy- 
ruğu ve Kurdeşen de denir. Evelik tohumu ya- 
kılıp külü çamur haline getirilir ve bütün vü- 
cuda sürülür. Al elbise giydirilir. Sabah na- 
mazından önce camiye götürülür. "Ben da- 
baz oldum, oynamaz oldum, Hakk'a yaramaz 
oldum” diyerek etrafı üç defa dolaştırılır. So- 
duk suda yıkanır. Dabaz ocağı ziyaret ettirilir. 
toprak getirilir ve hastaya yedirilir. 


vücuda yayılır. 
Tedavisi : Yaranın etrafı hocalara sabit 


kalemle yazdırılır. Denizden su içenlere tükür- 
tülür. Kuşburnu veya sakız ağacı yakılıp sakı- 
zı yahut yağı yaranın üstüne sürülür. Koyunun 
kuyruğu önce yazdırılır, sonra eritilir ve yara- 
nın üstüne sürülür. Eşek sidiği ile yıkanır. 
Parpulanır. Bunlardan da geçmezse. 

Fındık, kendir ve süpürge otu yakılıp kü- 
lü ile yıkanır ve bir kısmı da hastaya yedirilir. 
Muska yazdırılır. Demra ocağı ziyaret ettirilir. 
Arpa tuz ile kavrulup macun yapılır ve yara- 
nın üstüne sürülür. 


DOLAMA : 

Belirtisi : Parmak uçlarında çıkan, ıstırap 
verici bir tür çıban, 

Tedavisi : Kıyılmış kuyrukyağı tavuk pisli- 
ği ile karıştırılır, içine biraz da şeker ilâve edi- 
lir, meydana getirilen merhem çibanın üzeri- 
ne sarılır. Yaralı parmak, dananın burnuna 80- 
kulup bekletilir. Çıban olgunlaşınca yarma (dö- 
vülüp kepeği alınmış çiğ buğday) lapası ile 





sanlır. En sonunda tırnak çürüyüp düşer ve 
DÜZTABAN: 


Belirtisi : Doğuştan gelen bir hastalıktır. 
Ayak ökçesi, daha doğrusu altı tamamen düz 
olur. Ayağı bu şekilde olan kimselerin uğursuz- 
luk getireceğine inanıldığından iyi gözle ba- 
kılmaz. 

Tedavisi : Yoktur. 


DALAK : 


Belirtisi : Hastanın karnı şişer, nefes alır- 
ken güçlük çeker, iştahsızdır. Karnının içinin 
su ile dolu olduğuna inanılır. 

Tedavisi : Dalaktan iğne ile su çektirilir. 
Bu işi özellikle Hanlı köyündeki bir kadın ya- 
par. Bal, çakmaktaşı tozu ile karıştınlıp ye- 
dirilir. Mecbur olmadıkça su İçirilemez. İncir 
taneleri suda yumuşatılıp yedirilir. Karnın et- 
rafı sigara külü ve balla sıvanır. 


DONUK : 
Belirtisi : Kışın dışarda kalan birisinin don- 


Tedavisi : Önce soğuk bir yerde samana 


© Belirtisi ; Bir tür meme hastalığıdır. Yeni 





ERGENCELİK : 


Belirtisi : Yüzde küçük küçük sivilceler çı- 
kar. 

Tedavisi : Bu hastalığın tedavisi çok ko- 
I ydır. Hasta bir genç kız ise, yüzü bekâr bir 
delikanlının mendili ile silinir. Erkekse, bir kız 
mendili ile aynı işlem yapılır. 


FOKRA : 


Belirtisi : Boyun etrafında çıkan küçük çı- 
banlardır. Bunun diğerlerinden farkı : Orta kıs- 
mında katılaşmış kan pıhtısı veya cerahat bu- 
lunmasıdır. 

Tedavisi : Kuyruk kızdırılıp sıcak sıcak 
bastırılır. Acımış tereyağı sürülüp üzeri kızgın 
demirle dağlanır. Sonra yara sivri bir bıçakla 
açılıp içine merhem konulur. Birkaç gün son- 
ra yaranın içi ve çevresi temizlenir. Bunlar 
yapılırken hastanın feryadına bakılmaz 


GEYREK BATMASI 


Belirtisi : Çoğu kez küçük çocuklarda ol- 
masına rağmen, bazen büyüklerde de görülür. 
Kaburga altında bir batma veya acıma şek- 
lindedir. Kendisini küçüklerde kusma ile bü- 
yüklerde de ağır bir yük kaldıramama şeklinde 
belli eder. 

Tedavisi : Hasta önce ilık suda yıkanır 
Masaj yapılır. Ayaklarından asılıp ağrıyan yer- 
ler ovulur. Yüksekten atlatılır. Sırt üstü yatı- 
rılıp ovuşturulur. Ayaklar arkadan başa değdi- 
tilmeye çalışılır. Küçük çocuklann ayakların- 
dan tutulup baş aşağı Sallanır. 


GÜLCÜK 


Belirtisi : Buna güzel ağrı da denilmekte- 
dir. Hasta ekseriya yatalaktır. Bazen hiçbirşey 
yapılmayıp ölüme terk edilir. Tedavisinde yapı- 
lacak işlem yoktur. Ama yine de bol gıda ve- 
tilir. Bir yaşını geçmemiş köpek yavrusunun 
eti bala batırılıp yedirilir. Köpek derisine Sa- 
nlır. Bulunursa köstebek ve kirpi etinin ye- 
dirilmesi de ihmal edilmez. 


GİCİMİK 
Vücudun her tarafında çıkan küçük Sivil- 


közlenir, sonra ufalanıp un haline getirilir. Vü- 
cut kanayıncaya kadar bir şalla ovulur. Şalgam 
külü sulandırılıp bu kanayan yerlerin üzerine sü 
rülür. Geçmezse: Lahana ve madımak suyun- 
da da yıkanır. Bu hastalık çoğu zaman uyuzla 
karıştırılır. Ama onunla bir ilgisi yoktur. 


GÖ ÖKSÜRÜK (Gök öksürük) 


Belirtisi : Uzun uzun öksürme, boğulma 
derecesinde tıkanma ve balgam çıkarma gibi 
belirtileri vardır. Hasta ateşli ve halsizdlir. Ne- 
tes almakta zorluk çeker. Küçük yaştaki ço- 
cuklara çabucak geçebilir. 

Tedvisi : Eşek sütü, eşeğin boyun hizasın- 
dan alınan kanla karıştırılıp içirilir. Hasta cami 
mimberinden geçirilir. Bu işlem en az üç defa 
tekrarlanır. Çöplüklerde delik açılıp bu de- 
likten geçirilir. Öksürük tarlasına götülülür, Bo- 
ğaza bal sürülür. Ökse otundan çay yapılıp içi- 
rilir. 


GÖZ AĞRISI : 


Belirtisi : Gözdeki bütün ağrı ve rahat- 
sızlıklara göz ağrısı denir. Özellikle iki türü 
vardır: 1— Kuru ağrı, 2— Sulu ağrı. En çok 
kuru ağrıdan korkulur. Göz çapaklanır, kir- 
pikler birbirine yapışır. İçindeki yara olgun- 
laşırsa sonuç körlüğe kadar gider. 

Tedavisi : Göze bal sürülür. Mil çekilir. 
Kaşlar katranlanır. Üstüne yeni doğum yapan 
gelinin sütü damlatılır. 


GULUÇ 


Belirtisi : Beldeki kasların sızlamasıdır. E- 
ğilip doğrulurken sırta batar ve hayli rahatsız- 
lık verir. 

Tedavisi : Bardak vurulur, Sırt veya ağrı- 
yan bölgeye zeytinyağı sürülür. Bolca balık- 
yağı içirilir. Geçmezse : 

Çingenelere çiğnetilir. o Guluç ocaklarına 
götürülüp,oradaki izinli kişilere beli üç gün ov- 
durulur. Çektirme işi tehlikeli olur. Ağrıyan 
bölgedeki biı damar kesilir. Ama hasta bu işi 
yaptırmak için ölümü dahi göze almış ölmalı- 
dır. 


GÖZ DEĞMESİ 


Belirtisi : Olağanüstü güçlerin bir şeye za- 
rar vermesi veya yatağa düşürmesi şeklinde 


olur. Örneğin: İyi bir havyanın ani ölümü, tar- 
lanın doludan mahvolması, evin yanması gibi: 
Adına “Nazara uğramak” da denilir. Bu işin 
kendisini çekemeyen komşular, aç gözlü kim- 
seler veya düztabanların eseri olduğuna Iinanı- 
lır. Nazardan çok korkulur. 

Tedavisi : Sevimli ve güzel hayvanlara nâ- 
zar boncuğu takılır . Rengi mavi olur. İnsanlar 
da muska taşırlar. İyi mahsül veren tarlalara 
at kafası dikilir, Evlerin ön cephesine at nalı, 
at mıhı çakılır. Nazar için özel yapılmış üzerlik 
asılır, Koltukaltlarına tavuk pisliği sürülür. Kur 
şun döktürülür, eriyen parçalar çocukların döş 
lerine dikilir. Yedi delikli boncuklar takılır. Kü- 
çük hayamlılar dikilir. Nazarın kimden geldi- 
ğini yani kimin gözünün değdiğini tespit için 
hocalara ve cindarlara başvurulur. 


GÜVERTİ 


Belirtisi : Çocukların parmak uçlarında, a- 
yak altlarında ve avuçlarının içlerinde çıkan 
mavi renkli bir yara türüdür. 

Tedavisi : Burçak yakılıp, külü macun ya- 
pılır ve yaraya sürülür. Manda pisliği sarılır. Dut 
şerbeti içirilir. Kaynamış dut lapası sarılır. Ya- 
ra demirle dağlanır ve özellikle sıcak tutulur. 


GÖBEK DÜŞMESİ 


Belirtisi : Karın boşluğunda meydana ge- 
len sancılara denir. 


Tedavisi : Küçük bir küpün içinde çaput 
yakılır. Havası alındıktan sonra göbek üzeri- 
ne bastırılır. Küpün içinde hava kalmadığı için 
deriyi ve göbeği kendine çeker. Bu işlemin ar- 
dından göbek üzerine kara sakız yakısı vuru- 
tur. 


Belirtisi : Firengiden ya da herhangi bir 
nedenle burun kemiğinin çürüyüp çökmesin- 
den oluşur. Bu tür hastalar burundan çikan 
sesleri normal veremezler. Bunun için de “Hım 
hım” adını alırlar, 


Tedavisi : Sarmısağın külü yoğurda katı- 
lir, yumurta akı İle çarpılır, bir tutam çay yap- 
rağı adaçayı veya ıhlamur katılıp bir bez üze- 
rine yayılır. Sertleşmeğe yüz tutarken burun 
üzerine yapıştırılır. 


Belirtisi : Bir kimsenin aniden başı döne- 
rek düşüp bayılması. Her ne kadar Sar'aya 
benzerse de değildir. Sar'a nöbet nöbet has- 
tayı yoklar. Ama bunda bir yahut iki defa ba- 
yılır. Uzun süre baygın yatar. 

Tedavisi : Yüzüne soğuk su serpilir. Elleri 
açılıp içine sert bir cisim sıkıştırılır. Vücut s0- 
ğuk su, buz veya karla ovuşturulur. Ağzının 
açık kalabilmesi için avurtlarına çökülür. Hasta 
ayıkınca eritilmiş sıcak yağ içirilir. 


Belirtisi : Ateşli bir hastalık türüdür, bu- 
laşıcıdır. Çeşitleri şunlardır: Sarı humma, ka- 
ra humma, lekeli humma. En yaygın olanı sarı 
hummadır. Sıtma sanılan bütün hummalar bö- 
cek ve parazitlerden geçer. 


Tedavisi : Sıtma ipliği bağlatılır. Sütle- 
ğen otunun sütü toprakla karıştırılıp bir hap 
yapılır, aç karnına yutturulur. Zehirli bir bitki 
sütü olduğundan hastayı kusturur. Mezardan 
toprak getirilip yedirilir. Nöbet zamanları su- 
da yıkanır. Mezarlıkta da yatırılır. 


2 İTDAŞŞAĞI 
Belirtisi : El ve ayak parmakları üzerinde 
çıkar kör çıban türünden bir hastalıktır. Ateş- 
i bir hastalık olup, nöbet sonrası sıtmalıgi bi 
titrer, hayli sıkıntılı anlar yaşatır. 


Tedavisi : Yaranın bulunduğu yer bıçakla 
yarılır. İçerisinde iltihap olmadığı için yara a- 
çılır ve ikiye ayrılır. İçinde kızıl benekler gö- 
rülür. Erkek köpeğin erkeklik organları alınır. 
arpa İle dövülüp macun haline getirilir. Eğrelti 
otu haşlanıp bu macuna katılır, Sonra bir beze 
yayılır ve yaranın üzerine sarılır. 

IT AĞRISI 


Belirtisi : Bel kemiklerinde meydana gelen 





leştirilir. Yonca, gorunga, elma çiçek ve yap- 
raklarından çay yapılıp içirilir. 


İLLET 


Belirtisi : Vücuttaki kemiklerin çürümesi. 
Delikler açılıp iltihap akması. 


Tedavisi : Çam sakızı ve kuyruk yağı ka- 
ra sakızla eritilip yakı yapılır. Mezarlıktan Çı- 
kan kemikler yakılıp yaranın üzerine ekilir. Kü- 
lü ılık su ile içirilir. Tokat ilinin Gad köyünde- 
ki ziyarete götürülür. Bu hastalığın diğer bir 
adı da yılancıktır. Yılan kemikleri boncuk ya- 
pılıp hastaya takılır. Yılan eti yedirilir. Kangal 
ilçesinin Yılanlı Çermik'ine götürülüp yıkatılır 
Bu hastalık aslında bir tür kemik veremidir 
Onun için şifa bulana pek rastlanılmadı. 


İT DİRSEĞİ 


Belirtisi : Gözlerde çıkan küçük sivilce- 
lerdir. 


Tedavisi : Hastalık başlayınca göz üzerine 
mayalı ekmek, maya konur. Birkaç gün bekle- 
tilir. Sonra bu ekmek veya maya alınıp köpe- 
de yedirilir. Köpek yalağından artan ekmek kı- 
rıntılanı veya yal artıkları sezdirilmeden has- 
taya yedirilir. Eğer hasta razı olursa bunlar 
bizzat hastanın yatağından da verilebilir. Yara 
kanatıldıktan sonra köpek sidiği yaranın üzerine 
sürülür. Olgunlaşmaya başlayınca iğne ile de- 
linip içindeki iplik denilen kısım alınır 


Doğrusunu söylemek gerekirse bu tür uğ 
raşmaların hemen hepsi hasta için zararlıdır. 
Sonunda hastanın kör olduğu sık sık görülmek - 
tedir. 


Belirtisi : Düşme, çarpma veya darp S0- 
nucu bir bölgenin ağrıması. Adına “Et kesiği” 
de denilir. 


Tedavisi : Ağrıyan veya incinmiş olan böl. 
geye çiğ et sanılır. Islak bir bez ateşte kızdı- 
rılıp üzerine bastırılır. Buna “#osil” denir. Fo- 
sil yapılmadan önce inceyen yer ustura veya 
jiletle çirtilip küçük küçük yaralar açılması 
sağlanır. Arkasından karasakız yakısı vurulur. 
O bölge sıkıca sanılır. 


IÇ AĞRISI 


Belirtisi : Bütün ishalli hastalıklar bu adla 
anılır. 


Tedavisi : Su verilmez. Eğer mutlaka veril- 
mesi gerekiyorsa kaynatılıp biraz soğutulur 
ve ılık ilik içirilir. En etkili ilâç kahvenin çiğ 
çiğ yedirilmesidir. Hatmi çiçeğinin yaprakları 
da çay yapılıp içirilir. Tuzlu yoğurt, nohut u- 
nu, kavrulmuş un yadirilip, demli çay içirilir. 
Bunlardan amaç hastayı susuz bırakmaktır. 


İNCE AĞRI 


Belirtisi : Hasta kesik kesik öksürür. Ge- 
celeri terler. Genellikle iştahsızdır. Balgamla- 
rından kan gelir. Günden güne halsizleşir, 

Tedavisi : Beslenmesine çok dikkat edilir. 
Hayvansal besinler alması sağlanır. Karpuz Çe- 
kirdekleri kurutulup dövülür ve un haline ge- 
lince balla karıştırılıp yedirilir. Kaplumbağanın 
el sırtındaki kabukla birlikte dövülüp un ha- 
line getirilir, buğday unu ile birlikte ekmek 
yapılıp yedirilir. İnek ve eşek sütü de bolca 
içirilir. 


Belirtisi : Vücuda aniden giren sızılar. 

Tedavisi : Bal ve kına birbirine karıştırılıp 
merhem yapılır, sızlayan yere sarılır. Yine bal, 
kına, tütün birbirine karıştırılıp ağrıyan bölge- 
ye sarılır. Şeker pancarı kaynatılıp aynı işlem 
yapılır. 


KARAKURA 


Belirtisi : Rüyada ağır bir cismin altında 
kalma veya sevmediği bir kişinin üzerine aban- 
ması. Olayın sık sik tekrarına Karakura denir. 
Ruhsaldır. 


Tedavisi : Muska yazdırılır ve kitaba bak- 
tırılır. 


KURTLU 


Belirtisi : Burun kemiğinin üst tarafından 
bir böceğin veya bir kurdun olduğu sanılır. 
Kurt kıpırdadıkça burunda yanma ve kaşıntı 
meydana gelir. Akıntı vardır. 


Tedavisi : Karabiber suya salınıp buruna 
çekilir. Tuzlu su çorak yapılıp buruna çekilir. 


Tml 


Asifinik denilen kimyevi madde koklatılır. Böy 
lece kurt öldürülmüş olur. 


Belirtisi : Kırkı çıkmamış bebeklerin has- 
talığıdır. Aynı dönemde doğum yapmış "makir- 
11“ bir kadının eve gelmesi ile kırk basığı olur. 
Ya da eve gelen et bu hastalığa neden olur. 

Tedavisi : Çocuk doğarken babası dışar- 
da ise, baba eve girerken çocuk dışarı çika- 
rılır. Babanın elbiseleri çocuğa yaklaştırılmaz. 
Bu önlem kırk basığı için bir tedbir değildir 
Urufiye olmaması için önlemdir. 


Kırk basığı çocuklar tezek ve etle tartı- 
lır. Buna sebep olan kadının elbisesinden bir 
parça kesilip yakılır, tüssüsü çocuğun burnu- 
na koklatılır. Bu işlem aynı zamanda göz de- 
ğen çocuk için de tatbik edilir. Kırkı birbiri. 
ne karışan kadınlar iğne değiştirirlerse, birbir- 
lerine rahatça gidip gelebilirler. O zaman kırk 
basması söz konusu olmaz. 


- Devam edecek - 
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Şarkışla'da 
Hastalıklar ve tedavileri 


Emin Kuzucular 


KÖSKÜCÜK 


Belirtisi : Yalnız boğaz bölgesinde ve çe- 
ne altlarında çıkan bir yara türüdür. Her yaş- 
taki insanlarda rastlanır. Hayvanlarda da olur. 
Onlarınkine “ÖTEN” adı verilir. 

Tedavisi : Etrafı katranla çizilir. Biçak ucu 
ile yarılır. Yeği köstebek toprağından alınıp 
arkaya bakmadan getirilen toprak, su karıştı- 
rılıp çamur yapılır. Hasta bu çamura yatırılır, 
sonra çıkartılıp yıkanır, 

Bu uygulama iyi gelmezse, köstebek de- 
risi yakılır, külü balık başı İle dövülür, içine 


a m, MM MM 


nazarlık veya yazı, 2. “Allah nazardan sak- 
lasın” sözü, 3. Memnunluk sözü. 

Neuzüb'llah : Belâ, musibet, kötülük anında 
söylenir ve “Allah'a sığınırız” demektir. 

Selâmün aleyküm : Allah'ın selamı üzerine ol- 
sun, 

Süphanallah : Şaşma (hayret etmel sözü ola- 
rak kullanılır. 

Tevbe estağfirullah : 1. Allah'ın bağışlayıcılı- 
ğını bilip, günahın veya suçun tekrarlanma 
masını dileme, 2. Allahtan günaha sokma- 
masını isteme. 

Tevbe tevbe: Suçtan ve günahtan uzak kal- 
mak için kullanılan söz. 

Vallahü'l-azim : Kesin kararlı olma. 

Veladdâlin âmin: Bir neticeye ulaşıldığında 
söylenir, 

Ve's-selâm : “İşte bu kadar, buraya kadar, ta- 
mam artık” gibi ma'nâlara gelir. 

Yâ sabır: Sabır isteme sözü, 

Ye'cüc-Me'cüc : “Kısa boylu irk, yani Çinliler” 

ma'nâsında olup, ufak-tefek ve yaramaz olan- 
lar için söylenir. 





biraz da yağ ilave edilip merhem yapılır. Bu çi 
merhem yaranın üzerine sarılır. 
KIZIL YÜĞRÜK 

Belirtisi : Hastalık, insanların yalnız diz 
kapağı ile topuk arasındaki kaba ette çıkan, 
eni dar, uzun bir yara veya çıbandır. Tedavi 
edilmezse kasların gürümesinden ötürü insanı 
topal yapabilir. 

Tedavisi : oKızılânik otunun kırmızı kökü 
kuyrukla karıştırılıp dövülür. İçine bir miktar 
evelik tohumu atılır. Az miktarda çam sakızı 
ilave edilip kaynatılır. Sarımtırak bir merhem 
elde edilir. Bunun içine ebegümeci bitkisinin 
yuvarlak meyvaları da karıştırılıp yaraya sü- 
rülür. Ayrca kırmızı pancar kökü haşlanıp, 
kaynatılmış arpa ile dövülür, her ikisi birbiri- 
ne karıştırılıp yaraya sürülür. 

KÜT 

Belirtisi : Çocukların altı yedi yaşlarına ka- 
dar yürüyememe hali. 

Tedavisi : Gerek bakımsızlık, gerekse has- 
talık nedeniyle gelişemeyen çocuklar uzun Ssü- 
re yürüyemezler. Bu gibilerin başlarına, ten- 
ha bir yerde bulgur kazanı kapatılıp bekletilir. 
Önünü göremeyen çocuk bu durumdan kur- 
tulmak için yer değiştirmek zorunluğunu dü- 
yar ve yürümek için çaba gösterir. Onun bu 
gayreti adım atmasını sağlar. Cuma günleri 
selâ verilirken bacadan başaşağı sallanır. Tür- 
be ve tekkelere götürülür. 

GALIÇKIÇ 

Belirtisi : Bacaklardaki eğrilik ve çarpıklık. 
Bu hastaların bir kesunadmijuök ELAĞIN U 
doğru eğridir. Onlara Çatlak” denir. Bir kıs- 
mında da içeriye doğru eğridir. Onlara da 
“Galıç” adı verilir. Galıç ekin biçmede kul- 
lanılan bir alettir. Bacağın durumu aynen ona 
benzer. 

Tedavisi : Hastanın bacakları zeytinyağı, 
tereyağı veya bezirle oğulup, arkasından gü- 
neş banyosu yaptırılır. Bacakları örtülmez, açık 
gezmesi sağlanır. Bolca havuç, madımak ve 
yumurta yedirilir. 

KUŞKUYRUĞU 

Belirtisi : Boğazın iç tarafında beyaz be- 
nekler halinde çıkan bir yaradır. 

Tedavisi : Dut haşlanır, taneleri lapa ya- 
WAZN Yek SA np (04 (og “syues ezeğog dıjıd 
hoşafı yedirilir. Boğaz, ağaç kaşıkla mümkün 
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Tedavisi : Kaşıntının bulunduğu bölgelere 
sürülür. Kına ekilir. Ebegömeci lapası 


an Kaynatılıp süzülen ebegömeci içine şe- 


'ker de ilâve edilebilir. 


Belirtisi : Kaşıntı hastalığının yaraya dö- 
— nüşmüş şekli. 
Tedavisi : Kaşıntıdaki ilaçlar aynen yapı- 


labilir. Ayrıca meşe kömürünün külü yağda 


© kızartıhp sürülür. Yanmış çökelek ekilir. En 
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az üç ay cinsel temastan uzak tutulur. 

Belirtisi : Her türlü kulak ağrısına bu ad 
verilir. 

Tedavisi : Kulağa katran fitili salınır. (Kat. 
ranın taze ve ipliğin yumuşak olmasına dikkat 
edilir.) Yeni doğum yapmış gelinin sütü, sa- 
.ğılıp kulağa akıtılır ve yumuşaması Sağlanır. 
“Ateşte pişirilen sarmısak inek yağı ile karış- 
tırınıp kulağa damlatılır. Zeytinyağı da iyi gelir. 
Böylece kulak içindeki kurdun öldürülmesine 
Çalışılır. Bunu bir inanç olarak kabul etmemek 


“gerektir. Gerçekten iltihap sonucunda ku'ağa 
'kuyrukyağı kapatılır. Taze eti çok seven kurt 


görülmektedir. Çıkarmak icin 


- lar kuyruğa üşüşürler. Kuyruk kapatma işlemi 


kurtlar temizleninceye kadar tekrarlanır. Arta 


| m olursa onlar da çöp veya bezle ayık- 





lanır. Her iş bitince, en sonunda tavşanyağı 


Belirtisi : Kirpiklerin dökülmesi, 


t - Kıpık: Gözün kapanacak kadar küçük 


h - Bozlak: Gözün birinde veya ikisinde 
boz bir benek bulunması. 

Tedavisi : Ağrı veya arızalarda göze pek 
dokunulmaz. Yalnız bal sürülür ve taze gelin 
sütü damlatılır. 

KAMBUR 

Belirtisi : Bel veya döşteki kemik eğril- 
mesi, 

Tedavisi : Yoktur. 

KÖRÇİBAN 

Belirtisi : Başsız çıbanlara verilen ad. 

Tedavisi : Fındık tartılmadan veya sayıl 
madan yakılır. Külü kavrulup yaraya sanlır 
Zeyrek tohumları dövülüp yaraya sanılır. Pes- 
Wl sarmak da iyi gelir. Diğer çıbanlardaki ilaç- 
lar aynen tatbik edilir, 

KISIRLIK 

Belirtisi : Kadınların hamile kalamamalar 

Tedavisi : Böyle kadınlar sık sık hamam ve 
kaplıcalara götürülür. Saman buğuna oturtu- 
lur. Kabak yakılıp dumanına tutulur. Ayran 
kaynatılıp buharında bekletilir. Vücuda sıcak. 
lik verecek şeyler, özellikle biber ve ısıtılmış 
turşu yedirilir. Yedi çeşit çiçek, yedi kaynak 
suyunda kaynatılıp onun suyunda yıkatılır. Ebe 
gümeci yuvarlak hale getirilir, kaynatılıp suyu 
içirilir. Kuşburnu ve fındık ağaçlarından elde 
edilen bir yağ tatbik edilir. Kirli koç yünü Ssa- 
nılır. Katran tütsüsü verilir. Yaban tezeği (kır- 
da kurumuş hayvan pisliği) sırşan denilen bir 
tür süpürge otu ile yakılıp içine biber ekilir, 
onun dumanına tutulur. Fosil yapılıp sanılır 
Germişek (bulgur taşının oyuğuna yerleştiri- 
len ağaç) tatbik edilir. Ebelere baktırılır 
KIRIK 

Belirtisi : Bir kemiğin kırılması 

Tedavisi : Besni üzümünün çekirdekleri 
çıkartılıp bir beze sürülerek yakı yapılır. İki 
üç santimetre enindeki dört adet tahtanın baş- 
ları kertilir. Yeteri kadar bez ve ip hazırlanır 
El yordamı ile kınlan kemikler yerlerine geti- 
rilip sıkıca sarılır. El yordamı ile kırılan ke- 
mikler yerlerine getirilip sıkıca sarılır. Köyler- 
de bu işlerin ustaları çoktur. Adlarına 'sınıkçı” 
denir. 
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doktorları beğenmezler. Büdü onların sardık- 
larını çözer, kendileri yeniden sararlar. Halk 
da bunların daha iyi yaptıklarına inanır. 

KAR ALMASI 

Belirtisi : Avcıların veya yolcuların kardan 
rahatsız olup gözlerinin sızlaması. 

Tedavisi: Soğuk demir göz üzerine ko- 
nup bekletilir. Ilk çayla yıkanır. Kuşbumu a 
gaçcığının kökleri çikartılıp suda (kaynatılır. 
Elde edilen sarı bir su ılık ılık göze damlatılır. 
Kar buharına tutulur. Siyah bir bezle uzun sü- 
re kapatılır. Kaşların üzerine kazan veya tava 
isi sürülür. Soğuk çamurla sarılır. 
KUDRETSİZLİK 

Belirtisi : Orta yaşlıların cinsel arzu duy- 
mamaları hali, 

Tedavisi : Hamamböceği kazankarası de- 
nilen otla birlikte pişirilip yedirilir. Karakoçun 
erkeklik organları kızartılıp yedirilir. Erkek 
hayvanların ciğerleri hafifçe pişirilip yedirilir. 
At üzerinde gezdirillir. Üzengi ve eyer öptürü- 
lür. Semer üzerinde yatırılır. Kirpi, köstebek 
kanı ve kızılcık çiçekleri ile kaynatılıp yediri- 
lir, 

KASYAN 

Belirtisi : Devamlı kusma. 

Tedavisi : Hastalık çocuklarda ise yuvanın 
etrafı döndürülür. Yahut yedi kuşun yedi yu- 
vası yedi günde bozulup dağıtılır. Büyüklerde 
ise boğaza bezir sürülür. Bazan da bezir içi- 
rilir. Bezire karıştırılmış leylek ve tavşan pis- 
liği yedirilir. 

KUDURUK 

Belirtisi : Kedi ve köpeklerden veya diğer 
hayvanlardan geçen bir hastalıktır. 

Tedavisi : Şüphelenilen hasta ahırda bir 
direğe sarılıp bağlanır. Üzerinde kırk gün kül 
elenir. Sonra çabalayı çabalayı ölmesi bekle- 
nir. Ölümü çok zor olacağa benziyorsa vuru- 
lur. (Bu hale çok ender rastlandığı ve kim- 
seye duyurulmadığı söylenmektedir.) 


KURBAĞACIK 

Belirtisi : Tepedeki bıngıldak denen yerin 
uzun süre kemikleşmemesi. 

Tedavisi : Başın o yöresi ustura ile çirti- 
lir. Küçük yaralar meydana getirilip kanatılır. 
Bu yaranın üzerine kirli kara koyun yapağısı 
Barılır. Kurbağa iyice ezilip macun haline geti- 
rilir, kirli yünle birlikte o bölgeye yapıştırılır. 


“ğı da görülmüştür) 


KIZILKURT 
Belirtisi : Vücutta çikan kenarları “oi 
kendisi kırmızı renkli yaralar. 





Tedavisi : Ziyaretlere kırmızı çaput taki- 


lır. Her türlü şurup içirilir. Şeker kestirmesi 
sarılır. Kızılcık kökünden lapa yapılır. 
MANKAFA 

Belirtisi : Başın bazı bölümlerinde yara- 
lar çıkıp kelliğe yol açacak şekilde ilerlemesi. 

Tedavisi : Yaralar oluşurken ağac çürü- 
ğü ekilir. Hatmi, salatalık ve kabak çiçekleri- 
nin suyundan alınıp kepekle karıştırılarak la- 
pa yapılır ve başın o bölgesine sarılır. 


MAYMAK 


Belirtisi : Bacakların eğri olması. 

Tedavisi : Yoktur. (Böyle kişiler uğursuz 
sayılır.) 

MAYASIR 

Belirtisi : Anüs ve tenasül uzuvlarındaki 
bir hastalık. 

Tedavisi : Katran tüssüsü yapılır. Kirpi eti 
yedirilir. Yalanı (sarı, uzunca tüylü bir ot) dö- 
vülüp un haline getirilir. misir ununa katılıp 
çörek yapılır ve yedirilir. Kekik ve yavşan su- 
da haşlanıp buğuna tutulur. Yara dışarda ise 
sülük vurulur. Tavuk pisliği çöpe bulaştırılıp 
tatbik edilir. Bolca kuşburnu ezmesi yedirilir. 
Mısır yaprakları dövülüp haşlanır ve sarılır. 


NEVAZİL 

Belirtisi : Başın, alın kemiğinin ve dişle- 
rin hep birden ağrıması. 

Tedavisi : Tepe üzeri daire vari tıraş edilir. 
Açılan bölgeye kına yakılır. Alın ve çene üst- 


leri çirtilip karasakız veya katran sürülür. Ne- 


vazil otu kına ile karıştınlıp (lapa yapılıp) baş 
üzerine sarılır. Mısır yaprakları dövülüp haşla- 
nır ve başa Sarılır. 
ORDUBOZAN 
Belirtisi : Bacaklardaki damarlar tıkanır, 
gittikçe morlaşıp yürüyen insana sıkıntı ve- 
rir, 


Tedavisi : Damardan kan alınır. Yara açılıp 


sülük vurulur. Çevrede damarcı denilen kişile- 


re bu damarlar katır ar yer çam ae 
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: Bu hastalık doğuştan da olabilir. 
a, Sonradan olanların sebebi korku 
© Wi ürpertidir. Buna “lak kekeme" denir. 
Mi vis aynen ahrazda olduğu gibidir. 
PAMUKÇUK 
Belirtisi : Küçük (emzikteki) çocukların a- 
Mz yiz içlerinde çıkan beyaz yaralardır. Bunlar 
© pamuk biçiminde kabuk bağlarlar. Emmeyi va- 
KE ye yemeyi gücleştirir. 
Tedavisi : Ilık pekmez şerbeti verilir. Şeker 
il Eee közlenip yedirilir. Ergen kizin saçı ile 
silinir. Kumalı kadın ekmeği yedirilir. Kumalı 
hi kadın veya kocası ölüp de kaynına varan kadın- 
© Olanın saçı ile silinir. 
© SANCI 
© Belirtisi : Her türlü karın ağrılarına sancı 
— denir. 
F Tedavisi - Yavşan kaynatılıp suyu içirilir. 
© Kekik veya kekikyağı verilir. Kekik suda kayna- 
ii tilap alık ılık içirilir. Kann bölgesine haşlanmış 
- ebegümeci sarılır. Sancı cubuğu ile dövülür. 
ir Mezarlığın çevresinde koşturulur. Nane, yar- 
puz, kuzukulağı çayı verilir. Büyük kazania su 
asitilp içine öturtulur, terlemesi sağlanır. Tuz- 
tu su ile limon içirilir. Kertilmiş sabun yedirilip 
© ishal olmasına çalışılır. 
4 sızı 
> Belirtisi : Vücudun herhangi bir yerinin de- 
© varlı, sızlaması. k 
© Tedavisi : Sızlayan yer çirtilir. Yara açılıp 
san suyunun akması sağlanır, Soğan sarılıp 
A iğne işlemesi temin edilir. Balıkyağı içirilir. 
e Sızlayan yer yağlanıp sicak tutulur. Pıtırak o- 
gi tunun tohumu mani dizi suyu içirilir ve posası 
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“kan akıtılır. Be ocağına götürülür. Bu ara- 


da sarı tavuk yedirilmesi de ihmal edilmez. 
SAPLICAN i 

Belirtisi : Çok üşüme nedeniyle vücuttaki 
kasılma ve hareket edememe, 

Tedavisi : Sicak tutulur, terletilir. İspirto 
içirilir, döşüne biber sürülür. Başka bir müda- 
hale yapılmaz. Daha doğrusu hastanın mutlaka 
öleceğine inanıldığından kendi haline terkedilir 


SARI YARA 

Belirtisi : Vücutta, özellikle yüzlerde çıkan 
Sarı renkli bir yaradır. 

Tedavisi : Kırk boğum dikeni yakılan hasır 
otu ile karıştırılır, içine inek yağı katılıp mer- 
hem yapılır ve yaralara sürülür. Isırganla yılan 
otu Kaynatılıp, sıvı haline getirilip, kazan veyö 
tava karası ile birlikte yaraya sürülür Bir de 
yaranın üzerine çürük odun tozu ekilir 


SULU YARA 
Belirtisi : Sarı yaranın bir benzeridir. Bu- 
nunki kuru olmayıp devamlı san bir su akar 
Tedavisi : Kızıl anik otunun yaprakları iyi- 
ce kaynatılıp, suda eritilir. Kökü çam sakızı ile 
kanıştırınp merhem yapılır. Adına «Sarı mer- 
hems denir ki, çok yaygın bir ilâçtır 


SİĞİL 

Belirtisi : Ellerin üzerinde çıkan kücük 
yumrular. Oldukça serttir. Ağnsı, sızısı olmaz 
ama, ellerin de estetiğini bozar 

Tedavisi : Siğillerin üzeri keskin bir bıçak- 
la açılıp, kanatılır. Bir avuç arpa bir kapta Kay- 
natılıp, suyu süzülür ve eller içine batırılarak 
uzun süre bekletilir. Sonra çıkarılır ve üzerine 
haşlanmış olan arpa sanılır. Bir kaç gün bek 
letilir. Açıldığı vakit siğillerin sayısınca arpa 
tanesi yakılır ve külü yaraların üzerine serpilir. 

Geçmezse, okutulan arpa bir ağaç dibine 
gömülür ve arkaya bakmadan oradan uzakla- 
şılır. Yine siğil sayısınca arpa tuza karıştırılıp 
köstebek toprağına gömülür. İğde ciçeği tuzlu 
birlikte dövülüp yaranın üzerine sanlır. İğde 
ağacına da $iğil sayısınca çentik çizilir. 

Bu hastalığın kurbağayı elleyenler ve ö'dü 
renlerde olduğuna inanıldığı Için çevredeki ço- 
cuklar ne kurbağaya dokunur, ne de onu öldü- 


“Devam edecek- 
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Belirtisi : Yaz aylarında özellikle çocuklar- 
da görülen yaygın bir hastalıktır. Buna yaz Is- 
hali veya yeşil sürgün adı da verilir. Zehirli 
olanından çok korkulur. 

Tedavisi : Tuzlu ayran içirilir. Yıkanmamış 
pirinç, yağsız lapa yapılıp yedirilir. Ekşi yoğur- 
dun da faydalı olacağına inanılır. 

ŞİŞKİNLİK 

Belirtisi : 


ES 


Hazımsızlık nedeniyle midenin 


Tedavisi : Midenin üzeri su ile ovulur. Kus. 
turulması için türlü yöntemlere başvurulur. Ku- 
rutulmuş armut dövülüp un haline getirilir ve 

o  kaşik kaşık yedirilir. Sancı için tatbik edilen 
© ilaçların hemen hepsi denenir. 


j SULU GÖZ 
i » Belirtisi : Gözyaşı su gibi damlar. Bolca 
d © — Tedavisi : Karamuk kökü nar veya ayva 


çiçekleri ile kaynatılır, göz dayanabildiği süre- 
© ce buhanna tutulur. Posası lapa yapılıp göze 
© DUTALGA 
© Belirtisi : Hasta bayılır bayılır gider. Abuk 
© sabuk konuşur. Bu durum belirli aralıklarla tek- 
a Tar eder. Nöbetler sırasında titrer ve ağzında 
“köpükler birikir. 
— — Tedavisi: Issız yerlerde buldukları hasta- 
pi lara cinlerin ve ecinnilerin eziyet (ettiklerine 
“inanılır, Hastalık ruhsal olduğundan tedavisi de 
© yoldadır. Cinderler derya kurup suya bakar- 
“lar. Aynı hastalığa tutulmuş bir kişi aranıp bu: 










öldürür. Tutamadıklanna da yemin ettirip za- 
rarsız hale getirir. Sonra çeşitli muskalar ya- 
zar, Kiminin suyunu içirir, kimini yakıp buruna 
tütsü verir, kimini de eşik altına gömer. 

Ben derya kuran cinderleri bizzat izledim 


Önemli olan husus, hastanın onlara karşı olan 
inancı idi. 


SAÇKIRAN 

Belirtisi : Saçların dökülüp, başın çıplak 
kalması. Çeşitleri ve adları şöyledir : 

1 — Dıngır kel : Saçların oylum oylum dö- 
külüp, başta öbek öbek boşluklar omeydana 
gelmesi. 

2 — Şimşiri kel : Başın bir bölgesinin saç- 
sız kalması, 

3 — Dazlak: Tepe üstünün tamamen saç- 
sız kalması. 

4 — Asılı kel: 
de kepek çıkması. 

5 — Şepit veya şefili kel : Başta hiçbir tü- 
yün olmaması ve bir sıvının da devamlı su- 
rette akması. Bunların birçoğu bulaşıcı olduğu 
için bazan bir evde bu şekilde birkaç kişiye 
birden rastlanabilir. Onun için bu hastalığın 
adına “eveceği kel" denir. 

Tedavisi : Sakız yakısı şapkalara dikilip, 
başa öylece örtülür. Bazıları başlarını çirttirip 
bu yakıyı üzerine sararlar. Kullanılan bir başka 
ilaç da şudur: Kızılanik otu sürülle birlikte 
kaynatılır, elde edilen lapa çam sakızı ile ka- 
rıştınılıp başa sürülür. Bir de en az on türlü 
çiçek ve gül tomurcuğu toplanır. Çiçeklerin 
cinsine pek önem verilmez. Ama gül tomurcu- 
ğunun olması şarttır. Bunlar birbirine karıştı- 
rilıp kaynatılır. Suyu ile baş yıkanır. Ası adın- 
da bir tür kırmızı toprak vardır. Yağda kav- 
rulup iyice kızartılır, sonra ufalanıp toz haline 
getirilir ve başa ekilir. 


DUTGUN 


Belirtisi : İçerde biriken posa ve idran 
dışarı atamama hali. Buna bağırsak düğümü 
de denir ki, çoğu kez ölümle sonuçlanır. 

Tedavisi : Dutgun olan hastaya ishal edi- 
ci bütün Ilaçlar tatbik edilir. Aynca sabunlu su 
veya zeytinyağı içirilir. İdrar zorluğu çekiliyor 
sa kamışa şiş yahut mil sokulup kamın üze- 
rine bastırılır. Sıcak suya sokulup kanın bölgesi 
ovalanır. Makata da inceltilmiş sabun konulur. 


Başın saçsız bölgelerin- 
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TAVUK KARASI 

Belirtisi : Hasta geceleri iyice göremez. 
Bunlara "bakar kör” de denilir. Hastalığın adı- 
na “peleni" diyen bölgeler de vardır. 

Tedavisi : Karaciğer suda haşlanıp buha- 
rına tutulur. Pişmiş ciğer yedirilir. Elma kabu- 
ğu (ağaç veya meyva kabuğu da olur) yakılıp 
yağda kızartılır. Külleri merhem niyetine gö- 
zün üzerine konup bağlanır. Maya buharına 
tutulur. Geceleyin tavuklar kasten gıdaklatıp 
“al karanı ver ağımı” diye bağırtılır. Bu işlem 
üç cuma tekrarlanır. 

TİTİREK 

Belirtisi : Bazı organların titremeleri ve İş 
yapamaz hâle gelmeleri. 

Tedavisi : Ilıca ve kaplıcalara götürülür. 
“Yel ipliği” bağlatılır. Kola bakır bilezik takılır. 
Tekke ve türbeler ziyaret edilir. 


TIVGA 


Belirtisi : Ağızdan, göze yakın yerlerden 
ve damaktan çıkan küçük, beyaz kabarcıklar- 
dır. Bazı yörelerde adına "Madavur” da denli- 
mektedir. Çıktığı yeri çürütür oyar. 

Tedavisi : Korkulan bir hastalıktır. e Yara- 
nın üzerine az kavrulmuş sıcak şeker ekilip 
yara deşilir. Ceraheti alınır. Üzerine kızgın €- 
şek kanı dökülür. Eşeğin boyun hızasından 3- 
ınan et de sarılır. 


TIVGİ 


Belirtisi : Ateşli, sık öksürüklü bir hastalık 
türüdür. Bazan bu öksürük boğulurcasına ar- 
tar, 

Tedavisi : Dut taneleri pişirilip boğaza sa- 
nlır. Yaprakları da haşlanıp aynı işlem yapılır. 
Bundan başka siyah kuru üzüm biberle dövü- 
lüp bir bez üzerine yayılır ve boğazın üzerine 
konur. Üzüm, biber ve bal birbirine karıştınlıp 
yedirilir. Hastanın sıcak tutulmasına ve terle- 
tilmesine çalışılır. Bu yüzden ölüm nisbetinin 
fazla olduğu sanılmaktadır. 


TOPUKSUZ 


Belirtisi : Ayak topuklarının bulunmayışı, 
Yahut sonradan bir kaza nedöniyle çürüyüp 
düşmesi, Asıl neden yukarda anlattığımız (Tıv- 
ga : madur) hastalığının çok kere topukta çik- 
ması ve orasını çürütüp düşürmesidir. 





Tedavisi : oTıvgada yapılan Ilaçlar aynen 
tatbik edilir. Aynca Donuzan böceği dövülüp 
yumurta İle karıştırılır ve çarpılır, topuğa sarı- 
lır. Bu hastalığa yakalananların çoğu topel o- 
turlar. - 

TULUMBAZ 

Belirtisi : Vücudun dıştan tulum gibi şiş- 
mesi. Bunun böbrek hastalığının sonucu oldu- 
ğu tahmin edilmektedir. 

Tedavisi : Böbrek hastalığında tatbik edi- 
len ilaç ve yöntemler aynen geçerlidir. 

UĞRAK 

Belirtisi : Diğer adı da “çalgın"dır. Bir çe- 
şit felç hastalığı, Ağız eğrilir ve vücut tutmaz. 

Tedavisi : Dutalgada tatbik edilen yöntem 
ve ilaçların aynı bu hastalıkta da kullanılır. Ay- 
nca sıcak suya sokulur. Alaman Çermiğinin 
yakınındaki Colü Dede tekkesi ziyaret edilir. 
Adak adanıp, kurban kesilir. (Bkz. Emin Kuzu- 
cular, Colü Dede, Sıvas Folkloru dergisi, sa- 
yı: 25). 

İlk gören kişi hastayı döver, arkasından 
ansızın soğuk suyun içine iter. Muska yazdı- 
rılır. . 


ULUK 


Belirtisi : Bir hastanın dert çeke çeke ta- 
katten düşüp yatalak hale gelmesi. Ne çabu- 
cak öldürür, ne de ondurur. Yıllarca sürer gi- 
der. Sonunda vücut çürümeğe yüz tutar. Or- 
ganlar eklemlerden ayrılır: kemikler parça par- 
ça dökülür. Bünye kıvrıyarak toplanır, bir kü- 
tük şeklini alır. 

Akçakışla'da ve Sıvas'ta olmak üzere iki 
hastanın durumunu izledim. 7 yıl çektiler. Hiç- 
bir müspet sonuç vermedi, 

Tedavisi : Muayyen bir ilacı yoktur. Her- 
kes her aklına geleni dener. 


Tedavisi : Hastanın elbisesi yakılır, ken- 
disi de sicak suda yıkanır. Vücut kese niyetine 
sürülen şal veya sert bir bezle kanatılır. Meşe 
yahut kavak külü yağla birlikte karıştırılıp ka- 
şıman bölgeye sürülür, 


Meşe külünün yerine kükürt sürenler de 
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cut kızarır, küçük sivilceler çikar. 

Tedavisi : Derisine babasının elbisesi sü- 
rülür. Eski elbiseler yakılıp külü yaranın üze- 
rine ekilir. Ürüfe ocağı denilen tekkelere gi. 
dilir. 


UÇUK 

Belirtisi : Ağız ve cevresinde ve dudaklar. 
da küçük kabarcıkların çıkması. İçi beyaz su 
ile dolar ve yara saydam bir görünüm alır. 

Tedavisi : İçerdeki bir hastalığın etkisini 
dışarda gösterdiğine inanılır. Bazan da korku- 
dan olduğu söylenir. 

Atın gem'i ağıza geçirilir. Sarı yaradaki 
merhem sürülür. Arpa yakılır, mısır püskülü ile 
dövülüp yaranın üzerine konur, 


ÜŞÜTME 

Belirtisi : Avcıların, kışın çok soğukta yola 
çıkanların el ve ayaklarının donması. 

Tedavisi : Derhal ılık bir yere alınır. Özel- 
iikle ahırda bir süre bekletilir. Üşüyen yerler 
taze ve sıcak hayvan dışkısına sokulur. Daha 
sonra eski ve kendi kendine yanmakta olan da. 
var gübresine yatırılır. 


Belirtisi : Vücudun herhangi bir yerinde a. 
niden morartılar belirmesi. Sızlaması ve çürü- 
meye yüz tır ası, 

Tedavısi : Hemen bir taze deri bulunur. 
hasta bu deriye sarılır. Yağda eritilmiş doğan 
yedirilir. Hasta hareketsiz bırakılmaz, devamlı 
surette gezdirilir. Bu, bir felç başlangıcı da 
olabilir. 

YALAMA 

Belirtisi : Yaz aylarında çobanlarda, daha 
Çok fazla ıslık çalanlarda görülen bir dudak has- 
talığıdır. 

Dudağın iç taraflarındaki deri kavlar, de- 
vamlı surette gicişir. Hasta ister istemez ora: 
sını yalamak ihtiyacını duyar. Bunun sonucun- 


da dudakta aşınma olur. 


Tedavisi : Çakır dikeni ile kanatılıp içinde- 


Tedavisi : O bölgeye katran sürülür. Ellere 
kına yakılır. Çam sakızı eritilip yaranın üzerine 
konulur. Koyun sütüyle yıkanır. Koyun pisliği 
de sürülebilir. 

YANIK 

Belirtisi : Çocuklardaki koltuk altı ve apış 
srası pişiklerine verilen ad. 

Tedavisi : Pişik yere meşe külü serpilir 
Sıcak höllükte yatırılır. Yara fazla ise, ardıç 
kabuğu yağda dövülüp macun haline getirilir 
ve düdekle (ardıç meyvası) karıştırılıp sanılır 

VURGUN 

Belirtisi : Vücudun aniden sararması; su 
vurgunu bitkiler gibi iflah olmaması hali 

Tedavisi : Yoktur. 

YEL 

Belirtisi : Vücudun herhangi bir yerinin sız- 
laması ve Şişmesi. 

Tedavisi : Yel ipliği bağlatılır. Sıcak tutu- 
lur. Yağ sürülerek pansıman yapılır 

YELPİK 

Belirtisi : Hasta güç nefes alır Omuzdan 
solur, Kesik kesik öksürür. Balgam çıkartır 

Tedavisi : Davar kuyruğu eritilip içirilir 
Nöbet şekeri yedirilir. Kedihindi denilen bir bit. 
ki kökü nöbet şeker İle dövülüp yedirilir. Mı- 
sır kocanlarının üzerindeki püsküller kaynatılıp 
içirilir; tortusu da boğaza sanılır. Adaçayı veya 
ihlamur içirmek de iyi gelir. Kavrulmuş burçak 
kahvesi içirilir. Deve dikeni, çıtlık otu, meyan 
kökü, kengerle birlikte iyice kaynatılıp suyu içi- 
rilir. 

Çoban yastığı bitkisi kaynatılıp çiçekleri 
yedirilir. Sormuk otu çayının da şifalı olduğu 
söylenmektedir. 

YÜREK AĞRISI 

Belirtisi : Her türlü mide ve karın ağnlar- 
na yürek ağrısı denir. 

Tedavisi : Hasta sıcak tutulur. Kızdınimış 
kiremit ağrıyan yerin üzerine konur. Ayaklar 
sıcak suya sokulur. Sancıda kullanılan ilaçların 
tümü denenir. 

YARIM AĞRI 

Belirtisi : Başın bir bölgesinin ağnması. 

Tedavisi : Burun kanatılır. Buruna tuzlu su 
çektirilir. Boyun bölgesi soğuk bir bezle ovu- 
lur. Bel kemiğinin etrafındaki kaslar ve alın 
ovalanır. Kaşla burun arası sıktınlır. Başa dilim 
dilim kesilmiş turp ve patates sanilır. 
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Şu bulgur pilavı soframızı nasıl süslü- 
yor, biliyor musunuz? Bilmesine bilirsiniz 
ama, folklor yönünden İlimize katkısını bel 
ki tahmin edemezsiniz Onun için işe başın- 
dan başlayalım, Bakın bir başak buğday. 
pilav oluncaya dek ne kılıkliara girer, ne me- 
şakkatlerle hazırlanır. 


Bulgur yapılacak buğday aslında eki- 
lirken seçilir Her buğdaydan bulgur olmaz 
Hastalıkmız çavdarsız iri taneli buğdaylara 
öncelik verilir, Cinsi de zeron, yıllık ya da keş. 
lik denilen buğdaydan olmalıdır. En iyisi 
zerondur. Bulunursa tarlaya o serpilir, Ha- 
ni derler ya: Bulgurun buğdayı zerondan. 


Hasat sonu, bulgur yapılacak buğday- 
lar, kalburdan iyice elenirler. Çuvallanır, 
dere kenarına götürülürler. Akçakışla'nın 
içinden geçen Kaldırak Çayı bu işe çok elve- 
rişlidir. Bu çaya «salganları Kurulur, Sal- 
gan büyük kendir çullardan yapılmaktadır. 
Çulun uzun taraflarına «Kağnı çağlanm; ve- 
ya münasip taşlar konularak su kontrol al- 
tuna alınır. Suyun salgandan çıkış yerine 
büyük bir kalbur konulur. Akan sular bu 
kalburdan yani «Zibillik.ten geçer. Ot to- 
humları, zayıf. cılız ve hastalıklı buğdaylar 
bu kalburda birikir Birikintiler hayvan ye- 
mi olarak kullanılır. Salgana dökülen buğ- 
daylar el ve ayük yardımı İle tertemiz yıka- 
narak çuvallara doldurulur. Arabalarla bul- 
gurun kaynatılacağı harmana götürülür. 


Evin hanımı bugün telaş içinde olur. 
Çünkü kazanlar ve yakacaklar temin cdi- 
lecek, fenerlere gaz konacak, «ejtegi #eri- 
lecek, kısacası bin türlü iş Ama bunlar mut. 
laka erkenden takıp takıştırılıp #er günüz- 
den hazırlanır Sabahtan yıkanan bulgür 





AKÇAKIŞLA BUCAĞINDA 


BULGUR KAYNATMA 





zunca bir hendekten ibarettir) kazanlar sı- 
ralanır. Bu kâzanlar beş, yedi veya on 53i- 
çek buğday alabilecek kadar büyük ve kulp- 
ludur. Beş kazana «bir sıra> denir. Ev Ssa- 
hibi bulgurünün ölçeğine göre «sıralar. ha- 
zırlanır. Buğdaylar bu kazanlara konur, Ka- 
zarına göre bir veya iki «dönüm» (1) su dol- 
durulur. Kazanların altı bir anda ateşlenir. 
«Vakit pişirmez, od pişirir» diye bir söz var- 
dır. Bu bakımdan önce harlı ateşle, Sonra 
da, (bulgurlar kKaynamağa başlayınca) 
sa harlı bir ateşte bulgurların İyi- 
ce pişmesi sağlanır Buğdayların ortadan 
yarılması beklenir. Bu usül bulgurların hep- 
si kaynayana kadar devam eder, Pişen buğ- 
daylar, kazanların kulplarına takılan sırık- 
larla. iki üç kişinin yardımı ile indirilir. 


İtegi denilen bir çulun üzerine dökülür. 
Bulgur burada dinlenir. Aslında kaynatılan 
bu buğday bulgur değil, hediktir. (2) Hedik 
yemek mahalli bir gelenektir. «Haydin! Ah- 
met Çavuş hedik kaynazıyor.> sözü köye ya- 
yıldığı zaman gençler, ihtiyarlar, gelinlik 
kızlar oraya varır, o yılki hedikten nasiple- 
rini alırlar, İçine kavrulmuş çedene katarak 
yemesi, ağzınıza lâyık iyi olur. Sakın az yen- 
sin diye bulgurun gece kaynatıldığı sanıl- 
masın, Serinlikte çalışması o Akçakışla'da 
zevk haline gelmiştir de ondan. Kaynatılan, 
yeteri kadar pişen hedikler, sahan sahan ko- 
nu komşuya üleştirilir. Kadınlar örtülerinin 
uçlarına çıkılar yapar, erkekler şapkalarının 
tersini çevirerek doldururlar. ihtiyarlar bas. 
tonlarına basa basa yemeseler bile, manja- 


rayı temaşa etmek için gece yarılarına kada; 
oradadırlar. Gülüşe, şakalaşa çeşitli fıkralar. 
la sabahı ederler. 

İegide dinlenen bulgurlar, iri kendir 
çullar üzerine yayılarak kurumağa terk edi- 
Mir. İyi bir bulgur elde etmek için, kurut- 
ma işine çok özenilir, Akşama dek elde «Gel- 
beri. denilen çapa biçiminde uzun saplı bir 
araçia karıştırılır. Her tanenin yeteri ka- 
dar güneşlemesi sağlanır. Sonraki günlerde 
elle karıştırılır. Bulgurlar iyice kuruduktan 
sonra toplanır. Kaynama e kuruma arasın- 
da geçen süre içinde bulgurun bir bekçisi 
gece - gündüz yanında kalır. Kuruyan bul- 
gurlar harman yerinden alınarak evin da- 
muna getirilir. Buraya büyük çullar $erilir. 
Getirilip birkaç sofra tahtası konulur. Bü 
tahtalar üzerine bulgurlar öbek gibi yığılır. 
Kadınlar, komşu Kızlar, gelinler çağırılır; 
bulgur ayıklanmağa başlanır. Gerek yıkandık 
tan sonra, gerek kaynama ve kurutma anın- 
da içine düşen taşlar, topraklar iyice ayık- 
lanır, Sofra tahtalarının üzerine avuç İçi 
Ne kaydırılıp üzeri sıvazlanarak, karışımla» 
rın İyice göze çarprhası sağlanır. Alınan ya- 
bancı maddeler bulgur öbeğinin başında du- 
ran sahanlara konulur. Her sofranın başın» 
da yedi sekiz kadın bulunur. Bunların tür- 
küleri, fıkraları, fısıltı gazeteleri izlenmeğe 
değer, sl 
Taşlardan. topraklardan arınan bulgur. 
lar dövülebilir hale gelmiştir artık. Bulgur 
dövme işi iki şekilde olur: Sokuda dövüldü- 
gü gibi, setende de dövülür. 

1 — Seten; Çevresi altı yedi metreyi 
bulan, yarım küre biçiminde içi çukur bir 
taştır. Bu taşın içine sığacak şekilde yapıl- 
miş kocaman taş bir teker vardır. Bu teke- 


kesik dörigen piramide benzer. İnce kesik 
yerine yakın bir yerinden açılan deliğe bir 
sap yerleştirilmiştir. Sokunun etrafına ime- 
ce kadınlar sıralanırlar. Tokmaklarını elle- 
rine alırlar. Irgat başının «Haydin, haydin! 
Alha alha'> işareti ile biri tokmağı sağ ta- 
rafından bir kavis çizdirerek tepesi üzerine 
kaldırır, ani bir İnişle sokudaki bulgura 
«Pat!> diye vurur, Tokmağını çabucak çıka- 
mrken kalın ucunu soku taşının kenarına 
vurup «tık» diye bir ses çıkartır. Bu vuruşla, 
tkmafğa yapışan bulgurlar gerisin geriye 
sokuya düşer. Bu hareket yanındaki imeci 
tarafından da tekrarlanır. Tokmakların Sı- 
rasiyle inip kalkması İle «pat, tik pat, tik, 
sesleri bir nakarat halinde uzar gider. O 
kadar yeknasak bir hareket doğar ki, kimse 
sırasını şaşırmaz. Bu hareket sabit bir yerde 
yapıldığı gibi, pat pat'lara uyularak kısa 
adımlarla döne döne de yapılır, Dönüşler sey 
rine doyum olmayan bir dans şeklindedir. 
Hareketlere türkü ve maniler de karışır. 

Bulguru kaynatırlar. 

Sokuda yaylatırlar, 

Biz de âdet böyledir: 

Güzeli ağlatırlar, 

Çirkini söyletirler, 

diye başlıyan bir türkü söze başlangıç 
olur, Arkasından mahallin oyun havaları 
söylenerek ver yansın edilir, bulgur kepere- 
ne kadar dövülür, Bazan imecj çok olur So- 
kuya sığılmazsa, artanlar geride halka olup 
halay çekerler. Her ne kadar bu halaya Ak- 
çakışla'da pek rastlanmazsa da, çevre köy- 
lerde pek yaygındır. 

Gerek setende, gerek sokudn dövülen 
bulgurlar, o gün akşama kadar serilerek tek 
rar kurutulur, Akşam rüzgârı çıkınca elek 
ve kalburlarla yukarıdan aşağıya dökülerek 
savrulur, kepekten ayıklanır, Bu İş tekrar- 
lana tekrarlana kepek yok olur. Tekrar bir 
ayıklama yapılır. Sonra tepsi ve sinilerle 
«evsinlenir.» Bu hareket bir nevi taş pekle- 
me işidir. Temizlenen bulgur artık çekilme- 
ge hazırdır. 


(4) Dönüm: İki helke su. 


(2) Hedik: Suda (haşlanarak pişmiş 
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Bulgur çekileceği günün (sabatu, evin 
kadını mahalleyi tek tek dolaşarak «bulgur 
çekeceğini. &onu - komşuya duyurur. Evin 
evliğine çullar serilir, Sırt sırt bulgur taş- 
lan getirilir. Evin erkeği siyah sert taştan 
çekiçle yapılmış iri taşları edişeğiler». Bu 
kalın taşların bir kenarından yukarı doğru 
çıkan üst taştaki kulpu kontrol eder, Sapta 
arıza varsa giderir, ÜS; taşın tam ortası daj- 
re şeklinde deliktir. Bu deliğin orta kısmı- 
na gelecek şekilde alt taş dairesinin tam 
merkezinde ezibek, denilen bir demir çivi 
vardır, Bunun da sağlam olup olmadığı kont 
rol edilir. Çünkü üst taşı çevirecek «gerim- 
şek, (1) buna takılacaktır, Gerimşeğin üst 
taşta da bir yuvası vardır, O buraya iyice 
oturup bir mihver teşkil ederek taşın eksen 
etrafında dönmesini sağlar, Bu konmollar 
yapıla dursun. bulgur çekmeğe dâvet edi- 
lenler daha «dana, Sığır dağılmadan: bul- 
çur evinde tor'enmağa başlarlar. Genç Eız- 
lar, gelinler gelir de erkekler, delikanlılar 
durur mu? Onlar da evlerin damlarnna ö- 
bek övek yığılır, yavuklularını seyre dalar- 
lar, 

Taşlar yerleşir, herkes taş başında ye- 
rini alır. İhtiyar bir kadın: «eİmeci başı: 
seçilir. İmesi başı avuç avuç bulgurları ya- 
nındaki leğenden alarak taşın o üzerindeki 
büyük delikten atar, Bulgur taşını döndü- 
ren eller, taşın kulpundan, yukardan aşa- 
ya hafif hafif kayarak kendinden sonra 
gelene yer açar, Taşın kulpundan Uk tuta- 
nın eli aşağıya inince (yani taşa değince 
elini çeker, tekrar en üstten taşın Kulpunu 
kavrar. Eller ine-çıka sağdan sola doğru 
kuvve; verilerek döndürülür, Bu anda tsş- 
tan garip bir uğultu çıkar. Bir cep aşnası- 
nın teneke kabını bir başkası taşa sürterek 
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Manilerden usanılınca mahalli uzun 
havalar başlar. Manilerle imalar yapılır, şa- 
kalaşılır. Eele yavuklulan gelmişse, nışanlı- 
lar oralara türlü hilelerle girmişse, kızlar 
daha coşkun olurlar. mesi orada ez A 
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Yüreğim yanaş m'ola #5 

Ya Ömerin titremesine ne demeli? Ya 
Ömer'in nişanlısının sararıp solmasını nasıl 
. örtbas etmeli? Yok değil ya buralar mani 
sandığı, Bir sandıktan on binlerce manj çı- 
kar, hemen övürüne geçilir: | 


ır, Duyanlar heyecandan titrerken, duy- 
masyanların kulakları çınlar: 


Oğlan adın Irıza 
«Ho. de gelsin camıza 
Eğer anan gelmezse 
Buyur gel odamıza 


Oğlan adın Üseyin 
Döşüne gül asayım 
Anan çeksin kahrını 
Ben bağrıma basayım 


Oğlan adın İrecep 
Gün mü buldun gelecek 
Gel babamın elin öp şi 
Beni sana verecek 


Almadan kestim değnek 
Al donum benek benek 
Emmim oğlu dururken 
El benim neme gerek 


Şarkışla tepeleri 
Yayılır körpeleri 
Metin sana varacam 
Hazırla küpeleri 


Yukarıya aldığımız sadece birkaç ör- 
nektr Akçakışla manileri başlı başına bir 
kitap olaSlecez kadar boldur. Yalnız kızlar 
bulgur başında neşeyi, o söşleşip dururken 
kapıdan bacadan onları raha'sız eden olur- 
sa, hep birlikte; 


Bacalırda ot oğlan 
Var çöplükte yat oğlan 


Beni sana vermezler 
Hororlanma it oğlan 


Diye taşlar da atarlar, 

Bulgurlar e&seriya sonbahar geceleri 
çekilir, Geceler uzun, bulgurlar çuval çuval- 
dır, Bu bitene kadar çekilecektir. Maniler, 
türküler sıralanır gider En sonunda usanı- 
lir. Aralarında satılacak, nişanlanacak genç 
kızlar vardır Onlar şakacıktan orada Satı- 
kırlar. Kızlardan birkaçı ana olur; 


Ana — Ah kızım kızım 
Vay deli kızım 
Seni Mehmet istiyor 
Vereyim ona 


Kız — Yal yedin ana 
Bal yedin ana 
Vururum semeri 
Cü derim ona 


Maniden de anlaşıldığ, g'bi, kızın gön- 
lü Mehmet'ie değildir Bir başkası aranır; 


Ana — Ah kızım kızım 


Başka bir manili oyun da, bulgur ç€e- 
ken kızlardan birinin adı söylenerek (Örne- 
gin kızın adı Emine olsun) 


Emine sinin varıyor 

Siniğde neler geliyor 

Kıdı gilin Hakkı 

Seni sarıyor 

Emine'nin gönlü varsa Şöyle cevap ve- 
Bizim evin hezanı (3) 

El oğlunun düzeni 

Emine niye sarmasın 

Hakkı gibi güzeli 


Ya gönlü yoksa, nu der biliyor mu- 


sunuz? 





Ah ana ana 
Dillerin yana 
Onun kafası kelmiş 
Ben varmam ona 


Bu ve buna benzer eğlencelerle bulgur 
nasıl çekilir? Nasıl biter? Kımsenin aklı yet. 
mez, Bir bakarsınız ki horozlar ötüyor. şa- 
fak söküyor, Çuvallarda bulgur azalınca €- 
vin hanımı bulguru «bulgur eleğiz denilen 
özel bir elekten elemeğe başlar. Buna «ölüle- 
mes denir, Elenen bulgurlardan bir kıznu 
elekten geçmez. Bunlar dökülen taneler, ya 
da iri üğütülen bulgurlardır. Sonra tekrar 
üğütülür, Ölüleme başlarken işin biteceği 
akla gelir ki gecenin tadını çıkarmak için 
kızlar daha da coşkun havalara geçerler. 
Çuvallarda bulgur bitmiş ölüleme devam e€- 
diyorsa, fırsat bu fırsattır deyip kalkılır bir 
de güzsl halay çekilir Bütün Sıvas dolayla- 
rında olduğu gibi, bu halaya da yavaş:an 
başlanır. Bir rüzgârın yaprağı sallağığı gibi 
hafif bafif Sonra halay hızlanır, Sıçranır, 
Toprax dam güm güm öter, Kalan bulgurlar 
da çekildikten sonra kızlar türkü ve halay- 
lara devam ederken evin hanımı teze bul- 
gurdan tereyağlı bir. pilav pişirir. Bu pilav 
<uğurı plavıdır Bu pilavda bereket vardır. 
Hızır bu pilavdan tadarsa, o yıl bulgur çe- 
kildiği güne kadar bitmez, 

Pilav büyük kazanlarda pişer Sofralar 
kurulur. Gün evvel açılmış yufka ekmeğlerin 
üzerine dökülür Buram buram kokar bu 
pilav. iştahla yenilir Yanında yeşili soğan 
veya turp varsa, vay geldi o pilavın başına, 
Yenilir, içilir. Sabah olmuştur artık. Ko- 
caman gecenin yorgunluğu duyulmağan yo- 
iz çıkılır. Bir iş yapmanın mutluluğu uşı- 
Gar gözlerde, 

Ne varki, halkımızı birbirine biğisyan 
iş-irliği, güçbirliği sağlayan bu güzel âde- 
timiz «Ateş değirmeni, denilen mo'orlu Ge- 

rmenlerin çıkması ile ortadan kalkmışır. 
Şairin dediği gidi «Hoş bir seda: dan başka 
birşey kalrzdı, 

Sözü epiyce uzatlık ama. hep ozlar 
Eöyleyecek değil ya? içimden geldi bir Ge 
ben söylüyeceğim; 






Yar imeci ben bacada gözlerim 
Çokbekledim sızladı dizlerim 
Ne çektimse senden çektim gözlerim 
Ağıt bulgurları sek bulgur taşı 


Kimi elekliyor kimi yelliyor 

Ak bilekler yorulduğun bilmiyor 
Hororlar ötüyor, şafak söküyor 
Aşdınlığa doğru ak bulgur taşı 





(1) Gerimşek: Un ve bulgur ğdeğirmen- 
krinde demir veya tahtadan yapılmış taş- 
ların sallantısını ve fırlamasını önleyen araç. 

2) Ağırşak: Yün eğrilen İğin başındaki 
tepuzlu yer, : 

(3) Hezan: Köy evlerindeki çatıyı tu- 
tan kalın ağaç, 
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Şarkışla'nın Akçakışla Bucağındaki 
Köy Odaları 
ve 


Kültürümüze Hizmetleri 





Kaynak Kişiler: 


Iı — Akçakışla bucağından Ahmet Demir 
baş. 56 yaşında, eski Türkçe okur ya- 
zar, Oda sahibi. 

2 — Nuri Özdamar. Nuruhoca namı ile ma- 
ruf, eski köy imamı, 83 yaşında. 

3 — Çanakçı köyünden Kadir Gürgen, KA- 
DİRKÂ namı ile tanınır, 74 yaşında. 
Halen odası açıktır. Eski harflerle okur 
yazar. 

4 — Bunlardan başka çevrede tüm oda sa- 
hipleri ile konuşuldu. 

Araştırma Tarihi : 1963 ile 1979 arası. 

Araştırmanın yapıldığı yer : Akçakışla 
bucağı ve bu bucağa bağlı 26 köy. 

Araştırmalara, köy odalarının yapı 
özelliklerini incelemek amacıyla başlamış- 
tım. Bunların bir tarih ve kültür merkezi 
olduğunun ben de farkında değildim. Son- 
radan gördüm ki, köy odaları Türk kültürü» 
nün en önemli kaynaklarından biridir. 


KÖY ODALARININ 
YAPILIŞINDAKİ AMAÇ : 


Köy odalarının yapılış ve işleyiş neden- 
leri, köye gelen misafirleri, konaklatmak ve 
ağırlamak amacına dayalıdır. Çok uzak 
yerlerden gelen garip yolcularla, cümle ta- 
nıdıklar bu odalarda misafir olurlardı. Da- 
ha sonraları köyün ortaklık malı gibi kul- 
lanılmaya başlamış. Uzun kış geceleri, ma- 
halle sakinleri bu odalarda toplanır, bura- 
larda oturur olmuşlar. Oda sahipleri ma- 
halle halkının rahatça oturabilmeleri için 
“fisebillah» ellerinden geleni yapmışlar; ge- 
rek misafirlerin, gerekse mahalle halkının 
hoşça vakit geçirmelerini sağlamışlar. Da- 
ha sonraları, odalar arasında rekabet baş- 
lamış. Oda işleten köy ağaları, fazla cemaat 
elde edebilmek için uğraşmaya başlamışlar. 
Böylece odaların ünü, misafirseverliği, bu- 
cağın dışına da yayılır olmuş, gelen misa- 
firlerin çokluğu nisbetinde artmış. Çok 
uzaklardan gelen yolcular, Akçakışla'da 
hangi odaya konuk olacaklarını daha ön- 


ceden biliyorlarmış. Öyle ki, odalara ken- wa 
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di evleriymiş gibi girer; yer içer, yatar, kal- 
karlarmış. 


KÖY ODALARININ BÖLÜMLERİ 

Bu odalara girenlerin gözüne hemen 
iki bölüm çarpar. Birinci bölümde iki yan- 
da tabandan yüksekliği yirmi santimetre 
olan sedirler vardır. Sedirin eni bir metre 
civarındadır. Pencereden taraf olan yönün- 
de halı yastıklar dayalıdır. Sedirlerin üze- 
ri de halılarla kaplıdır. Burada “bağdaş» 
kurularak oturulur. İki sedilin arasında oda 
boyunca bir boşluk bulunur. Burası yemek 
zamanı sofra kurmak, sair zamanlarda da 
misafirleri rahatsız etmeden iş yapmak için 
ayrılmıştır. Odaların ikinci bölümüne 
«Mum sekisi. denir. Sekiler, sedirlerin yük: 
sekliğinde olup, özellikle Şarkışla kilimleri 
ile kaplıdır. Asıl oda ile mum sekileri zarif 
direklerle birbirinden ayrılır. Arada kırk 
santimetre yüksekliğinde bir de tahta böl- 
me vardır. Gerek bölmede, gerekse direk- 
lerde ağaç işlemeciliğinin en güzel örnek- 
lerini bulmak mümkündür. Mum sekileri, 
gençlerin ve çocukların oturduğu yerdir. 
Buradakiler, öbür tarafta oturanlara ve on- 
ların konuşmalarına asla karışmazlar. «Söz. 
büyüğün» geleneği halen geçerlidir. 

Köy odalarının belli bir bölümü de 
yüklüktür. Burada itina ile yapılmış yüzleri 
tertemiz, yün yataklar bulunur. Bunlar mi- 
safirlerin altına serilmek içindir. Oda sa- 
hibinin varlığını ve cömertliğini bu yatak- 
lar belgeler. Bir misafirin saygınlığı altına 
serilen yataklarla ölçülür. «Ağır misafir»- 
lere üç-dört yatağın serilmesi kuraldır. 

Yüklükler yerden bir metre yukarıda- 
dır. Tahtadan yapılmış olup yanları işleme- 
lidir. Buraya konan yatak, yorgan ve yas- 





lüğün altında odun koymaya mahsus bir de 
bölme vardır. 

Köy odaları zemin hizasında olmaz, bi- 
raz yüksekçe yapılır. Birkaç basamakla çık- 
mak gerekir. Basamağın başında ağaçtan 
yapılmış bir Pabuçluk bulunur, Gelen uzak 
misafirler de, köy halkı da ayakkabı vi 
çarıklarını buraya korlar. 

Oda kapısından içeri girildiğinde, tam 
karşıda bir raf görünür. Buraya sedirler 
arasındaki boşluktan ulaşılır. Rafın üzerin- 
de çay takımları, cezve, kahve değirmeni, 
çay bardakları vardır. Onun altındaki boş- 
lukta bir ocak modeli yer almıştır. 
hiç yakılmaz. Önünde ya bir gaz ocağı ve- 
ya bir mangal bulunur. Mangalın içinde 
sürekli köz bulundurulur ve hiç sönmeme- 
sine dikkat edilir. Ocak modelinin iki ya- 
nına birer gömme dolap yerleştirilmiştir. 
Birine kitap, diğerine de çay, şeker ve ek- 
mek konur. Böylece odadan içeri giren mi- 
safir, kimsenin yardımına ihtiyaç duyma- 
dan karnını doyurur, çayını kahvesini içer. 
(Ocaklık yerindeki mangalın veya gazoca- 
ğının yerini şimdi tüpgaz aldı.) 

Köy odalarının giriş /kapısı üzerinde 
küçük bir raf daha vardır ki, burada da 
ibrik ve el leğeni yer almıştır. Yan tarafın- 
da da bir tesbih ile namazlık asılı durur. 
Namazlıklar tiftik keçi derisinden yapıldı- 
ğı gibi, kumaştan, bazan da üzeri motif. 
lerle işlenmiş bezden de yapılır. 


KÖY ODALARININ DIŞ BÖLÜMLERİ 


Köy odaları özellikle evlerin biraz uza- 
ğgındadır. Tuvaleti ayrıdır. Hemen yakınına 
«satlık, denilen, misafirin atını barındırmak 
için küçük bir ahır yapılmıştır. Burası an- 
cak sekiz on hayvanı barındıracak kadardır. 
Ev sahibi de dahil, o köyden kimse buraya 
atını bağlayamaz. Sadece misafir kimseye 
danışmadan ve kimin odası diye sormaya 
lüzum görmeden hayvanını rahatlıkla çe- 
ker, bağlar ve iç bölmedeki saman veya 
«“Kes»sden (yonca samanı) alıp atının önüne 
koyar. Şayet oda sahibi evde ise bu hiz- 
metleri o yapar. Köy odalarının dışında yer- 
den yarım metre yükseklikte bir de binek 





Ame . 


muhtarın göstereceği bir yerdeki ambarda 
saklanırdı. Anahtarı iki tane olur. biri 
muhtarda, diğeri köy imamında bulunurdu. 
Böyle oluşu itimatsızlıktan değildi. Şayet bi- 
risi köyde olmazsa diğeri olur, misafirin 
atı yemsiz kalmaz düşüncesi ile idi. 

Gündüzleri iş güç zamanı olduğu için 
oda sahibinin evde olmaması bir sakınca 
teşkil etmezdi. Ama yine de bir bekçi bu- 
lundurmaya gayret edilirdi. Akşamları bu 
odalarda toplanılması bir gelenekti. Kış 
günleri ise müdavimleri hep orada idi. Ta- 
nıdığı olan bir misafir onun evine inse da- 
hi, zamanı gelince ev sahibinin gittiği oda- 
ya gitmek zorunda idi. 

Odaya inen tanış misafirler dinlenip. 
sohbet ederken, tanıdığı kişi yemek hazır- 
latır, indiği odaya getirip orada birlikte yer- 
lerdi. Birkaç evden gelen çeşitli yemeklerin 
sofraları süslemesi görülmeye değer bir 
olaydı. Tanıdığı olmayan misafirlerin yeme- 
gi oda sahibi tarafından verilirdi. Misafir- 
lere verilen yemeklere özenilir, «Ekmeğine 
yiğit adam. dedirtmeye önem verilirdi 


KÖY ODALARININ 
KÜLTÜRÜMÜZDEKİ YERİ 


Köy odaları kendini hissettirmeden faa- 
liyet gösteren birer kültür merkezleri idi 
Sıvas dolaylarında özellikle Şarkışla yörele. 
rinden çok şair ve âşık çıkmasının nedeni- 
ni bu odalara bağlarsak hiç de yanılmamış 
oluruz. Serdari ve Âşık Kemter'den tutun 
da Talibi Coşkun'a, Âşık Veysel Şatıroğlu'- 
na ve Ali İzzet'e kadar gelmiş geçmiş tüm 
âşıklar kendilerini köy odalarında yetiştir- 
dikten sonra dışarıya açılmış ve meşhur ol 
muşlardır. Bunların arasında seslerini du- 
yurma fırsatı bulamayan daha nice şair 
ve âşık bu odalarda saz çalmış, türküler 
söylemiş, destanlar düzmüşlerdir. Uzun kış 
geceleri bu odalar çeşitli ihtiyaca cevap 
vermiş. üzerine düşen kültür hizmetini ses- 
siz sadasız ifa etmişlerdi. Şimdi kış bo- 
yunca yapılan faaliyetleri birer birer izler- 
sek sonuçta ne demek istediğimiz daha ko- 
lay anlaşılır. 

SIRA TÜRKÜLERİ 


Odada toplanan kişiler sırası ile birer 
türkü söylerlerdi. Görenek böyle olduğun- 
dan söylemekten kimse muaf tutulmazdı. 
Önce söylenen bir türküyü sonra bir baş- 
kası tekrar edemezdi. Söylememek için di- 


renirse ceza verilirdi ki, bundan ancak koç 
veya davar kesmek suretiyle kurtulurdu. 
Cezanın azlığı veya çokluğu hakem kurulu- 
nun insafına kalmıştı. Bunu yerine getir- 
menin günü veya zamanı yoktu. Şayet ce- 
zaya itiraz ederse odaya bir daha gelemez- 
di. Diğer odalar da çabucak duyacağı için 
onlara da alınmazdı. Bu bakımdan türkü 
söylemek istemeyen ancak kırk yılda bir 
olurdu. Bir gecede yirmi otuz türkünün 
söylendiği çok görülmüştü. 
USTA MALI SATANLAR 

Sesi ve üslubu sıra türkülerinde seçi- 
lenlere usta malı türküler söyletilir, ace- 
milikleri çıktıktan sonra seçkin bir yer iş- 
gal ederlerdi. Bilâhare diğer odalara da da- 
vet edilirdi. Bu frsatlar onları iyice pişirir, 
zaman zaman çevre köylere de davet edi- 
lir, ünleri gittikçe artardı. En sonunda ya- 
pılan bir sınav sonucu âşıklar arasına ka- 
tılırdı. 


İRTİCALEN SÖYLENENLER 


Sevinçli veya kederli günlerde bir olay 
üzerine duygulanıp türkü düzen ustalar, 
yvamaklar veya isimler kişilerdi. Beyitleri 
kısa zamanda gündeme getirilirdi. Odalarda 
söylene söylene belleklere yer eder, her tek- 
rarlanışta da rötuşa uğradığından eser pü- 
rüzsüz olarak ortaya çıkardı. 


SAZ ŞAİRLERİ 


Bunlar çalıp söylemede usta olan kişi- 
lerdi. Kendi türkü ve koşmalarını söyle- 
diği gibi, çevreden işittikleri türküleri de ça- 
up çığırırlardı. Bir oda cemaatinden sayıl- 
mazlar, her odaya davetli olarak rahatça 
giderlerdi. Bunlara çok rağbet edilirdi. Ke- 
man, bağlama, kaval çlabilirler, odanın ha- 
vasına ve ruhuna uygun parçalar söylerler- 
di. Bu tür kişiler düğün ve derneklerin de 
müdavimleri idiler. Bunların adına genel 
olarak Âşık denirdi. 


MESELCİLER 

Ustalıkla masal ve hikâye anlatanlara 
verilen genel isimdir. Odaların gezinti sa- 
hasında dolaşarak ve olaylara uygun fi- 
gürler yaparak masal veya bir hikâyeyi iç- 
tenlikle anlatırlar, konunun icabına göre 
arada saz veya sesle türküler de katarlardı. 
Cemaat pür dikkat dinlerken sözü konu- 
nun can alıcı bir yerinde keser, ertesi ak- 






tirmiş demektir. Bunlar rr SN 
kâyeler okurlardı. Siyerler, cenkler ai 
kahramanlık hikâyeleri bunların asıl ko- 
nuları idi. Okuyuşları gayet düzgün ve Ke Eğ Dİ 
çekiciydi. Araya ilâhiler de katarak, her- 
kese huşu içinde dinletirlerdi. 


HİKÂYECİLER 

Yazılı halk hikâyesi okuyanlardı, Mal- 
zemesi çoktu. Karacaoğlan, Sürmelibey, Elif 
ile Yaralı Mahmut, Kerem Dede birer araç 
olarak kullanılırdı. Serüvenleri birer birer 
hikâye edilir, parçalar arasında geçen tür- 
küler bir veya birkaç kişi ile birlikte söy- 
lenirdi. İçlerinden birisi kadın giysileri gi- 
yip, okunan ya da anlatılan eserin kahra- 
manı olur, karşılıklı söyleşilerde bulunur- 
lardı. Bugünkü anlamıyla eser dramatize 
edilir, halk bunları ilgi ile dinler ve seyre- 
derdi. 
ŞAKLABANLAR 

Oyun çıkararak seyirciyi güldüren, gül- 
dürürken de düşündüren kişilerdi. Bilimsel 
anlamı ile birer ortaoyuncuları idi. Bunlar 
bir olayı, bir felâketi oyun içinde sergile- 
yen kişilerdi. Her zaman güldürmek olmaz 
ya, bazan da kızdırırlardı. Kızan kişi ne ka- 
dar haklı olsa bile bu durumunu asla his- 
settirmezdi. Şayet sitem edecek olsa odaya 
bir daha alınmazdı. Deve taklidi, koyun, 
kurt taklitleri, gözüaçık tüccar taklitleri, 
velhasıl akla gelebilen veya gelmeyen her 
türlü olaylar rahatlıkla sergilenirdi. (Köy 
odalarında sergilenen deve ve deveci oyunu 
düğünlerde de yapılırdı.) 


ATIŞMACILAR 
Bunlar odalar arasında müsabaka ile j 
seçilen saz ve söz ustalarıydı. İki yada 
dört âşık odaya davet edilerek getirilirdi. 
Ustalardan biri «Ayak. tutar, diğerleri bu. 
ayaktan söylemeye başlardı. Atışma bir 
ve söz kavgası idi. Biri diğerini yenene ka 
dar devam ederdi. En yaşlı âşık h 





görevi yapar, Salli lâtife ile söyl 
son verirdi. eagli 










tü tarafları, odası, yemeği, yatağı her hali 
ile övülür, ya da kınanırdı. Küsme, darıl- 


- maca olmadığından halk bunları gülerek 


dinlerdi. 


ODA GÜREŞÇİLERİ 

Oda sahipleri bir veya birkaç güreşçiyi 
odası cemaatine katmakla yükümlü idi. 
Bunlar boş zamanlarında çayırda yahut 
harman yerlerinde güreşerek (kendilerini 
güçlü ve zinde tutarlardı. Cazgırları ve ha- 
kemleri her zaman yanlarında bulunur, oda 
lar arası yarışmalar düzenlenerek pehli- 
vanlar seçilir, kazanana ünvan verilirdi. 

Ünvan alan pehlivana oda sahibi veya 
oda cemaati arasından toplanan bahşişle 
kisbet alınırdı. Kisbet giyen pehlivan artık 
köyün malı olur, düğünlerdeki yarışmalar- 
da kendi köyünü temsil ederdi. Bu suretle 
yetişen ünlü pehlivanları saygı ile anarak 
birkaç isim vermekte fayda vardır: Sicim, 
Sisiminoğlu, Altısap, Yabru, Manda, Kalalı 
Kurt Ali, Hasan Pehlivan, Ali Osman Kara- 
bağ ahrete intikal etmiş, Sıvas ve çevre il- 
lerde isim yapmış, sırtları yere gelmemiş, 
gelince de bir daha güreş meydanına adım 
atmamış ünlü pehlivanlardı. Bunların hepsi 
de odalarda yetişmiş, harman yerlerinde 
kar ve kışta güreş yapmış, halkın belleğin- 
de yer etmişlerdi. Bunlarda siklet aranmaz, 
«güç» ve «ayak» olarak değerlendirilirdi. 
Başpehlivanlar aradan çekilmedikçe, onla- 
rın yerini almak düşünülmezdi. Ancak on- 
lar müsaade ederlerse diğerleri o zaman ba- 
Şa veya başaltına güreşebilirlerdi. Kazanan- 
ların en büyük ödülü, bir kuzu, bir koç ve- 
'ya (heybe kilim gibi şeylerdi En büyük 
ödülleri ise halkın sevgisiydi. 

Cazgırın güreşçiler üzerinde büyük et- 
kisi vardı. İyi bir cazgır onlara şevk ve 
gayret verirdi. Davul ve zurnanın «Köroğlu 
Yiğitlemesi»ni ustalıkla çalması da harman 
yerlerini gümbürdetir dururdu. 


AT YARIŞLARI 
© Odalar arasında at yarışları da tertip- 





- ler, odalar gruplaşarak cirit yerinde topla- 
nırlard 


SEMAHÇILAR 

Bunlar semâ, ilâhi ve dini müzik oku- 
yan gruplardı. Düğünlerde, sünnetlerde ve 
mevlidlerde görünürlerdi Bazan da özel 
günlerin konukları olurlardı. Bilhassa Ka- 
diri ve Nakşibendi tarikatına mensup olan- 
ların âyinlerinde medhiye ve ilâhi okur- 
lardı. 


HALAYLAR 

Odalardaki halaylar davulsuz ve zurna 
sız, daha doğrusu çalgısız çekilirdi. Bili. 
nenler tekrar edildiği gibi, uzak yerlerde 
yeni görülmüş bir halayın da öğrenilmesi 
başlıca amaçtı. Halayı bilen başa geçer, 
türküsünü ve figürlerini anlatır, türküsü 
öğrenilince figürlere başlanırdı. Bu sadece 
öğrenme dönemiydi. Artık iyice pekiştirin- 
ce, halaya duranlar iki kısma bölünürdü 
Türkülerini baştakiler söyler, diğerleri de 
tekrar ederdi. Bazan seyirciler de oturduk- 
ları yerden türkülere katılırdı. Onun için- 
dir ki, derleme yaptığımız bölgede çeşitli 
halay türlerine rastladık. Askerden dönen- 
ler, grubete çıkanlar öğrendikleri halayları 
burada gençlere de öğretmekten kıvanç 
duyarlardı. 


ODA YEMEKLERİ 

Onları genellikle şu gruplarda toplaya- 
biliriz : 

1 — ÖLÜ AŞI : Akçakışla merkezinde 
ve merkeze bağlı diğer köylerde cenaze zu- 
hur edince, konu komşu cenaze evine on- 
beş gün yemek yaptırmazdı. Hem acılarını 
paylaşmak, hem de acılı günlerinde yiye- 
cek işleriyle uğraşmasınlar diye yemekle- 
rini komşular verirdi. Cenaze sahibinin er- 
kekleri bulundukları odada, kadınlar ise 
kendi evlerinde yerlerdi. Bir evden iki sof- 
ralık yemek çıkar, biri odaya, diğeri eve 
giderdi. Bir övünde beş altı evden yemek 
geldiği olurdu. Yemeği getiren kişi de otu- 
rup, oda cemaati ile birlikte yerdi. (Yukarı- 
da odaları tanımlarken unutulan bir şey 
vardır. Bunu hemen aktarayım: Her odada 
«divan sinisi. denilen çok büyük tepsiler 
vardır. Bu tepsiler ayak denilen bir altlık 
üzerine konur. Tepsinin çevresine on-oniki 
kişilik gruplar halinde bağdaş kurarak otu- 
rulup yemek yenirdi. Ölü aşına dost olsun, 
düşman olsun herkes genellikle iştirak 
ederdi. 


2 — DÜĞÜN YEMEĞİ : Düğün zamanı 
yabancı köylerden (gelip düğüne iştirak 
edecek olanlar; odalara konuk edilirdi. Dü- 
ğun başlamadan önce, uzak yerlerden ge- 
leceklerin hangi odalarda kalacakları ön- 
ceden saptanırdı. Bunlar köyün dışında da- 
vul zurna ile karşılanır, doğruca odalarına 
indirilirdi. Onların yemekleri düğün evin- 
den gelir, odalarda beraberce yenilirdi. Mi- 
safirin bulunduğu odaların kapısında ak- 
şam sabah «nöbet. adı verilen davul çalın- 
ığından o odada misafir olup olmadığı ko- 
layca anlaşılırdı. Yemekler sadece odalara 
gelmez, mehter, sağdıç ve düğün evinde 
de yenilirdi. 

3 — HERFENE : Düğün yemeklerinin 
dışında bir de «Herfene» vardır. Her zaman 
yapılabilir. Buna karar verilince odadaki 
kişiler sayılır, adları küçük birer kâğıda 
yazılır, arkasından da kur'a çekilirdi. Ki- 
me hangi yemek isabet etmişse ertesi gün 
onu yaptırıp odaya getirir, oturup birlikte 
yenirdi Bunun adı «herfene. idi. 

4 — SIRA YEMEĞİ ;: Adından da anla- 
şıldığı gibi, bu yemekler sıra usulü ile ev- 
lerde yapılır, odalarda yenirdi. Yemek Ssa- 
hibi cömertliğini ve hanedanlığını göster- 
mek için hiçbir masraftan çekinmezdi. Hat- 
tâ yemekleri bu işlere eli yatkın kadınlar 
pişirirdi ki adına «Keyvene» denirdi. Neş'e 
içinde ve iştahla yenirdi. 

5 — ŞUÇ YEMEĞİ : Odalarda ve toplu- 
luk içinde suç işleyen ya da hakaret eden- 
lere verilen bir tür ceza yemeğidir. Suçu 
işleyene hatırlı kişiler ceza verirlerdi. Ka- 
rara bağlanan yemekleri suçlu yapmak ve 
yedirmek zorundaydı. Eğer itiraz ederse ha- 
karete uğrayan onun cezasını kabullenir, 
suçluyu suya attırırdı. Suya atılmak büyük 
bir törenle icra edilirdi. Adam davul zurna 
çala çala sırta alınır, dereye kadar götü- 
rülür, suya bırakılırdı. Dere olmayan köy- 
lerde de çeşme ayaklarına yatırılırdı. Başı- 
na böyl e bir hal gelmiş kimseye «köpek le- 
şi» gözü ile bakıldığından halkın nazarın- 
dan düşerdi. Bu olay yıllarca unutulmaz, 
çocuklarının ve torunlarının bile başına ka- 
kılırdı. İşi kavgaya, gürültüye döken olur- 
sa onunla hiç kimse konuşmazdı. Böyle 


kimseler artık köyü terketmek mecburiye- i 


tinde kalırdı. 
Bütün bu işlerin başına gelmemesi için 


cezayı kabullenmek tek çıkar yoldu. di Li 


yk, ali * sai 
Mer ve Ledi” 







Bunlardan başka belli yenieii ai ak 
yemek yenirdi ki, adına kabayel pilâvı, ko- Ne 
yun yüzü görme, hıdırellez, bahar bayra- 
mı, kış yarısı denirdi. Yemekler ya sıra (| 
usulü ile yapılır veya herfene şeklinde olur. 


ODALARIN TARİHÇESİ 

Köy odalarının zaman içinde nasıl ge- 
lişip, nasıl söndüklerine dair kesin bir yar- 
gıya varmak mümkün olmadı. Bazı odaların 
yapılış tarihlerine ait tavanda veya duvar- 
larda bazı yazılar ve isimler buldum. Bun- 
ların yapılış tarihi mi, yoksa onarım tarihi 
mi, olduğu kesinkes belli değil, Bazılarında 
ustanın adı var. 

Odaların müşterek özellikleri göz- 
den kaçmıyor. Kullanılan malzeme hep 
ardıç ağacı. Bu ağaçlar doğal olaylardan 
kolay kolay etkilenmediği için cdaları yüz- 
yıllar boyunca ayakta tutmuşlar. Duvarları 
sağlam taşlardan ve horasanla (yapılmış. 
Tavanlardaki sağlam ve düzgün tahtaların 
hemen hepsi oyma ve işlemeli. El sanatının 
o yıllardaki üstünlüğünün birer belgesi gi- 
bi duruyor. 

Bir kişi tarafından yaptırılan odalar, 
yapımı bittikten sonra artık kendi elinden 
çıkıyor, köyün ortak malı gibi kullanılıyor. 
Çekinmeden herkes faydalanıyor. 

Odalar içinde yüzelli, ikiyüz senelik 
olanlarına rastlamak mümkün. Dededen 
toruna intikal ediyor ama, hâlâ yaptıranın 
adı ile anılıyor. Panalinin odası bugün de 
ayakta. Ben onun dördüncü göbekten toru- 
nuyum, Ne zaman yaşadığını ve öldüğünü 
saptamam bir türlü nasip olmadı. Aşağıda 
isimlerini vereceğim odaların ge a 
böyle, 

Köy köy dolaşarak bizzat tosbit Eş 
odaları, yaşayan adları ile birlikte sunar- 
sak, bu hususta « 
miş oluruz. || 2x Şİ 


& etraflı bir fikir. edin. a 























































lar kana karışır, pazuya, dımağa 


Şarkışla”nın 
Ağcakışla 


| Bucağında 
Askere Hazırlama ve Uğurlama 


Türkler için askerlik üstüne söylen- 
miş çok sözler vârdır: 

— Türkler anadan doğma askerdir. 

— Türkler at üstünde doğar, at üstün- 
de ölür. 

— Türk gibi kuvvetli. 

Türk askerlerinin adları da (aynıdır. 
Mehmet, Mehmetçik, Şanlı Mehmet, Kah- 
raman Asker. Okuma yazması olmayanlara 
«Aliş denir. Bu isimlerin ötesinde bu adlar- 
la söylenenlerden daha üstün bir vasıf da 
«Türk Askeri» dir. Bu isme sahip olabilmek, 
bu ismi üzerinde kısa bir süre için de olsa 
taşıyabilmek her Türkün en büyük arzusu- 
dur. 

Anadolu çocuğu bü işe ta küçük yaş- 
tan başlar. Oyunları hep «Askercilik>, «Yar- 
ma», «Esir almaca>, <Esgördüm>, «<Kızgın- 
top», «Kaçaklar», <Siperde> v.b. Bu oyun- 
yerleşir, 
askerlik çağına hazırlar insanı. Oyunların 
müşterek tarafları vardır. Örneğin: karşıda 
bir düşman olur. Bu ezilecek, imha edilecek, 
tutsak alınacak, yahut zararsız hale getiri- 
lecektir. Oyunlar yorucudur, zordur ama S0- 
nu tatlı bir zaferle biter. Bu duygularla ye- 
tişen gençler, askerlik çağını, yoklama gü- 
nünü iple çekerler. 

İlk yoklama pek etkili değildir. Son yok- 
lama yapılırken gözler çıralanır, yürekler 
erkekliğin gururu ile güm güm atar. Sınıf- 
larını, yapacağı hizmeti öğrenince daha da 
sevinirler. Köye dönünce o sınıftan terhis 
olan bir ağabey, bir amca, bir akraba bulu- 
nur. Ondan askerlik ve talimlere dair gerek- 
li bilgi alınır. Hatta harman yerinde uygu- 
laması dahi yapılır. 

Çevrede askere gitmeyenlere cahal (ca- 
hil) gözü ile bakılır. «Hâlâ anasının goydu- 
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ğu adınan geziyo» denir. Bunlara çoğu kez 
kız verip evermezler. Adları hep «Süt kuzu- 
susdur. Şu veya bu sebeplerden askerlik ya- 
pamamış, askerlikten ihraç edilmiş olanlar, 
bekâr kalır. Ömürlerinin sonuna kadar ev- 
lenmiyenlere çok raslanır. Dünür gidilen 
kızlardan şöyle karşılık alınır; «Onu devlet 
gabul etmemiş de ben mi edecem.» 

Ellerine çağrı pusulasını alanlar birden 
değişirler. Omuzları dikleşir, göğüsleri ka- 
barır, ellerindeki kehribar tesbihler (odaha 
alımlı şakırdâr. Şapkalar biraz daha yana 
yatar. 5 DE 

Bu gençlere halkın rağbeti de fazla Oo- 
lur. Devletler, ikramlar, iltifatla rbirbirini ko- 
valar. Köyün fakiri, fukarası, zengini, ağası 
herkes sıa ile davet ederler. Bu alışılagelmiş 
eski bir usuldür. Davet akşamları o sofralar 
iştah açıcı olur. Sofrada o dönem askere gi- 
decek delikanlılar yer alırlar. «Asker arka- 
daşlığıs buradan başlar. Gençler arasında 
samimiyet, bağlılık kurulur. Şakalar burada 
tatlılaşır, gurbet burada dile gelir. Ev sahibi 
yemekten sonra hepsini ayrı ayrı uğurlar. 
Kapıda el öpülüp, vedalaşılır. Merasim hit- 
tikten sonra ev sahibi - karınca kararınca - 
askernamzedi o delikanlılara az çok bir de 
harçlık vermeyi ihmal etmez. Arkasından 
önceden hazırladığı çorapları da koltukla- 
rına sıkıştırmayı unutmaz. 

Bu davet ve iltifatlar yolculuk gününe 
kadar sürüp gider. Asker delikanlının evin- 
deki hazırlık da başkadır. Evvela özene be- 
zene çantası hazırlanır. Çantalar bez bir 
torbadan ibarettir. Dar, sivri ve uzunca bir 
torba. Bunların içine cep gibi gözler yapılır. 
Büyüklerine iç çamaşırları, havlular, yün 
kazaklar konur. Daha ufaklarına tıraş ta- 
kımları, sabun, iplik ve iğne yerleştirilir. 


Eğer nışanlılı ise, kız evinden gelecek kü- 
çük aynaya, tarağa ve yüzüğe de ayrı birer 
yer ayrılır. Çünkü bunlar emanetin en kut- 
sallarıdır. Çorapların yerleri orta gözlerdir. 
Bunlar örülürken ayrı bir özen gösterilir. 
Tabanları düz dokunur, boğazları nakışlı o- 
lur. Desenler rengârenktir: Kılıç, kalkan, 
silah motifleri ile bezenir. o Nışanlılı kizlar 
asker sevgililerine ördükleri çoraplarda aşkı 
ve tutkuyu zarif bir ustalıkla iç içe işlerler. 
Mendillerin kenarları (işlemelidir. Özlemler 
dizi dizi, gözyaşları boncuk boncuk sırala- 
nır. Sevgiliden gelen bir şişecik esans ta- 
mamlar asker çantasını. 


Dört başı mamur böyle bir çanta bul- 
mak zamanımızda çok güçleşti. (Uzak dağ 
köylerinde oturanlar bile şimdi bavul kul- 
lanıyor. Ne ise, biz gene bildiğimizi anlat- 
mağa devam edelim: Ayrılık günü davul ve 
zurna köy meydanında erkenden oçalmağa 
başlar. Zurnadan oylum oylum hasret tür- 
küleri akar. Yolcular köyün içine el öpmeğe, 
vedalaşmağa çıkarlar. Köy meydanı insanla 
tıklım tıklım dolar. Analar mutludur artık. 
Oğlu yetişip de askere giden bir kadın ger- 
çekten ana olmuştur şimdi. Ona sarılıp ö- 
perken hayır duasını ve son öğüdünü unut- 
maz: «Hadi oğlum, güle güle git. Gözün ar- 
kanda kalmasın. Ak südüm helal sana.» 


Davul Köroğlu'dan parçalar vurarak 
köyden uzaklaşırken, erkekler arkalarından 
yürür. Süslenmiş, boyalanmış, o kınalanmış 
kurban kesilecek koç ilerden gider. Kalaba- 
luk köyden giderken, gidenlerin ardından 
helki helki sular dökülür. Damların üstün- 
den ıslak mendiller sallanır. Arkasından Öz- 
lem dolu türküler söylenir: 


Asker bayrağını kuma dikmişler 
Küçücük yarimi asker etmişler 
Almışlar gitmişler bilmem nitmişler 
Güle güle hasret benden yar sana 


Bizim bayrağımız kanli yazılı 
Üzerinde ay yıldızı dizili 

Askere gidenler körpe kuzulu 
Güle güle hasret benden yar sana 


Kapıda bağlıdır kınalı koçum 
İzine gelirsen yar senin için 
Sinemde saklıdır verdiğin saçın 
Güle güle hasret benden yar sana 


Yaptıralım kahveleri hanları 
Kaldıralım kasaveti gamları 
Dolanır da yar sılaya gelirse 
Kestiririm çifte kurbanları 


Diktir bayrağımı şanla burçlara 

Fırsat verme ah o zalim düşmana 
Bu hasretlik şerefli bir tac bana 
Güle güle hasret benden yar sana 


Bu türküler böylece uzar gider. Bazan 
da dilekler, adaklar sıralanır (o dönüşlerine 
dek. 

Uğurlayanlar köyün dönemecine doğru 
ilerlerken damların üzeri daha kalabalıkla- 
şır. Nışanlılı kızlar, genç gelinler de çıkar- 
lar. Yolun münasip bir yerinde kurban ke- 
silir. Arkasından köyün imamı güzel bir 
dua eder. Amin dedikten sonra o yanaklar 
öpülüp, koklanır. Selavat getirilip yola vu- 
rulu. 


e 


İbrahim Aslanoğlu'nun 
Yayınlanmış Kitapları 


Divriği Şairleri 

Cıvıltılar 

Her Yönden Sıvas 

Aşık Veysel 

Sıvas Halk Şairleri Bayramı 
Seyit Türk 

Külhaşzade Rahmi 


mn 








Gelenekler 


Akçakışla Bucağında 
EKIN YOLMA 
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Akçakışla'da halk birlik ve beraber:ik yö 
nünden birbirleriyle daha kaynaşmış durun 
dadır. Köylülerimiz umudunu, «asasını, kı- 
vancını ortaklaşa pay.aşırıar, Bu yekvücutluk 
ve beraberlik iç açıcı ve gönül alıcıdır, Çoğun 
lukla işer birlikte yürütülüp, birlikte bitirilir, 
Cömert eller daima yoksula uzanır, Yardıma 
muhtaç olanların yanıbaşında o.mak onlara 
mutluluk verir, Hele yetimlere, dulara ve as 
ker ailelerine sıra geldi mi, daha içten ve top- 
luca (imece ile) koşulur, 

Bu sosyal hizmetler arasında, işlerini tür- 
lü nedenlerle geç bırakaniar da anutulmaz. 
Onlara da aynı şekilde yardım edir, Köyün 
ortaklık mallarına gelince, onlar daima yapr- 
lan işlerdir. Hiçbirisi angarya sayılmaz, Hep- 
sinin de kendine has özellikleri, zevkleri ve eğ- 
lenceleri vardır. 

Konumuz aslında, yapılan yardım değu, 
yardımın birik ve beraberlik içinde zevkle 
yürütü.mesidir, Şarkışla'nın Akçakışla bucağı 
halkı bu konuda birbirlerine daha yakın ve 
daha anlayışlıdır, Öküzü ö.en bir Kişiniş har 
manım ortada kalacak diye telaştanmasına; 
hasta o.an bir komşunun ekinim tarlada çü 
rüyecek diye korkmasına. lüzumyoktur, Darda 
kalan bir ihtiyarın höbeği veya tığı mı savrula 
cak? Hepsi olur, Bakarsın dört delikanlı bir- 
den çıkar, onlarınkini kendilerinkinden önca 
bitirir. Böyle anlarda köyün della bir damıu 
üstüne çıkıp ünler; «Heyy! Hatça kadının 
kini yolunacak, Eli iş tutan Deveboynu'ndaki 
tarlaya gitsin! » Ertesi gün her evden bir ki- 
şi Deveboynu'ndaki tarladadır Davet her 23. 
man delalla omaz, bazan da el allından ya 
pılır, 

Hatça kadın belki yoksul, belki kimsesiz- 
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dir, Belki de asker anasıdır, Yahut varlıklı bir 
kimsedir ama, işini yetiştirememiştir. Ekini 
dağda kalmış, kurumak üzeredir, Onu darda 
bunda bırakmak doğru olmaz, İşi imece İle 
çarçabuk halledilir, Bu gibi haller: daha çok 
baharı kurak gittiği, ekinlerin böy atmadığı 
yıllarda çok rastlanır, O zamanlar ekinler tır. 
pana gelmez, «Kalıç» denilen bir çeşit orakla 
biçilir, Daha doğrusu buna biçme de denmez, 
«yolma»: denir; 

Tarlası yolma yapılacak evin kadını, zün 
evvelinden çarpım çarpım yufkalar açar, yu- 
ğurtlar mayalar; keteler, çörekler pişirir, Si- 
niler dolusu börekler hazırlar. Onun için ye 
rın, bir başka gündür, Çünkü el içine çıkacal;- 
tır. Komşulardan geri kalmak istemez, Er ak. 
şamdan ev ev gezerek köyün eli kalıç tutar. 
larını davet eder, Zaten böyle kişiler bellidir: 
Ahmet'in ge'ini, Hasan'ın kızı, Şaban'ın karı: 
sı, v,5, Davetliler o gün, en güzel bayramlık 
elbiselerini giyerler, Altındaki iş elbiseleri gö- 
rünmez, Tan yeri atmadan, şafak pallamadâan 
o evin kapısında birikirler. Ev sahibi daha er 
ken kalkmıştır: Azıkları heybe'emisş, yoğurtlü- 
rı torbalamış, heybelere basmıştır, Yufkajarı 
eşeğe yüklemiş, su fıçılarını ayran tasını koy- 
mayi unutmamıştır., 

Erkenden toplanan imeciler, gecenin ka- 
ran'ığında yola dizilirler, Ay ışığı kayalıklar. 
da karanlık gölgelerini dinlendirirken, köyün 
tozu yollarında Kirli tozlu bir aydınlıka Kı 
pırdar, dururken, imeciler köyden çıkmışlar. 
dır, Yo'larda izler uzar, tarla kuşları ürker, 
kaçar çalılardan, Ve sesler yükselir inceder 
inceye, Türküler yayılır uyuyan yamaçlara, 

Yıldızlar gök yüzünden tek tek kaybolur- 
ken tarlaya varılır, Yükler teberiğin, budama- 
nın veya gölge verebilecek bir ağacın altına 
yıkılır, Eğer böye bir yer yoksa «dâğan» kuru- 
lur, Dağan, kıraç tarlalarda üç ayaklı cerek 
lerden yapılan özel gö'ge'iktir. İş bitince sö 
külüp atılmaz, Yıllar yılı ku'lanılır. 

Elbiselerini soyunup işe hazırlanan kız. 
lar, kadınlar biçilecek yerin, yani «hon, ut 
başına geçerler Tarla sahibi yüksek sesle 
besmele çeker: «Siftah benden, kolaylık Hak”. 
tan, emek sizden, yemek bizden» der ve baş- 
lar. Sonra imeciler honun kenarına dizili: 


Derin bir sessizlikten sonra kalıçlar yalıp yalıp 
yalıplanır, Kalıcın her inip kalkışında tutam 
tutam başaklar sol elde toplanır, Desteler ar 
ka arkaya dizilmeye başlar, Başak köklerinde 
toplanan toprak varsa, kalıcın arxası ile vu 
ru arak dökülür. Desteler düzgün ve bir sıra 
üzerindedir, İmecinin mahareti, ustalığı des- 
tesinden belli olur, En düzgün deste yapan, en 
çok yolma yolan kişi günün imeci başıdır. Ar. 
tık ekin biçimi onun denetimi altındadır Honcu 
başılığı da o yapar. Bazı şahbaz kızlar yanın 
dakilere de yardım ederek onların geri kal 
mamaları için çalışırlar, Böylelikle hon baş 
na beraberce çıkılır, Bu yapılan işe «adi yol 
Mâ» adı verilir, Sıkıcı ve usandırıcıdır. Çoğur- 
lükla uzun sürmez, Honcubaşı etrafına göz 
kulak olur, İşin tavsadığını sezince birden ba 
gırır: 

— Hadin kızlaar çiftiye gedâk, 

Bu işe zaten içten hazırlıklı ulan kızlar 
bir zemberek gibi kurulurlar, Hep birden önce 
sağa, sonra sola bir ahelik içinde sallanmağa 
başlarlar, Gövdeleri yere parelel uzanır, Ka 
uçlar yukardan aşağıya doğru hep birden 
iner, Honcubaşı tarlayı bir duvarcı ustelıği 
İle düzgün götürmeye gayret ederken, man! 
söylemeyi de ihmal etmez. Yanındaki arkada. 
şına ses katar, birlik sağlar, Önce honcubaşı 
ile yamağı söyler, sonra öbürleri tlırlar (tek 
rar ederler) Örneğin : 


Osmanlı tarlasında 
Gül biter yaylasında 
Yarim yağlık yitirmiş 
Güzeller arasında 


Kapımızın önü bostan 
Bostan görünmüyor pustan 
Tarlalar ekinle dolmuş 
Düğünümüz olur kıştan 


Gün kuşluğa dikilir, sıcak art/ıkça artar, 
Ter kokar, toz kokar toprak, Alınlarından a$a- 
gılara doğru terler akar, Kuşluk vakti sabah 
yemeğinin de vaktidir, Sıcak toprağın üzerine 
bağdaş kurulur, büyük bir halka imeydana g€- 
lir, Yufka ekmeklerin üzerine bulgur Pilavı 
dökülür, Büyük çalkama taslarına ayran k»- 
nur. Ekmekle sümak yapılarak iştahla yenilir, 
Sabah yemeğini yiyip bitirenler biraz dinle 
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nir, tekrar işe koyulurlar, İşler biraz daha 
sıklaşır, Çalışmaya taze bir güçle girerler, O: 


.muz omuza verirler, sağdan sola, soldan sağa 


doğru nâzenin bir sallanışla çifteye girerler, 
Kalıçlar daha şahbaz, daha iştanlı ve daha 
gayretli hareket eder, Maniler sallanır, dolgun 
başaklar köpar topraktan Desteler dizilir, 
maniler dizilir, Renk renk duygulu, içli mani. 
ler, 

Tarlada olur halka 

Dallarda öter karga 

Kibar kız gelin olur 

Güz olmazsa baharda 

Gül ektim hardal oldu 

Açıldı bal bal oldu 

Bir yar sevdim Açaşlada (Akçakışla'da) 

Büyüdü dal dal oldu 

Kaya dibine yatmış 

Potin çamura batmış 

Parası yok bellemen 

Yarim üç mecidiye yapmış 

Bü tür manilerle iş uzar, yolma uzar, 
deste uzar gider. Ben yalnız birkaç örnek vet 
dim, Mahiler vardır ezgi dolu, ueniler vardır 
aşk, sevda dolu, Kızlar alınır, Kızlar satılır 
bü manilerde, Hatıralar, özemler dile gelir, 


Tarlajarda gezersin 
Gözlerimde güzelsin 
Ali'm gibi çiçek yok 
Şu çiğdemden güzelsin 


Duman aldı dağları 
Şahan'a çok yalvardım 
Çıkarmadı şalvarı 


Güneş tepeye dikilir, 'Terler akar ıylım 
ıylım. öğle yemeği gelir, Karpuzlar kesili, kır. 
mızı, Doğrama yapılır. Yağlı yoğurt ezmesi 
içine ekmek doğranıp yenir, Sonra söğüt ağa 
cının altında, bir pınarın serinliğinde veya 
yığın gögelerinde uyunur; yorgun, tatlı rü 
yalar İçinde, Uykusu gelmeyen Kızlar tarlanın 
düz yerinde toplanıp halay tutarlar: 

Agmeler eğilir mi (Anlamını bulamadım) 

Güzele doyulur mu 


—Devâmi Sayfa 23 de— 





—B.ştarafı Sayfa 12 de— 


EKİN YOLMA 


Yolma yolan kızların 
Ko'ları yorulur mu 


Baştan ikisi söyler, diğerleri tekrar ede" 
Halayın figürleri basit ve kolaydır. Sonra hs- 
laydakiler; 

«Alaheyyy!,.. Alahey!.» 

diye hep bir ağızdan bağırır, Öbürletini 
de uyandırırlar, Kalkan gelir, halaya girei, 
Kalabalık çoğalınca halay daha kıvrak, dahâ 
oynak'aşır, 

Karşıdan karşıya herk eden oğlan 
Eelimden mendilim düştü duydun mu 


Senin ile beni uygun demişler 
Aramızdan bir vaz geçti duydun mu 
İşte böyle böyle hal leli gönül 
İster ağla ister gül deli gönül 
Grağım elimde elimde olsa 
Kalıcım belimde belimde olsa 
'“aria seni yakar seni yakarım 
Sevdiğim yanımda yanımda olsa 
İşte böyle böyle hal deli gönül 
İster ağla ister gül dei gönül 
Ayağına giymiş simli dizleme 
Mevlayı seversen beni gözleme 
Yaktın ciğerimi ettin közleme 
İşte böyle böyle hal deli gönül 
İster ağla ister gül dei gönül 
Akşam oldu çayı gölge basıyor 
Deli poyraz acı acı esiyor 
Birini seversem biri küsüyor 
İşte böyle böyle hal deli gönül 
İster ağla ister gül deli gönül 

Ve arkasından bir uzun bova çeker; 
«Bir bulut kaynıyor Sıvas elinden » 

Bu sırada herkes kalkmıştır. Herkes iş» 
koyulmayı ister ama gençlik, cahillik koy 
maz insanı, Kan kaynar, dil coşar da durulur 
mu? Halaydan usanmca. türküye geçilir. Tür 
, Tar'a biter, mani 

ara 3afer busesi 
z o da sona erer 
Desteler toplar, yığınlar yapılır, Deste'er 
çatal bir ağacın ifasına sıkıştırarak yığı 
hin yapı'acağı yer& “gö ürülür, Tarla sah: 
binin hanımı yığın “yapılacak yere bir taş 
bir hayvan tezeği, bir de toprak keseği kor, 
Taş karnımızın taş. gibi tok, toprak bereket, 
tezek, de Yakığ “sembolüdür, Bunların üzeri- 
ne ekin desteleri © ar ustaca yığılır ki 
yel, sel ve hayvan bu yığınları kulay kolay 
dağıtamaz. Tarla yüzündeki bütün desteler 
yığın yapılınca kızlar kalıçlarını ev sahibi- 
nin önüne atar, hep birden «Fadime Bacı 
düşmanıyın ömrü bu kadar olsun> derler. 

'İş 'elbiselerinin üzerine bayramılıklarını 
giyen kız'ar düğünden gelir gibi şen ve şak. 
rak yola koyulurlar, Bunlar sanki akşama 
kadar çalşmamış gibidir. Dinç ve neşeli yo- 
la koyulurlar, 'Tozlu yollarda şen izler göz 
lerde iş yapmanın mutluluğu, alınlarda uk- 
sam güneşinin son pırıltıları parlar durus. 










GELENEKLER 


Akçakışla Bucağında 
Eski Şeker Bayramları 


Şafak oğenrken, köyün içinden bir toz 
bulutu yükselir, bulutlaşır, güneye doğru yo- 
veş yovoş dağılırdı. Ceketleri dol omuz, kol- 
lan sıvalı erkekler, duolar mınldonarok te- 
laşlı odımlarla camiye koşarlordı. Selviler gi- 
bi zorif minoreden Alloh'o yükselen ezon 
sesleri, bayram günlerine özgü içtenliği ile, 
ruhlara ilâhi bir çoğnda bulunurdu. 

Köy böylece bayroma hazırlanırdı. 





Emin KUZUCULAR 


Günlerce önce başlayan beden temizliği, 
ruh temizliği ile kucak kucağa idi. Köyün 
üzerinde birikip dağılan o toz bulutu sokak- 
ların temizlenmesinden meydana gelirdi. Bu 
gece, belki de hiç yatmayan kadınlar yolları 
bir baştan öbür başa süpürürlerdi. Bu usül 
yıllar yılı yapılabildiği için artık (âdet ol- 
muştu. Ramazan demek, sadece oruçlu oOl- 
mak demek değildi. Temizlik, bedende te- 








. Yunağın kapısındaki ağaçlor, cerekler, 


© di. Çocuk ruhunu fethetmek icin 


mizlik, çevrede temizlik. 

Daha bayram yaklaşmadan, kaplar Oko- 
caklar OKaldırak çayının kenorna dökülür, 
temiz, ince kumlarla paklanırdı. Arefe yak- 
laşırken, evin bütün çamaşırları evin yuno- 
ğında kurulan kocaman kazanlarda ılıtılmış 
sularla yıkonırdı. Bu temizlik insan ruhunu 
doyurduğu gibi, müminlere bayrama hazır- 
lanmanın mutluluğunu da verirdi. Hele Are- 
fe günü tüm evdekilerin bu yunakta yıkan- 
ması bir murattı. Çünkü: hem temiz bir vü- 
cutla bayrama çıkılır, hem de Arefe suyunda 
yıkanınco insanın. ömrü ortor. Bu düşünce 
ile onomın başımdan her su döküşünde «Su- 
lar aşağı, oğlum yukarı» diye Tanrıya yaka- 
rışındaki içtenliği hâlâ unutamam. 


Onun için bütün Arefeleri çok severim 
taş 
duvarlar ollı, morlu, türlü renkteki çomaşır-- 
ların kurutulduğu yerlerdi. Bu çamaşırlar kil- 
lenmiş, küllenmiş ve sabunlanmışlardı. Sa- 
bun daha ziyade lüks olup varlıklı ailelerde 
bulunduğu için, o yıllarda çoğunluk çamasır- 
larını kil veya süzülmüş meşe külü ile yıkar- 
dı. Fakat bayram çamaşırları mutlaka sabun- 
la yıkanırdı. Bu nedenledir ki o günkü Ço- 
maşırları buram buram sabun kokardı 


Boyrama temiz elbiselerle çıkmak, güzel 
kokular sürünmek âdetten ziyade bir dini 
yağcılar (Esansçılar) köyleri gün evveli do- 
laşıp çoban, kekik ve gülyağlarını bol bol 
satarlardı. Köyün bir de mütevazi bakkalı 
vardı: e Keleşgil'in Halil İbrahim. © kokulu 
yağdan iyi anlordı. Bir kısmımız ona orpoa, 


buğday, yulof vererek yeteri kadar yoğ  le- 
sans), bayram şekeri ve kolonya alırdık. 
Bayram hediyeleri eve gelince en çok 


çocuklar neşelenirdi. Her ne kadar boyrom 
heyecanı bir kaç gün önceden başlarsa da, 
Arefenin belli bir özelliği vardı. O gün çoluk- 
çocuk dahil herkes son oruca niyetlenirdi. 
Çünkü Arefe orucunun sevabı apayrıdır. Bazı 


— Cocuklar oruca dayanamaz, kaçamak yollar- 
- dan yerlerse de kimseye söylemez, akşam olun 


ca oruçlarını babayla, dedeye ya da nineye 


satar bayram harçlığını peşinen kazanır ve- 


Ya bir kaç övücü sözle mükâfatlarını  alırlar- 
bir men- 
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yeter de artardı bile. Mükâfatını eline olan 
sokağa fırlar «Bak lo, bunu bana babam 
aldır diye övünürlerdi. e Mallarını teşhir et- 
mek, onları kıskandırmak veya diğer mahal- 
ls çocuklarının hediyelerini kötülemekten de 
geri kalmazlardı. 


Bayramlaşmağa (gelenlere ikramda bu- 
lunmak eski bir âdettir. & Çocuklara ikrom 
Arefe gününden başlardı. Memeciğin giliği, 
para, şeker verilir. Büyükler bayramda da- 
ha cömert, çocuklar daha obur olurdu. Al 
dıkları şekerleri daha kapıdan çıkmadan ©- 
ğızlarına atarlardı. Öbür eve varıp da el ö- 
perken çoktan bitirmiş olurlar, ağızlarında 
sadece kekremsi bir tad kalırdı. El öpme 99- 
lında hem dini bir vecibe, hem de Türkün 
büyüklerine saotygı, küçüklerine sevgi haslet- 
lerinden olduğu için bu iki duygu birbiriyle 
kucaklaşırdı âdeta. Bir çocunğun «elini öpe- 
yims diye uzanırken gözlerindeki sevinç  in- 
sana engin bir hoz verirdi. Hele şeker alırken 
duyduğu mutluluk ne kadar içtendi. 


Çocuklar sevinir de büyükler geri mi ka- 
ır sanki? Asıl ziyaret ve ziyafetler onların- 
dı. Evin keyvenesi (yemek pişiren kadın) gün- 
lerce önceden tatlılarını yapar, durmasında 
sakınca olmayan yemekleri de bu arada pi- 
Şirirdi. Arefe günü bütün yiyecekler tamamla- 
nırdı. Bayram gecesi yatmaz, soboha kadar 
çalışırdı. Erkekler namaza giderken sıra $0- 
kakların süpürülmesine gelirdi. (Evin erkeğ! 
alelacele hazırlıkları gözden geçirdikten sonra, 


bayram namazına yetişmek için koşar ayak 
evden fırlardı. 
Sabah ve bayram namazları derin bir 


vecd ve huşu içinde kılınırdı. Duayı müteo- 
kip cemaat orasında bir kaynaşma başlar, ön- 
ceden dışarı çıkmak için acele edilirdi. Bunun 
tek nedeni : O gün köyde bulunan gorip ve 
yoksulları bayram yemeğine götürmek çabo- 
sıydı. Köyümüzün insanları öylesine takva s0- 


hibi ve misafirperver idiler. 


Yemek fakir, fukaro, zengin, eş dost ka- 
rışımından meydaöna gelen cemdotle ve ge- 
ride kolan Ramazanın tadını çıkarmok G- 
macıyla iştohla yenirdi. Bütün çabalarıma 


rağmen bu geleneğin nereden ve ne zaman 
geldiğine doir bir bilgi edinemedim. Kime sor- 
duysam: «Biz böyle gördük, böyle yapıyoruz. 
Nesilden nesile yapılagelir bu işlem dediler. 
Bense İslâm dinindeki sosyal görüşle, Türk 
ohlâkının ilkelerindeki misofirperverliğin, cö- 
mertliğin, mertliğin karışımından doğmuş bir 
gelenek olarak tanımlamayı uygun bulurum. 


Bayram yemeklerinin sunuluşunda ayrı 
bir özellik vardı. Önce çorba yenilirdi. Ar- 
kaösindan sütlü veya bir başka tatlı (ikram 
edilirdi. En sonunda «Söz kesen — kaşık Cü- 
şüren» mis kokulu, tere yağlı bulgur pilâvı 
getirilirdi. Tahılın kıymeti böylece takdir edil- 
miş olurdu. Aynı zamanda yemeğin sona er- 
diğine, bunun başkasının takip etmiyeceğine 
de işoretti. Pilovla karnını doyuranlar gözle- 
rini imama diker onun ağzına baükarlardı. İmam 
sofra duosına başlayınca, cemaat belirli du- 
raklarda «Amin's derdi. Sofra toplandıktan 
sonra oradakiler birbiriyle bayramlaşırdı. Kü- 
çükler büyüklerin ellerini öper, büyükler de 
küçüklerin yanak veya alınlarından öper «Ga- 
fur Allahu Gafur, bayramın muborek olsun, 
çok bayramlara böylece kovuşasını diyerek 
mutluluk dileğinde bulunurdu. Akranlar toxa- 
laşır, candan ahbaplar sarılır, öpüşürdü. Si- 
gora ve şekerini olanlar oroyı terk ederlerdi 


Bayramların amacı sadece yiyip içmek 
veyo eğlenmek değildi. Bunların yanısıra mut- 
aka yapılması gereken iki görev doha vardı 
Birincisi küskünleri barıştırmaktı. Onlar grup- 
lar holinde ziyaret edilir, küçük olan kimse 
büyüğün ayağına götürülürdü. Bunda pek 
nozlanma olmaz, kimse kimseye kırılmazdı. 
Kanlı bıçaklı dahi olanlar mutlako barışırdı. 
İkinci amaç ise o yıl vefat edenleri anmaktı. 
Aslında bu işe Arefe gününden başlanır, me- 
zarları ziyaret edilerek oziz ruhlarına ithafen 
Kur'an'ı Kerim okunur. Yasini Şerifler hibe e- 
dilirdi. Şayet Romozon boyunca Hatim indi- 
rilmişse, son duosı kobristanda yapılırdı. Bay- 
ram günü yaslı evler tek tek ziyaret edilir, 
baş sağlığı dilenirdi. Bu işin imamın refakatin- 
de, gruplor holinde yapılması da âdetti. Yos 
evinde üç beş dakiko oturulur, bir acı kohve 
içildikten sonra kalkılırdı. Kahveden maksat 
acınızı yudum yudum paylaşıyoruz demekti. 


Çabuk kalkılmasının nedeni de arkadan gele- 
ceklere yer ayırmak içindi. Kadınlar yaslı evlere 
birkaç metre tülbent ve sabun götürürlerdi. 
Bunun manâsı: Yasınız kefenlensin, yunsun, 
sabunlansın. Allah sizi bir daha böyle yaslar- 
dan korusun'du. Bir de canezinin kalktığının 
üçüncü günü sabun götürülürdü ki soykalar 
yıkansın diye. (1) Her ikisini birbiriyle karıştır- 
mamalı. 


İşte bakın, biz bayram üzerine konuşa- 
lim derken söz dolaşıp geldi, ölüme dayandı. 
Bu üzüntülü sözleri burada bırakıp yine €s- 
ki bayramlara dönelim. 


Bayramlaşmağa gelen herkese mutlaka 
yemek çıkarılırdı. Bu yemekler özellikle bir ge- 
leneğin sonucu idi. Yemeklerden sonra bir 
de tatlı ikram edilirdi ki ,amacı akraba, eş, 
dost arasındaki tatlılığın devamını dilemekti. 
Yemeklerin sırası ve çeşnisinde Sivas sof- 
rasının özellikleri belirirdi: — Etliler, sütlülüer, 
tatlılar ve pilavlar. Bunların yanısıra sarma, 
hoşaf, bayram yemeği (aşureye çok benzer) 
bayram bitene kadar sofraların demirbaşı idi. 
Belki kornı fozlaca tok olanlar yemekten ka- 
çınabilirdi ama, tatlı mâzeret kabul etmezdi. 
Getirilen bir dilim baklava, bir koçan sarığı 
burma veya pirinçle sütten yapılmış sütlüden 
yememek ev sahibine hakaret sayılırdı. Bayram 
yemeğinin bu geleneği en ücra bir köyden, 
Sivas'ın en zengin aile sofralarına kadar her 
yerde vardı. Bu da bize halkımızın gerçek mi- 
safirperverliğini isbato kâfidir. 


Ramazan bayramında nişanlılı kızlara 
oğlan evi tarafından «Bayramcılık» Oo sunu- 
lurdu. Bayramcılık altın, elbise, ayakkabı ve 
benzerleridir. Bu davranış hem tarafların bir 
araya gelmelerine vesile olur, hem de bu tö- 
relerle gelinlik kızın yüzü güldürülür, kayın ba- 
ba ve kaynananın elini öpmesine zemin hazır- 
lardı. Aksi holde böyle mutlu bir günde kayın 
baba ve kaynananın elini öpmeğe imkân yoktu. 
Taraflar ancak böyle vesilelerle (birbirlerine 
yaklaşırlardı. 


Bayram bahar ve yoz aylarına rastlarsa 





 —a a a. e a a 


daha neşeli olurdu. El öpme işini bitirenler, 
daha doğrusu-bu işi tez elden halledenler, 
soluklarını hemen bahçelerde alırdı. Ulu a- 
ğaçların dallarına salıncaklar kurulur, mani- 
ler, türküler söylenirdi. Dere boyundaki her 
bahçeden atılan kahkahalar ve neşe çığlık- 
ları birbirlerine karışırdı. Halaylar çekilirdi kö- 
yün meydanlarında. İnsanlar şendi, şakraktı, 
mes'uttu. 


Neden oldu, nasıl oldu bilmiyorum? Bu 
neşe ve sevinç günleri unutulup gitti. Bir 
hüzündür sardı köyümüzü. Şimdi o günler- 
den hatıra yalnız kupkuru bir el öpme kaldı. 


(1) Soyka : Ölenin sırtından çıkan giysilere 
denir, 
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Bir 
Şarkışla 
Efsanesi 


Sultan Gölü 


ER aaa Ermin KUZUCULAR 


Kaldırak çayı ile Kızılırmak'ın birleş- 
tiği yerde büyük bir uçurum vardır. Uçuru- 
mun eteğinde Kızılırmak kıvrıla kıvrıla gir- 
dap yapar. İşte bu girdabın olduğu yere 
«Sultan Gölü» derler. Aslına bakılırsa kal- 
dırak çayı üzerinde, Karıı OÖzü'nde, İğdiş 
Özü'nde ve Kızılırmak kıvrımlarında bu ad- 
da bir çok göl vardır. Merak edip incele- 
meğe başlamamın nedeni, göllerin çoklu- 
ğundan ziyade, aynı adı alışıdır. Tek kay- 
nağım çevrenin en yaşlısı olan Bekir Kâh- 
ya'dır. Kâhya, 1965 yılında 115 yaşında iken 
vefat etti. Efsaneyi ondan işittiğim şekilde, 
hiçbir katkıda bulunmadan aynen aktarı- 
yorum : 

«... Sultan golü mü dedin oğul? Onun 
hekâyesi pâk uzun... Mâdemki zorluyon, 
anadayım. Bu gordüğünüz koyler yoğuken, 
Şargışla'dan buraya Agca Bâğ adında soy- 
lu, zengin bir gişi gelir, yayla yaylar, gışla 
gışlar, canı sıhılınca da döner gedermiş. 
Agca Bâğ çoh zenginmiş. Paradan puldan 
yana tasası yoğumuş emme, avradı gısırmış, 
gendi kusurluymuş. Neyse ne.. Evlat uşah- 
dan yana fahırımış. Dârı dünyada iki gozü 


ASEL YA ŞT A ERK 
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bir gızı varmış. Adını Sultan goymuş. Onu 
gözüne göğnüne sultan etmiş. Az bâklemiş, 
uz bâklemiş. Yıllar yılı çoh bâklamiş emme, 
bir oğulcuğu olmamış. Garılar almış, cari- 
yeler peydahlamış, hepisiynen düşmüş, galh- 
mış emme yine de olmamış vesselâm. Al- 
lah vermeyince gulu nasıl bulsun? Allah 
ona, dur demiş bir gapı gapadımsa birini 
açıyım. Böylece mal vermiş, sürülerinen go- 
yunlar, sığırlar, aygırlar, yozlar vermiş. O 
da hem bunlara bahar, hem de Şargışlalıla- 
rın zürüyetsiz, mürüvetsiz gibi kem küm et- 
melerinden gaçmah için gelir buralarda go- 
nah eder, yaylalar, gışlalar, avlanır, ağlenir- 
miş. 
Sultan Gız büyüyüp bahar olmuş salla- 
nı sallanı dolaşıp yürâk yahar olmuş. Saçı 
sırma sırma yerde sürünürken, kirpiklerinin 
golgesi alma rângindeki yanahlarında oyna- 
şır olmuş. Anası da, babası da gızdaki bu go- 
zellikten gorhmıya başlamışlar. Hani, ne- 
den dersen: Zângininen ogozelin duşmanı 
çoh olur da ondan.. 


Bahmışlar ki gızı gız halında gosalar 
Şargışla'nın ağaları, bâğleri onun fetini bi- 
tirecek. Gızlarını ellerinden alıp mallarına, 
hallarına gonacahlar. Bu gaden mal, mülk 
hep guvaye galacah. Onlar da guvanin eli- 
ne bahar olacahlar. Aslında Sultan'ın eşi, 
dângi, menendi yoh. Buralarda davul bile 
dângi dângine çalar. Sultan'ın dangi aga, 
bâ dâel. Vezür vezürâ cinsinden biri olma- 
lu. Bir yanda Emlâk bâleri, bir yanda Hacı 
Elbâ, öte tarafta Germuat, Yozgat. Her ta- 
rafı sarılı, Ağca Bâ garısına: «Saçı sırma- 
lum, gözü sürmelim, nedâk bu £&ıIzı, nedâk 
biliyon mu? Erkâk elbisesi geydirâk, ata bin- 
meyi belledâk. Erkek evlâdımız yoh emme, 
gızımız var. Biz ölüp gedene gadar kimseye 
vermiyâk.» 

Garı milleti n'olacah, o da inanıp get- 


miş. Saçı uzun, ahlı gısa ganıvermiş. Sona 
çuha elbise, gara guzu postundan galpah 
yapdırıp, ağ yundan dolah diktirip bindir- 
mişler ata. At da atımış haaa... Eşi, me- 
nendi bulunmaz bir al gısırah. Gızın ayağna 
camız gonünden çarıh geydirmiş, eline de 
gılıç galhan vermişler. Tamam. olmuş bir 
erkâk. Cirit demişler, oynamış; guleş demiş- 
ler, dutmuş. Birçohlarına da pes dedirtmiş. 
Böyle böyle aylar, yıllar geçmiş, yaşı gelmiş 
yirmiyi bulmuş. Bulmuş emme, heç kimse 
onun gız olduğunu sezmemiş. Eyle ya, Şar- 
gışla nere, buralar nere? Sonra efendime 
söyleyim, çadırları söküp ev - bark yapmış- 
lar. Kün adına da <Ağcakışlaş demişler. 
Gayseri'den, Garaman'dan Avşarlar ge- 
lip buralarda yazlâk yaparlarmış. Ağdağ'ın 
üstlerine gonar, güz yelleri esmeye başla- 
yınca döner giderlermiş. Yine bir bahar su- 
ların bulanıh ahdığı, navruzların, çidemlerin 
gohduğu, gır çiçâklerinin al al, mor mor aÇ- 
tığı zaman Avşarlar sürülerini alıp Ağdağ'a 
çıharken, koyün yamacında gecelemişler. Av- 
şaroğlu gavalını gecenin o vahdında, elin ya- 
tıp, ayın batmadığı bir zamanda öyle bir üf- 
lemiş ki, herkes duymuş. Yıldızlar oğlana 
işmar edermiş sanki burdayım deyi. Oğlan 
aşga gelmiş, bi daa çalmış gavalı, el âlem 
uyanmış gavalın sesine. Sultan gız da uyan- 
mış, ağada uyanmış, anası da. Sultan Gulah 
vermiş sese. Ses emme, ne ses... İçi yanmış 
birden. Göğsünden ılıh ılıh birşeyler gayna- 
yıp ahmış. Yürâği ezilir gibi olmuş, ecel ısıt- 
ması dutar gibi olmuş ecel ısıtması, dutar 


gibi titremiş. Sonra guzu tüyü galpahlı bir 
Avşar deliganlısı gelmiş gozlerinin oğüne. 
Böylece aşgin ince sızısı oturmuş yurağine. 
Ahlından «Gedip şu gavalı çalanı bulmalı» 
diye geçirmiş. Bülbüllerin ötüşü gelmiş gula- 
ğına. Sonam bir horozun tavuğu govalayışı 
gelmiş gozlerinin oğüne, Serçelerin cikirdeyi- 
sini duyar gibi olmuş. Derken aşgın acılı, 
datlılı, kekremsi duygusu yayılmış govdesine, 
Ayın ışığı da pencereden bir golan gibi girip, 
evin ortasında tepsi gibi yuvarlanıp titriyor- 
muş. Daha duramamış, atlamış pencereden 
dışarıya. Binmiş gısrağa, getmiş gavalın se- 
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sinin geldiği yere doğru 

Atın burnundan çıkan pufur pufur soluk 
tan itler uyanmış. Fırlamışlar çadırlardan dı- 
şarıya. Oğlanın o <Oşşşte diye seslenmesiyle 
itler oldukları yere çökmüşler. Oğlan gulah 
vermiş ki, bir at pufurtusu. Bahmış ayın 1- 
şığında, süvarisi çam yarması gibi. Deligan- 
lilar deliganlısı. Selam vermeden atın diz- 
ginlerini bir çökmiş, at olduğu yere mıhlan- 
mış sanki. Attan inip bir selam sarhıtmış. 
Arkasından da «Kimsin sen?> diye öfkeli öf- 
keli sormuş. Oğlanda babayiğit, bahadır de- 
liganlıymış ha. «Avşar uşağıyıh, dağlara göç 
ediyoh, burada gonahladıh boğünlük> diye 
karşılık vermiş ve eklemiş: «Ya sen kim O0- 
luyon gece vahdı?» O da: «Ağca Bâ'nin go- 
rucusuyum» diye gandırmış" oğlanı, Oğlan: 
«Bildim, demiş; elin yurdu bize yurd olmaz. 
Gün doğmadan yola çıhacıyıh. Ağ dağların 
yücesine çadır açacıyıh.»> Giz yahlaşmış ya- 
nına <Üfüle bahıyım şu mereti, sesi (oeyi 
çıhıyo mu?» Oğlan üflemiş gavalı. Ay gü- 
leç yüzle bahmış, yıldızlar goz gırpmışlar, 
bulutlar çâkilmiş goğden, durulaşmış goğün 
yüzü. Bir gece guşu ötmüş ırahdan. Aşk Sul- 
tan'ın pembe yüzünden öpmüş. Titremiş gız 
birdenbire. Sonra «Olmaz... Olmaz Ağca Bâ- 
ın gızı Avşaroğluna yar olmaz» demiş için- 
den. El ar'ı varmış, düşman kem söz eder- 
miş. Sonram Sultan Gız bir gece Avşaroğ- 
luna kendini peşkeş çeker mi? derlermiş. 
Gızın gozleri bulanıp bulutlanmış, ılık aşk 
yaşları kaymış yanaklarından. İçi yanmış 
ören arpası gibi emme, fayda ne? Aslında 
gavalın sesi ses dâelmiş, bir aşk fısıltısı ga- 
der yumuşah, pençesine aldığı avı yırtacah 
gader canavar bir sesmiş. Yürâkler dayan- 
mazmış bu sese emme, Sultan dayanmış. 
Dinlemiş gız serçelerin zabahı müjdelediği 
zamana gader. Sonra öteki guşlar ötüşmüş- 
ler. Ay dağın ardında gayıp olmuş. Zabahın 
çirkin aydınlığı belirmiş dağların ardından. 
Sultan hayallarından sıyrılıp hagigatı gör- 


" meye başlamış. Yapdığı yanlışlığı gabul edip 


galhmış ayağa. «Biraz sonra her yan aydın- 
ıh olacak. İnsanların hagıygi çehreleri gö- 
rülecek, gecenin şirinliği gaybolacah. Gur- 


bağalar yine batahlıhda çiyah çiyah ötecek- 
ler. Goyunlar. yine  meliyecâk... Emme. get- 
meli> diye geçirmiş içinden. Gederken sor- 
muş oğlana: «Adın neydi gavalcı?» Gavalcı 
ağ guzu derisinden galpağını birez geriye do- 
ru yeterek;: «Adımıza oKülâhçloğlu derler. 
Avşar oymağındanıh.»> Gız; «Bu depenin a- 
dımı Külâhçıoğlu godum. Her bahar burada 
bir gece gal ve gaval üfle. Al şu yalıh sana 
hediyem olsun, beni hatırladıhça gohla. Ben 
bir gızım. Adım.da Sultan, Göğnümün 'ağa- 
sı oldun. Beni goğnüne sultan et» deniş. 
Belinden -çıhardığı gülsuyuna batmış yalığı 
oğlana fırlatmış. Atını dizginleyip bayır a- 
şağı uçmuş, getmiş. Oğlan yerinde' gala gal- 
mış bir zaman. Neden sonra «Sultaaaan!. 
Sultaaaaaan!> diye inlemiş. Sesi yankı yap- 
mış dalarda emme, ondan Ses çıhmamış. Bir 
beklemiş, iki beklemiş, göçen çadırların ar- 
hasından gaval çala çala uzahlaşmış oradan. 

Sultan o geceden sonra bir çok geceler 
gaval sesi ile uyanır olmuş. Ne zaman goz- 
lerini yumsa gavalın yanıh nâmeleri içine 
dolar, uyhusunu bölermiş. Ağ galpahlı Av- 
şar deliganlısı rüyalarına girer, gavalla fısıl- 
darmış; 


Senede bir kere gönüm bulanır, 
Avşarın yaylaya çıhdığı zaman. 
Ağ dağlar da bana tozlu yol olur, 
Sultan'ım ahlıma düşdüğü zaman, 
Irmağın bulanıh aldığı zaman. 


Gızın yürâği bir kere daha hoplarmış 
yuvasından. 

Oğlan ise yayla, gışlah demez dolanır- 
mış. Açarmış bağfını sevda yellerine. Yıhıl- 
mış sanki goca Ağdağ üsdüne, Yahut gune- 
şi zincirinen indirip oğlanın yüreğine bağla- 
mışlar da cayır cayır yanar olmuş. Ne çam 
oluhlu sular, ne de dağ yelleri yürâğini so- 
ğutmazmış da gızın verdiği yalığı gohulayın- 
ca azıcıh serinlerimiş. Sonra sultancıh gu- 
şu hep başında dolanır, durur olmuş, Daya- 


nılmaz sevda yarasına nasıl dayansın Kü- 


lâhçıoğlu. Sanki Mecnun olmuş Leyla'nın 
ardında. Bir durmuş, bin sabur etmiş etme- 
sine ya, aşgın ataşı harlı, dayanılmaz ki da- 
yansın. Ne olursa olsun, demiş bir gün al- 
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mış gavalını eline, düşmüş koyün yoluna. 
Çıhmış o tepeye, vermiş sırtını çam ağacı- 
na. Üflemiş gavalını: 


Yoharıdan acı poyraz acılar, 

Aşağıdan sarı çamlar gıcılar, 

Eli bahraçlı pernek olan bacılar, 
Sultan'ım da içinizde var m'ola? ' 


Kimbilir Sultan gecenin o vahdında u- 
yuyor mu? Yohsa gaval sesini duyuyor mu? 
Yatıp uyuması var mı ki Sultan'ın, duymaz 
olur mu heç? Gız önce rüya sanıp 1ssırmış 
barmağını, bakmış ki düş dâel. Bir dinemiş.. 
Bir daha dinemiş. «O geldi, demiş; bu Kü- 
lâhçıoğlu'nun gavalı.> Atlamış atına, çıkıp 
gitmiş, Ondan sonra geceler hep öyle geç- 
miş. Yıldızlar sönüp, ay gaybolunca eve dö- 
nermiş. Sonram araya muzular girmiş. Oğ- 
lanın anası, gızın babası duymuş. Küplere 
binmiş Ağca Bâ. Dıhmışlar gizı içeriye. Guru 
ekmâk, duru su vermişler, başga bir şey ver- 
memişler. Gız çilesini çeker durur olmuş. 
Boynu Jâleli, ayabları palangalıymış. Dora- 
tın guyruğunda parçalatacahmış ya, evlat 
acısı içine işlemiş de vaz geçmiş Nolur no- 
maz diyerâkten inandığı garılardan bir de 
bekçi goymuş yanına. Oğlan bir gaç gece 
daha gaval çalmış, ne gelen olmuş, ne ge- 
den. Vardır bunda bir hekmet deyip, bir ge- 
ce köye inmiş. Sultan'ı aramağa başlamış. 
Başlamış ya, yer demir, gö bakır, Kimden 
sorsun? Nerede bulsun? Bir de gören, duyan 
olur da gebertirler o beni, diye düşünmüş. 


. Sonram, gene aramağa Koyulmuş. Bu ev mi 


ola? Şu ev mi ola? derken, bir gocagarı çıh- 
mış örenden. Hemen önüne geçip Sultan'ın 
yerini belletmesi için garıya yalvarmış, ya- 
harmış. Elini, ayağını öpmüş. Meğer gocaga- 
rı Sultan'ın bâkçisiymiş. Oğlanın yalvarma- 
sına dayanamamış. Almış gızın yanına go- 
türmüş. İki âşıh sarmaş dolaş olmuşlar. Bir 
hayli ahlamış, oflamışlar. Sonunda da gav- 
li garar etmişler ki: «Ağ dağların namlı ga- 
rı erirse, Gızılırmah boz bulanın ahmaya 
başlarsa, kekiklerin, yavşanların gohmaya. 
guguk guşlarının ötmeye başladığı zaman 
gelirse gaçah, demişler. 

Bir yaz, bir güz, bir gış geçecek, bir yıl 
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dönüp gelecâk de gaçacahlar. Emme ne var 
ki, bitmese kösenin sakalı bitmez. Bir yıl 
dediğin ne ki? Sayılı gun sayılmadahn biter 
ve ertesi bahar gelir. Gelir.. gelir emme, de- 
ler de gelir. Bu sırada gıza bir çoh, duğür de 
gelir. Giz heç birine «He> demez. Onlar da: 
«Balı barmağı uzun yemez, ıhballısı yer 
deyip çekip gitmişler. 

O yıl çaylah guşları daha çabuh gelmiş- 
ler. Gücükleri gapmaya öveyikler daha erken 
yuva yapmışlar. Ağdağ'ın garlârı daha erken 
erimiş. Sökün ayı daha erken gelmiş. Baş- 
lamış Gizilirmah gar buz ahmaya, Avşar o- 
baları yaylalara çıhmaya. 

Hep kulağı kirişte olan Sultan, kaval se- 
sini bir gün beklemiş, beş gün beklemiş. 
Bakmış ki gelmiyor Külâhçıoğlu. İçi yanıp 
tutuşmağa başlamış. Ya heç gelmiyecekse” 
Ya öldüyse? Yahut başka birini aldı da ken- 
dine Sultan ettiyse? Buna benzer vesveseler 
dolmuş içine; oZabahlara gader hep böyle 
düşünürmüş. Damarlarındaki gan beynine 
hücum etmiş. Giz deliye dönmüş. Bir gün 
ürüzgâr damların saçaklarında ulurken, ba- 
har yamuru yerleri yumruhiarken, şimşek- 
ler yalabiyıp yıldırımlar düşerken giz ansı- 
zın uyanmış. Gulağına garşı yamaçlardan 
gaval sesi gelmeğe başlamış. Hemen atına 
atlayıp, sürmüş gaval sesinin geldiği yöne 
doru. Ova vicih vıcih çamur içinde imiş. Gar- 
lar eriyor, sular deli deli çağlıyormuş. Yel 
insana buz, gar'a köz gibi geliyormuş. Üste- 
lik bir de sulu sepken göz açtırmıyormuş in- 
sana. Sultan, atı bi o yana, bi bu yana sür- 


meğe başlamış. Çünküm gavalın sesi bi ba- 
hıyon Durna dağından, bi bahiyon Öbür 
yandan geliyormuş. Hem de bi yahlaşıp, bi 
uzahlaşıyormuş. Esası ürüzgârın esdiği yer- 
den, Durna dağındanmış. Sesin geldiği yere 
gitmek için Gızılırmağı geçmek gerekmiş, 
emme böyle sökün ayında ırmah geçilir mi? 
Buzlar cıgış cıgış olur şimdi. Gizın gozü heç 
bir şey gormüyormuş. Sürmüş atı Gızılırma- 
ğa. Lâkin at girmemiş ırmağa. Horlamış hor- 
lamış geri çekilmiş. Gız sürmüş at çekilmiş, 
gız sürmüş at çekilmiş. At çekildikçe de ga- 
valın sesi içine işliyormuş gızın. Durna dağı 
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nere ki? İki gurşun atımı yer. Irmağı bir 
geçse doru ata yol mu dayanır? Deliye dön- 
müş gız. Atı yeniden mahmuzlamış. At biraz 
durmuş, sonra gânatlanır gibi olmuş. Yar 
başından şahlanıp uçmuş. uçmuş. Irmah 
altlarında galmış. Birden silkinmiş doru at. 
Giz bahmış ki, ırmağın öbür geçesindeler. At 
bi yana, gız bi yana, eyer bi yana fırlamış. 
Silkinip galhmış Sultan Emme at gahama- 
mış. Hayvanın ayahları kütür kütür gırılmış. 
Acı acı kişniyormuş. Gözünün yaşı şimşeğin 
şyalabısından belli oluyormuş. 

Gaval sesi yavaş yavaş uzahlaşmağa 
başlamış. Gız attan kendine fayda olmadığı- 
nı anlamış. Dönmüş yönünü Durna dağına. 
Koşmuş.. koşmuş.. bir yere gelmiş ki önü 
uçurum, arkası yalçın depe. Hani ayağı bir 
gaysa, bin parça olmah işden dâel. Altından 
da bi ırmah geçiyor ki sudan ziyade gan, 
irin deryası. Emme Külâhçıoğlu'na gavuş- 
mah için buradan geçmek ilâzım. Gaval se- 
si uzahlaşdıkça, Sultan'ın goşması sıhlaşmış. 
Otlardan, daşlardan, çalılârdan duta duta yü- 
rümüş. Bir yere gelmiş uçurum daha kötüleş- 
müş. Bir yere gelmiş uçurum daha kötüleş- 
miş. Gaval sesine de epeyce yahlaşmış. Aha 
şurda, aha burda, geldim, gavuşdum demiye 
galmamış Ki, gizin ayağı gaydığı gibi uçu- 
vumdan aşa yuvarlarımış. Goz açıp gapamı- 
ya fırsat bulmadan Guzılırmağın buz gibi 
sularına gomülmüş. Önce şöyle bir ürpetmiş, 
sonra soğukluğu duymamış bile. 

Bir anda gaval sesi kesilmiş. Gızılırma- 
gın. uğultusu dinmiş, şimşâkler yalabımaz 
olmuş. Ertesi gün buralarda gezen avcilar, 
bir buz salının üstünde dönüp duran bir ce- 
set görmüşler. 

Bekir Kâhya burada sustu, Önce önüne 
baktı, sonra başını kaldırıp uzakları uzun 
uzun süzdükten sonra «İşte, dedi ;onun için 
bu göle Sultan gölü, karşıdaki yara da Sul- 
tan Yarı derler.» Merak edip sordum: <Peki, 
Külâhçıoğlu ne olmuş?» Ona da şu karşılığı 
verdi: <Bilmem ki? Yalnız ötedenberi her 
baharda bir gün, bu yarın başına bir çift 
keklik gelir, öter, öter, sonra da kaybolup 
gider, diye anlatir dururlar.» 


Bir 
Şarkışla 
Efsanesi 





Çanakçı köyü kurulduğu zaman buralarda 
hiç köy yoktu. Köyü kuranlara Bozoklu 
lar denirdi. (Halen bu adı taşıyan bir de pınar 
vardır) Bozoklulardan Lutuf Han ünlü bir kişi 
idi. Yedi oğlu. bir kızı olduğu söylenir. Bey, ak 
konaklar yaptırdı, bunları saraylar gibi döşetip 
padişah gibi yaşadı. Aslında bütün Em'lâk'in a- 
gası o idi. Kişisine yedi oğlan, bir kız ve:en (lay 
ran kadın, uzak bir köydendi. Lutuf han oğul- 
larını «dalım oğullarım, kolum oğullarım. ka- 
nadım oğullarım» diye severken: kızı Nazo'yu 

“da ihmal etmez, ona da “balım, gülüni» derdi. 
yere, uzağa, koymazdı. Kızlar nedense ta e za- 
nandan beri analar babalar tarafından çok se- 
vilirdi. Kızın oynaması, gülmesi için böhçeler 
kurdurdu, cariyeler tuttu. Kız büyüdü allandı, 
yürüdü sallandı, göğsü irileştikçe nazlandı. O- 
nun için adına (çok nazlı anlamına) «Nazo» de- 
diler. Nazo kızın nazı, dili, sözü. güzelliği ya- 
nında dillere destan olan nakışı, işi ve on par- 
mağının on hüneri vardı. Eve gelen yedi gelin- 
den yedi hüner daha belledi. Gergef işledi, cul- 
ha dokundu, nakış döktü. Bununla da yetinme- 
di: ustalardan, yardımcılardan, yardakçılardan 
faydalandı. Emlâk'in bütün kadınları Nazo'ya 
iş öğretmekten zevk alırlardı. Çünkü bir denil- 
di mi hemen yapar, bir gösterildi mi hemen ka- 
pardı. Sözün kısası çok akıllı bir kızdı. 

Çok da çalışırdı ha.. Anasının babasının 
kızmasına aldırmaz, sık sık mutfağa iner azapla 
rın. ırgatların, çobanların aşını, keşini kendi e- 
liyle dağıtırdı. Gül bahçelerine bakan bahçı - 
vanların yanından hiç ayrılmazdı. 

Ne yazık ki, kızın bu kadar maharetli ol - 
masına rağmen o güne kadar bir dünürü çıkma- 
dı. Belki içinden geçirenler olmuştur, ama cesa- 
ret edemediler. Neden? derseniz, bir bey kızı 
yamağa, yanaşmaya, azaba, çobana verilmez 
ya. İsteyenlerin de en aşağı ağa, paşa veya bey 
oğlu olmaları gerekir. 

Kıza gelince, o tarakta hiç bezi yoktu. Aş- 
kın ne olduğunu bilmiyordu ki. Gerçi gelinler- 


Subatan 


Emin KUZUCULAR 


den, arada sırada indiği pınar başındaki kadın- 
lardan sevda üstüne bazı sözler işitiyordu, ama 
ilgilenmiyordu bile. Sohbet o konuya döküldü- 
mü bırakıp gidiyordu. Hele anasını, babasını 
terkedip kaçan kızları öyle horluyordu ki. Bu 
yüzden ölene de, öldürene de acıyordu. Aşkın 
ne olduğunu bilmiyordu ki. 

Lâkin, herşeyin günü saati vardır, derler. 
Yaşı onbeşi aşınca, o da içinde ürpertiler duy- 
mağa başladı. Bazan gönlüne tatlı hayaller do- 
luyordu. Konağın penceresinden birbirini kova- 
layan serçeleri seyrediyordu, daha yeryüzü a- 
ğarmadan öten bülbüllerin içli seslerini dinliyor 
du. Sonra gökyüzünde kartallar dolaşıyordu. 
Mevsimler geliyor, mevsimler geçiyordu. Ba- 
zan gürül gürül akan sular bulanıyor bazan da 
buz tutuyordu. İnsanlar gibi, dünya da bir sır 
küpü idi. Ne idi? Ne oluyordu böyle? Nazo iş- 
te bunlara akıl erdiremiyordu. Gene de kızın 
gönlüne sevdanın ilik meltemleri ılık ılık deği- 
yordu. Bugüne dek baharı kuzuların meleme- 
sinden seçer, sonbaharı koç katımından bilirdi. 
Yaz ise ter kokan topraklarıyla kendini belli 
ederdi. Bir koç katımında kınalı koçlar gördü. 
Koyunlar vardı etrafında. meleşip dönüyorlar- 
dı. Aşk bu muydu yoksa? 

Yine bir gündü. Çoban Emo davarı karşı 
yamaca sürüyordu. Koçlar koyunlardan yol bu-. 
lup yürüyemiyor, koyunlar koçlara yol vermi- 
yordu. Emo bir o yana, bir bu yana kopuyor, 
sürüyü yamaca vurmağa çalışıyodu. Yağız de- 
likanlıydı Emo. Küvvetliydi, iri kıllı kolları 
vardı. Nazo pencereden ona bakıyordu. Emo 
kan ter içinde kaldı. Kız bir an yardım etme- 
yi düşündü, sonra vaz geçti. El bu, ya koça 
koyuna, yahut bayırın yabanma bakmaya git- 
tı derlerdi. 

Sonra daldı.. daldı.. Emo, gözünde ya - 
vaş yavaş büyüdü, güzelleşti, ilâhileşti. Zıv- 
ga şalvarının kaytanları ebem kuşağı gibi 
renk renk oldu. Ala maşlağın nakışları gök- 


—— 


ai 


yüzü kadar duruldu, gökyüzü kadar bulutlaş- 
tı. Ilık bir nefes yaladı yüzünü.. İçine ince bir 
sızı düştü, titredi. Yaprak dökülür gibi sarsıl- 
dı. Aşk bu muydu yoksa? Birden silkindi. Ha- 
yır, bu aşk olamazdı. Aşkın da ötesinde bir 
şeydi galiba. 

Sürü yamacı geçmişti. Nazo pencereden 
ayrılmadı. Karşı bayirlara bakıyordu. Gözleri 
donuklaşmıştı. Güneş purluğun ötesinde kay- 
boluyordu. Dağlar, çalılar irileşiyor, Nazo” - 
nun gözlerinde birer Emo oluyordu. Az sonra 
kuşlar sustu, yuvasına döndü. Ağaçlar yaprak 
larını dallarda uyuttular. Ta uzaklardan Kal 
dırak çayının çığıltıları ve purluğun ötesinden 
kimbilir hangi çobanın üflediği kavalın sesi 
indi, gecenin karanlığına sarıldı. 
penceresinden içeri bir güvercin girdi. Sonra, 

Yarı uyur, yarı uyanıktı Nazo. Konağın 
penceresinde içeri bir güvercin girdi. Sonra, 
kara şalvarlı, kaytan bıyıklı Emo oldu hu gü- 
vercin. Kanat çırptı. serin serin rüzgâr oldu, 
doldu kızın gönlüne. Gene uçtu.. uçlu.. uçtu.. 
En sonunda evin mertekleri arasına girip kay- 
boldu. Kız da arkasından çırpındı, uçmak iste- 
di. Derken uyandı. Baktı, arandı. Birşey gö- 
remedi. Ay ışığı kaytan gibi sızıyordu pence- 
reden. Sonbahar rüzgârı üşütüyordu insanı. 
Kız iliklerine kadar ütredi. Kendi kendine «de 
mek ki, aşk denen şey bu» diye fısıldadı. 

Bu bir delilik. Nasıl olurdu da, Lutuf 
Hanın kızı bir çobana düğünlü — dernekli, at- 
hı arabalı gelin giderdi? 

Emo da gençti, delikanlıydı, hayalleri 
vardı. Vardı ama, yıldızlar Kaldırak'ın suyu- 


“na ne kadar uzaksa, Nazo da kendine o kadar 


uzaktı. Günler haftaları, haftalar ayları kova- 
larken bir gün Emo, Nazo'nun kapı aralığın 
dan kendine baktığını gördü. Aşk denilen si- 
hirli kanat, sardı oğlanı birden. O günden son- 
ra Emo'nun gözleri konağın pencerelerinde 
kızı arar oldu. Zaman zaman gözler tatlı tat- 
lı bakıştı, sevişti. Belki bu umut dolu hayaller 
aylarca, yıllarca sürüp gidecekti. Ah.. o düğün 
günü gelip çatmasaydı.. 

Düğün günü konağın bahçesi yiyen, içen, 
eğlenen, gülen insanlarla dolup taşmıştı. Emo 
halay çekiyordu. Elinde al bir mendil sallı - 


yordu. Nazo, konağın en üst katına çıkmış, al- 


nını cama dayamış, buğulu gözlerle bakıyor- 


du. Hava o hava. halay o halaydı. Ondan son- 
ra yapılanlar sönük ve silik kaldılar. Kız in- 
di aşağıya, karıştı öteki insanların içine. Oğ- 
lan halayı bıraktı, kavalı aldı eline, çok eski 
bir hava üfledi. Kız bu sihirli hava ile baygın- 
lıklar geçirdi. Bir insanın gözünde birşeyler o- 
kunur ama, gönlünden neler geçer bilinmez. 
Gözler konuştu, sevişti. Sonra sonra vücutlar 
tenhada buluştu. Aşklarına yemin ettiler. Öl- 
seler de ayrılmıyacaklardı. Aşkları fısılıtılar 
halinde dilden dile dolaştı. Bu yüzden de mut 
lulukları çok sürmedi. 

Babası duyunca, gazaba gelip kızı hemen 
zindana attırdı. Oğlan korkusundan dağa ka - 
çıp saklandı. Geceleri gelir, konağın etrafın- 
da dönüp dolaşır, eli boş gönlü yaralı tekrar 
giderdi inine. Gündüzleri ininden çıkmazdı. 
Böylece aradan seneler geçli. Çepni beyle- 
rinden biri kıza görücü gönderdi. Babası 
nazlanmadan verdi. Başı bağlandı, oğlan da 
çoktan görünmüyor diye kızı serbest bıraktı. 

Oğlan dağlarda ot yayıldı, av avladı, a- 
ma kimselere görünmedi. Bir gün Nazo, ar- 
kadaşlarıyla kırlara çıktı. Şu dağ senin, bu 
dağ benim deyip gezerlerken ine rastladı. İçi- 
ne bir merak düştü. Arkadaşlarına <girip bak- 
sak» dediyse de, kimse cesaret edemedi. Ezo 
<bunda ne var ki, ben girerim» deyip daldı i- 
çeriye. Bir de ne görsün? Emo orada değil - 
mi? Sararmış solmuş, hahuh gibi olmuş. Ya- 
rı ölü, yarı diri bir halde uyuyor. Uyandır - 
madı. Yapma bir heyecanla dışarı fırlayıp 
«Kızlar durmayın, buradan uzaklaşın, içeride 
yılan var» diyerek kaçtı. Kaçtı ya: bir ayağı 
ileri gidiyorsa bir ayağı da geri sürükleniyor- 
du. İçine onulmaz bir sızı düştü. Akşamı zor 
etti. Gece olunca, güvendiği azaplardan biri - 
nin eline bir çıkın azık verip Emo'ya gönder- 
di. Bu durum her gün aynı şekilde devam et- 
ti. Azıkla beraber haber de gönderdi, haber- 
de aldı. Emo gün geçtikçe kanlandı, canlandı. 
Bu sefer laf, söz yerini türküye terketti. İlk 
türküyü Nazo söyledi: (1) 

Aldı: Nazo: . 

Efil efil esen acı yel m'ola 

Benim Nazo'm yanar ağlar der m'ola 

Ben yanar ağlarım ak konaklarda 

“Ben de yandım diyen essah o m'ola 
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Aldı Emo: 
Açarım bağrımı acı yellere 
Ben sevmişim adın demem ellere 
Garip mecnun gibi düştüm çöllere 
Nazo'mun bundan haberi var m'ola 


Aldı Nazo: 
Kor düştü yüreğe odlara yandım 
Yaşlı gözler ile dağlar dolandım 
Çıkarıp ağları kara bağlandım 


Yarimin yüreği yanan kor m'ola 


Aldı Emo: 
Düştüm dağa ota kuşa yalvardım 
Üstüm gölgelendi yar saçın sandım 
Kuru ağaç oldum dal dal budandım 
Bahçenizde mor çiçekler var m'ola 


Aldı Nazo: 
Bahçemizin çimenleri kurudu 
Yandı yandı genç ömrümüz farıdı 
Şu yaylada tek sevdiğim var idi 
Meleyen kuzudan kaçan yoz m'ola 


Aldı Emo: 
Çürürse damarım akarsa kanım 
Seher seher esen yelde ben varım 
Gayrı dayanamıyom gel kaçak yarim 
Nazo'm bu habere «he ya» der m'ula 


Aldı Nazo: 
Bırakmazlar yar yanına geleyim 
Emlik kuzu gibi mer mer meleyim 
Sen sağ ol da ben kahırımdan öleyim 
Bana yarim sen haklısın der w'ela 


Aldı Emo: 
Çürüyor şu bağrım geçiyor ömrüm 
Görmese gözlerim ah niye gördüm 
Yar senin şavkına pervane oldur 
Ben yansam ateşe o ah der m'ola 


Onlar söyleşe dursun gün oldu devran 
döndü. Düğüncüler konağın önüne indiler. 
Nazo, adı sanı bilinmedik ellere gelin gidecek- 

ti. Kız derhal ine haber ulaştırdı. 

Dedi ki: “Gayrı gidiyom. Düğüncüler geçer - 
ken Alıçlı'ya gel de yüzüne doya doya bir da- 
ha bakayım. Ondan sonrasına mevlâ kerim- 
dir.» Oğlan bu haberi alır almaz beyninden 


EE TE KUNDU A 
EĞLENCELİK : 





GELİN - KAYNANA 


Gelin : 
Çaputları çıharah, peşli bindallı giyek, 
Gız ana kevgür getür eccük de hedik yiyek, 
Baba çıhsın o ne ki, çalhamayı nidiyim, 
Beni böyle çatlatan gaynanaya ne diyim. 


Kaynana: 
Hanım, canım dedükçe gabarım maya gibi, 
Bir gahve bişir desek oynaman gaya gibi 
Olmaz olası gelin çarhudun gızı seni, 
Beynime gan sıçradı malamat ettin beni 


Gelin : 
Oğlun Memmed gelince ağzını bıçah açmaz, 
Pisik gibi büzülün, bunlar gözümden gaçmaz 
Boncuğunan, cıncıhnan kime çalım salıyon, 
Durduh yere mehleyi birbirine gatıyon, 


Kaynana: 
Ezvanenin önünde tango gibi gırıddın, 
Mehkeme çarşısında kelle gibi sırıddın. 
Seni çırah çıhardı Fadik'nen zöhre bacı, 
Gafanda gıracağım tıhtığınan tohacı. 


Necati ACARKAN 


vurulmuşa döndü. Ne olursa olsun, dedi; ka - 
valını eline alıp geldi konağın karşısına geç - 
ti. Hem üfledi, hem söyledi: 


Sarı çiçek açan dağlar 
Yar gönümü dağlar dağlar 
Eli kanlı zalim ağlar 

Yari gelin ediyorlar 

Yari benden ediyorlar 


Açsam gönüm esen yele 
Yüreğim yar yele yele 
Gitme yarim gurbet ele 
Beni yarden ediyorlar 
Yari gelin ediyorlar 


— 13 — 





Çoban köpeğini oşlar 

Güttüğüm kınalı koçlar 

Yastık yaptığım o taşlar 

Yari benden ediyorlar 

Yari gelin ediyorlar 

Bu türkü gecenin o vaktinde köyün üs - 


tünde dalgalanıp yayılırken, kimse Emo'dan 
şüphelenmedi. «Kimbilir hangi densiz» deyip 
geçtiler. Ertesi gün konakta toy düğün başla- 
dı. Emo bir elbise ile bir at buldu, düğüncü- 
lerin içine karıştı. Yedi yıl önce konaktan ko- 
vulan Emo'nun geri döneceği kimsenin aklı- 
na gelmedi. Tanımadılar bile. Esasen kimse 
yüzüne bakmadı ki. Fakat Nazo onu gördük- 
çe erim erim eridi. Ne yapsın? Kaçsa kaça - 
maz, ölse ölemez. Gelinliğini giydirdiler, tel 
duvak takıp yola koyuldular. Düğüncüler köy 
den ayrılır ayrılmaz, atlılar yüzük kaçırmak 
için birbirleriyle yarışmağa başladılar. Yüzüğü 
kim kaçırır da damada kavuşturursa töre ala- 
caktı. Onlar bu çabada iken Emo, atını Alıç- 
h'ya doğru sürdü. Düğüncüler varmadan git- 
ti, atını ormanın içine sakladı. Kendi de çıkıp 
yolun üstünde bekledi. Amacı Nazo'yu son bir 
defa görmekti. Ama içinden de dua üstüne 
dua okuyor, düğüncüleri telef etmesi için 
Allah'a yalvarıyordu. 

«Ey yeşeren ağaçlar, otlar, ey gözlere 
renk veren yeşillik medet sende kaldı. Ey dün 
yayı ısıtan. yakan, kavuran güneş, yüreğimizi 
soğut biraz. Yaktığın yeter. Ilık ılık yüzümüze 
gül biraz. 

«Ey mezarımızı örten toprak, rüzgârda 
sallanan yaprak bize şifa ver. Herşeyin üs- 
tünde bir kuvvet ve kudret sahibi olan Allah, 
gülmeyenleri de güldür biraz. Bulutlar, gök- 
ler size sığındık, medet senden ya Tanrı!» 

“ Diye yalvarıp durdu. Bu arada düğüncü- 
ler de dönemeci dönüp geldiler. Ne olduysa 
işte o zaman oldu.. Gökyüzü birden bire ka - 
rardı. Acı bir rüzgâr çıktı, güneş yüzünü dola 
yıp kaçtı. Yapraklar telaşla hışırdadılar. Top- 
rak çamur kokmağa başladı, bulutlar su kus- 
tu. Sanki birden ikinci Nuh tufanı koptu. 
Şimşekler yalabıdı, kapkara bulutlar yere in- 
diler. Ovanın yüzü koskoca bir deniz oldu. At- 
lar pulur pufur suda yüzdüler, boğulan dü- 
güncülerin çığlıkları rüzgârın uğultusuna ka - 


rıştı, Gelinin celgesi devrildi. Kız nerede ise 
boğuldu, boğulacak. Kağnılar, arabalar aşağı- 
lara doğru sürüklenirken, düğüncülerin sağ ka 
lanları da sulara gömüldü. Emo hemen yerin- 
den fırladı. Nazo'nun şalından, önlüğünden 
yakalayıp yüzünü kendinden yana dönderdi. 
Kolunu beline doladı, ağzına su dolmasın di- 
ye eli ile çenesini tutup yukarı kaldırdı. Kız 
da can havli ile oğlana sarıldı. Her ikisi de bir 
birlerinin gözlerinin içine baka baka suların or- 
tasında dönüp durdular. Sonra ayakları yerden 
tamamen kesildi. Su gırtlaklarını aşmağa baş- 
ladı. Birbirlerinin kucağında korkusuzca ölü- 
me gidiyorlardı, memnun ve gözlerinin içi gü 
lerek. Bir anda bütün sesler dindi. At kişne- 
meleri, insan çığlıkları, gök gürültüsü ve su 
kusan bulutlar sustular. Ova iki insan boyun 
da su ile doluydu. İki sevgili kendilerini bir 
ağacın dalında oturur buldular. Gök gürler 
gibi bir ses duyuldu. Ovanın karnı ortadan ya 
rılıp, suları bir hortum gibi içine çekti. Ova- 
da atlar, arabalar, insanlar, her ne varsa bu 
yarıktan içeri doldular. Sadece çalılara takıl- 
mış ve millere gömülmüş insanlar kaldı. Göz- 
leri patlak patlak ve elbiseleri paramparça ol- 
muştu. Havadan bir ok gibi süzülüp gelen kuz 
gunlar leşlerinin üstüne kondular. 

Güneş tekrar gülümsedi. kuşlar gene öt- 
meğe başladılar. Çimenler çiseli çiseli yine 
boy verdi, kır çiçekleri serpilip açıldılar. Her- 
şey birkaç saat içinde eski haline döndü. Kız- 
la oğlan birbirlerinin gözüne baka baka ağa- 
cın dalından indiler. Elele tutuşup çamurlu 
bayırlarda bata çıka, bir erkek, bir de kadın 
ayak izi bırakarak bilinmeyen bir yere doğru 
geçip gittiler. Belki onlar da dünyanın karnı- 
na girdiler. Sonunu pek bilen yok. Bilinen 
bir şey varsa halen Subatan diye anılan bu 
yerden dağlardan, ovalardan gelen kar ove 
yağmur suları bu delikten girer. Nereye git- 
tiği, nereden çıktığı bilinmez. 


4 — Bu türküleri aynı köyden Vezze- 
han'ın Mehmet ile Mehmet Saldaş'tan aldım. 

2 — Bu efsaneyi Çanakçı köyünden İz- 
zet Acıpınar, Karacaveran köyünden Ahmet 
Bağcı, Akçakışla'dan Bekir Kâ ile Osman Uğ- 
renci'den önce dinleyip, sonra yazdım. 


leş 


Bir 


Şarkışla 
Efsanesi 


Akçakışla'dan üç kilometre ötede, Böh- 
rek denilen derenin ağznda, çok eski yıl 
lardan &ajma bir mezarlık vardır, Buraya 
her yıl define arayıcılar gelir, birkaç mezar 
açar, usanır giderler, Bunlardan birini defi 
ne açarken buldum, Adam kanter içinde idi, 
Yarı çürümüş kemikleri, et ve kandan olu- 
şup siyahlaşan bitek topraklardan ayrılmış 
bu toprakları eli ile aktararak, altın veya 
diğer kıymetli birşeyler arıyordu. Bu efsaneyi 
onün ağından dinledim, O da Akçakışlada'- 
ki ihtiyarlardan dinlemiş, Duyduğum gibi, 
aynen aktarıyorum, 


Ruvayet ediyorlardı ki, şu gocaman ga 
yaların altında büyük bir şeher vardı Şehe- 
rin adı Alameri idi Şehirde Emirhan denilen 
bir adam otururdu, Emirhan çok zengindi. 
Sürü sürü atları, avratlar, altınlar vardı 
Yanıya tasavur edemiyacanız gader zengindi; 
Külüçe küjlüçe altınları tay derisine gor sah- 
lardı, Malınan, davarman, hergelesinın he- 
sabını, kitabını gendi bilen bilmiyordu Adağ 
Üstünde yaylaları ve burajarda gışlaları var- 
dı Şeher şu gördünüz düzlükdeydi. Sarayı 
ovanın üstünde gurulmuşdu, gurulmasına em. 
me, gendi garısı ve gızıynan şu Sarı gaya- 
ların içine yaptırdığı mağrada oturuyordu. 
Ahşamaca sarayda oturur, alenir, ahşamları 
marasına Çıhar yatardı Maranın edirafını 
ohcular gollar, sızılar sinek geçirmezler, Üs. 
dünden guş uçurtümazlardı Gorhusunun ne- 
den olduğunu bilmiye bilmiyom emme, adam 
tedbirliydi. 

Emirhan'ın bir de gızı vardı ki dünya 
gozeli onun eline su dökemezdi Efendime 
söyleyim, yanahları yaban ajmasından daha 
al, gerdanı tereya gibi bimbiyaz, gözleri ay- 
nadan parlah, yanıya ahu gozlü diyollar ya, 
c bunun gözünün yanında sönük galır. Boyu 
dört arşınmış emme, yörürken sevlü gavah 
gibi ırgajanırmış, oEfendime söyleyim, bir 
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saçları vanmiş gınnbirgsmı omuzuna 
tümen tümen yığılırmş, bir gısmı da yerlere | (| 
sürünürmüş, Bu gıza Çapanoğlu (Yozgat) | 
baliğinden, Gayseri Urumundan, Bolu Be 
dinden dünürler gelirmiş gelmesine emme, O 
gız heç birine «he» demez imiş, Gelenler 
sarayda gonahlanır, cariyelerle alendirilir, 
mestanelik (Meyhane — mest olunan yer) 
lerde mest edilir, gerisin geriye yollanırları- 
mış, 
Çünkim gören bir daha bahamaz, daş 
olup, donup galırmış, Buraların cahalları 
gızdan o gadar gorharlarımış ki, o dışarı 
çıhınca onlar içeri gaçarlarmış, Neden mi? 
diyecaan. Gız onlara şeyle bir bahdımı galem 
garasından daha gara gaşlannı şeyle oir 
eğdi miydi, yorgan iğnesinden daha uzun 
kirpiklerini, zabah güneşinin şejvelerini bir 
yalıplattı mıydı, insanların yuregine şeyle bir 
sapladı muydı, zavajlılar bir daha iflah ol 
mazlarmış, Aşk denilen o acılı datlılı maya- 
hoş sevda gonujlerine bir düşdü müdü, aji- 
mallah daha onmazlarmış, Yanıya sizin an 
yacagınız gızın gözelliğine heç kimse daya- 
namazmış , Buna bir çohları inanır, birçoh- 
ları da inanmazmış emme, kimse de ÇıZa 
bahmıya cesaret edemezimiş Gızın ünü uza 
mış getmiş Acem'e, Urum'a, Yemen'e gadar. 
Urüm tekfurunun oğlu «Ben geder baha 
rım3 demiş, çıhmış yola. Gelmiş şoraya gadar 
Gamerhan güneşlermiş meranın önünde, Gız 
bir bahmış gelenler var, Oğlan bir bahmış 
Gamerhan orada, Bir daha bahmış bahma- 


yollar ya buraya, o ad sonadan gonmuş, 
Belki de oğlanın adı Kerim'di, 

alma, açılıp gonca, söyleşip bülbül olmuş. 
Emme ne var ki, bu gız ata binmede, oh at 











© mişler, O günden sona gın yüregine bir s2: 
© düşmüş Gızı yahmış gavurmuş. O el yağından 













(Krem) daha duru biyaz teni sararıp sol- 
mağa, hahuca (kehribar) a dönmüye baş 
lamış, Anası gızın halına dayanamayıp ağ- 


“lar olmuş, Emirhan gara yasa pusa bulan. 


muş. Gız derdini demiş demesine ya Oğlan 
nerde? İn mi? Cin mi? Hind'de mi, Çir'de 
Maçin'de mi? Kimbilir nerde? 
Emirhan'ın Başgışla deyi bir yurdu daha 
varmış, Orada da keleş bir oglan yetişir ol. 
muş, Adını pâk bilen yoh emme, mahlasına 
Başçın (Başçı Ağa) derlermiş Bu oglanın 
eli ayağı silahlıymış, Bir vurdugu daha iflah 
olmazmış Vurup yıhdığının sırtına, ya da 


 döşüne basar, gafasını goparır atarımış, So 


nam efendime söyleyim, oglan gıyah peflü- 
ganımış, Bir dutdugunu havaya şeyle 
bir galdırır, üç gurşun atımı yere fırlatır a- 
tarımış, Oglanın bir garip huyu daha varı- 
mış ki : Yol kesip, adam soymah  Soymasına 
soyar, eşgıyalıh ederimiş emme, aldıhlarını 
hep fahıra fuharaya dagıtırmış, Onun için 
de çoh severlerimiş, 
Başçıa'nın ününü duymuyan azdan azı- 
mış, Bu oglanın ününü Emirhanda, Gamer- 
han'da bilirmiş Emme, bize damiyen yılan 
bin yaşasın, derlermiş. Birgüne birgün Başçıs 
$o tarafdan evanesi ile geçerken omuzundan 
şahanı birden havalanmış, Goğün yüzüne 
doru ganat çırpmış, Ta,. bulutların arasında 
gayıp olmuş, Neden sona aşağılara rüzülüp 
çıa ve adamları atjan mahmuzlayıp vermiş 
ler aldı. Varmışlar ki, şahan şeherin üs 
dünde dönüp duruyor, Şahan geri yanlarına 
gelmiş, Başçın'nın omuzuna gonar gibi ol- 


muş, tekrar havalanıp, «peşime gelin» der 


gibi yapmış, Sonam gedip Gamerhan'ın olur 
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yamamışlar emme, Han'ın emrini de depe- 
lemek isdememişler. Nişan alıp, çakmiş, ohja- 
mışlar, Guş maranın üsdüne düşerken atlı- 
lar da gavuşmuşlar, Başçıa «Vurman şahanı- 
mMu> d iye galmamış, şanan yere Jüşmüş, 
Atların atlıların şamatasından ohcular şaş 
gına dönmüşler emme, Başçıa atından enmiş 
gayalhıhlara doğru gopmuş, O goparken yer 
oynuyor, zelzele oluyor sanmışlar Herkes © 
vinden dışarı fırlamış sese, şamataya gulah 
gabartmışlar, Gamerhan da dışarı çınmış ki 
baha. Emme birdenbire oglanınan burun bu- 
runa gelmişler, Gız sanmış ki yer göğ birbiri- 
ne gavuştu, Oğlan sanmış ki göğyüzünden 
ay yere düşdü, param parça oldu, Sonam gi- 
zin gozleri gararmış, yüregine yıldırım in. 
miş, Oğlanın gozleri gararmış, başı dönmüş, 
Bi daha bahışmışlar ikisi de yıldırıma çar. 
pılmışa dönmüşler, Gız bahmış bahm.ya gi 
yamamış, oglan bahmış, bahmıya doyama 
mış. Gız başını yere eğmiş, oğlan ellerini 
beline gomuş, havaya bahmuş, ay deyi ara 
mış, Sonam ikisi de yere yıhılmışlar gendi- 
lerinden geçmişler Herkes yanlarına gejmiş, 
Onlar da şaşmışlar Baygınlıhlar, ne gader 
sürmüş bilmiyom da, şeherde uçguruna gev- 
şak beyle aşk işlerinden ağnar bir garı var» 
muş, o gelmiş, Sızın saçından bil tel goparıp 
oglana tüssü vermiş, oglanın saçından tel ke- 
serek gıza gohlatmış da neden sona uyılmış- 
lar, 

Sona bu şâya köylere, obalara, şeherlere 
yayılmış. Gamerhan, Başçıa'ya vurgun de 
mişler, dillemiş, kemlemiş, aşklarına goz dağ- 
miş, Emirhan vermem demiş, ayağının Üs 
düne düşmüş, Başçıa alacam demiş, bir daha 
dememiş Gel gelelim alay alay askeri olan 
Han'la başa çıhamıyacağını bilen Başçıa 
fırsat gollamaya başlamış, Emme gız gunden 
gune yanıp dutuşuyormuş. Emirhan da gelen 
gorücüleri savuyor yurtsuz, yuvasız, yaylasız, 
olaksız, çadırsız cıbıra gız verilmez deyip, bir 
daha demiyormuş. 

Gız bahmış ki olacak gibi dael, bir gece 
çoban urubası geyip düşmüş yola, Bir gopmuş, 
bir gopmuş, gecenin bir yarısında Başçın” 
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buya, ölan orada yolimuş, Atlılarını asalin 
mış yüğnız dağlara düşmüş, Buların başında 
Yasar, ağlar, gezerimiş, Gız geri göparah gel 
niş yer.ne yatmış. Aradan az zaman, uz Zö 
man geçmiş, oğlandan heç haber gelmemiş, 
Gız adanuarından birini çağırıp ona altın &5- 
bap vermiş, «Başçıa'yı bul demiş, Hediye 
oölarah da babasının atlarından bir al gör 
rah, bir gılıç, ecik de para vermiş Al gısırah 
da gısırahımış ha!, Önüne geleni gapar, ar- 
âna geleni deper cinsden, goğnü olunca da 
uçar cinsdenimiş Adam bunlar alıp git 
miş. Az dolanmış, uz dolanmış, bir pınarın 
başında üsdü başı perişan bir dilenci buğ 
muş, Ordan burdan gonuşurken Başçıa Ol 
duğunu bijmiş, «Bu atı, bu gılıcı, bu parayı 
saca vesem Gamerhan'ı gaçırabilin mi?; 
demiş, O da sevünüp almış, gelenleri, Gılıcı 
öpmüş başına gomuş, parayı öpmüş döşüne 
dahmış, atı öpmüş sırtına atlamış Uruba- 
arından yen kesip annının terini silmiş, Bu 
gohu geçmeden ordayım, demiş. Atjamış ata, 
gayıp olmuş, Gız yen'i almış gohlamış, yüra 
ğinin üsdüne goyup beklemiş, Yen gurumuş, 
gohu gayıp olmuş emme, oğlan gelmemiş Bir 
gün ahşam garanlığı çoküp, el yatıp, ay ba- 
tarken gız yine gohlamış yen'i (mendili) Ne 
gohu gajlmış, ne ter, Yaş yen gurumuş kânger 
(kenger) olmuş, Gız umudunu kesmiş, yen'i 
pencereden dışarı atarken garşı dağlarda bir 
ataş görmüş. Sonam ürüzgür bir at kişneme- 
si getirmiş gızın gulağına, Gız bir oooh çekmiş, 
«yiğidim geldi> demiş Hemen üsdünü geymiş, 
çıhmış yola, Hava eyiden garışığımış Göğ 
gürlüyor, şimşak yalabıyor, yıldınmlar yere 
eniyormuş, Gız gayadan gayaya, daşdaon dâğa 
sıçrayarak gaçıyormuş. Oğlanın gözcüleri de 
maranın yanına gadar sohulmuşlar. Tam gr 
zı yahalayacakları zaman gız birden şu gü- 
yalardan aşağı uçup param parça olmaz mı? 
Onun için bu gayalara Gamergaya derlerdi. 
Şimdiyse Kemergaya diyor zamanejer 
Gızın düşüp parçalandığını, goren göz 
cüler, hemen gelip Başçıa'ya haber vermiş 
ler, Başçıa hersinden deliye dönmüş Atını 
bir mahmuzlamış, vermiş zılgıdı $c gorü- 
nen gayaya Şarlahgaya derler Soradan at 
bir uçmuş, taa şo gayaya. Oraynan onun & 





tan geçirmişler, Yedi gun, yedi gece adam kes- 
mişler, Edirafdan duyuf gelenler, şo garşı 
depelerden gelip seyrederlerimiş, Onun için 
oraya «Bahacak> deriler. Bu cankden sonanı 
bu şeherde heç canlı galmamış, Bunlardan iki 
gişi galmış : biri Başçıs'nın adamjlarındar, 
bir de gan. Birbirlerinin yarajarını sörip bir 
ahşam üzeri el ele dutup, bilinmeyen hir yere 
doğru goyulup gitmişler. 
İşde o gunden beri buradaki mezerlikler 
eşilir durur, Çünkim, Emirhan'ın tayların de- 
risine doldurduğu sayısız altınları çuval çu- 
val buralarda sahlıdır Emme kim bulur, ki. 
me nasip olur, belli daej 
Diyecaksiniz kı Başçış, noldu? Buraları 
yahıp yıhdıhdan sona Gamerhan'ı sırtına 2j- 
mış, Galdırah (Kaldırak) çayının sazlıh ve 
batahlıhları içine dalmış, Halen adı söylenir 
ya («Sultan Gölü, denilen yere bırahmış, 
Kendi de azgın suların bağrına atılıp gay- 
bolmuş getmiş. Sultan gölü denilen yerlerde 
gızın da, oğlanın da cesedi çoh aranmış em- 
me bulunamamış, Eyilerden biri derdi ki : 
© Şu ki selvi gavah onların cesetlerinden mey- 
dana geldi, Her yıl bu gavahların dalları bir. > 
birine sanlır, sona hekmeti ilâhi birbirinden o 
bu asırlıh gavahlara bir Fatiha ohumadan o 
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Kale Boğazı ile Yahyalı deresinin bir- 
leştiği yerde, Alaman Çermiğinin tam ka:- 
şısında küçük bir mezra vardır. Bu mezra 
Alâman köyü muhtarlığına bağlıdır. Adına 
Colü derler. Orada bir de yatır vardır ki, 
Co Dede diye anılır. Yatırın ismini çevrede 
bilmeyen yok gibidir. Bilhassa yaz ayların- 
da çok Ziyaretçisi gelir. Bunlar felçli hasta- 
lardır. Bazan cilt hastası olanlar, uyuzlar, 
gicimikler de gelirler. Çocuğu olmayanlar, 
olup durmayan çocukların anaları, büyük 
dilek sahipleri bu yatırdan medet umarlar. 
Hani şifa bulanlar da az değildir. Onların 
ısrarlı beyanları karşısında yatırın Ziyareti- 


“ne gittim. 


Yatır, Colülü Halil Ağanın evinde. Halil 
Ağa halen sağ. Beni içten bir misafirsever- 
likle karşıladı. Yatıra, geniş ve eski bir yapı 
olan ve evlik deniler bir mahalden geçtim. 
Daracık bir kapıdan girdim Loş, küçük bir 
oda ile karşılaştım. Kuzeye açılan daracık 
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bir pencereden ışık sızıyor. Pencerenin kar- 
şısında yatırın sandukası var, Üzerine yeşil 
atlas bir zemine arap harfleriyle işlenmiş 
örtü serilmiş. Bu örtü eskiden tekkenin bay- 
rağı olarak da kullanılırmış. Odayı bir te- 
ber, bir kırık kılınç, bir de kalkan süslüyor. 

Kapı eşikleri süveleri, pencere kenarla- 
rı, nerede bir ağaç varsa çivilerle dolmuş. 
Sandukanın etrafındaki topraklar (oyalanıp 
yenmiş. Bu nedenle büyük çukurluklar mey- 
dana getirilmiş. Baş tarafına yakın bir oyu- 
ğa bozuk paralar, eski Osmanlı sikkeleri, 
pullar, penezler atılmış. Tavandaki ardıç 
merteklere al al, mor mor çaputlar takılmış. 
Bu rengârenk kumaş parçaları, odarın loş- 
luğunu biraz daha artırıyor; insana korku, 
ve heyecanla karışık bir ürperti veriyor 
Sağdaki soldaki ekmek kırıntıları, bulgur 
döküntüleri ve daneler toprak üzerinde ö- 
bekler meydana getirmiş. 

Ev sahibi ve tekkenin 
Halil'e sordum : 


bakıcısı olan 


— Yahu bu yatırın bir kerameti var mı? 

Derin bir huşu içinde söze başladı: 

— Yatır işte.. Bir ziyaret.. Uğrağa uğ- 
ramışlar, çalınmışlar gelir buraya. Ziyaret 
ederler, kurban keserler, pilavlar pişirirler, 
yer içer, sadaka dağıtırlar. Yalvarır, dilek 
diler, giderler. Çokları da izrillah şifa bu- 
lurlar. Yalnız, burada kestiği kurbanın eti- 
ni dilek sahibi yiyemez efendi. Lokma eder 
dağıtır. Buraya geceleri gelirler. Kimler mi 
diyeceksin? Felçliler, oğlu kızı olmayanlar, 
yaralılar, derileri yara bere içinde bulunan- 
lar, uyuzlar, gicimikliler, vesselam. Saymak- 
la bitmez. Sonra, uğrağa uğramışlar sürü- 
ne sürüne gelir de, yürüyerek giderler. Çok 


— 
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olmuştur bu olaylar. Yozgat'tan, Mermuat - 
tan, Kayseri'den, daha bilmem nerelerden 
gelirler. Bu tekkedeki kerameti başka tek- 
kelerde bulmak mümkün değildir. Sara bir 
örnek vereyim: Yedi sene yatakta yatmış 
bir kadını kağnıyla getirdiler. Kadına rü- 
yasında burayı (göstermişler. Oda aklına 
turmuş. Bir yaz günü getirdiler. Kurbanı- 
nı kestiler, lokmasını dağıttılar. Kadın üç 
gün sonra yürüye yürüye yola çıktı. Şurada 
bir de çermik var. Hastalar önce orada bir 
iyice çimer, arkasından da ziyarete gelirler. 

Ev sahibi Hali'e gene sordum : 

— Bu çiviler ne, HalHil Ağa? 

İlk defa görüyormuş gibi sağa sola İyi- 
ce baktı. 

— Onlar mı, dedi; at mıhı, İngiliz mıhi 
işte. Bunları ekseriya kısır kadınlar çakı- 
yorlar. Yatırdan oğul-uşak istiyorlar. Amma 
bilmiyorum.. Doğrusunu söylemek lazımsa, 
uşakları da oluyor. Sebebi tekke mi, yoksa 
başka tedbirler mi? Orasını Allah bilir. Ben- 
ce mıhda keramet yok, dilekte çok iş var. 
Allah isteyene verir, yeter ki, istemesini bil- 
meli. Bak, şunu da anlatayım: Bizim Ga”i 
Ağanın oğulu uşağı olmadı. Oda çok mıh 
çaktıyya evlat yüzü göremedi. Aklı erenler 
bunu şöyle yorumladılar: «Kılıç kırını kes- 
mez» Yine dediler ki: «Ocak sizin, dergâh 
sizin. Hiç olur mu?> Bilmem vallahi, kera- 
met verende mi, alanda mı? Candan niyaz 
edenler şifasını buluyor. 


— Peki bu oyuklar ne? Bu topraklar 
neye yığılmış? 

— Bunlar mı? Burları kısır okadınlar 
yiyorlar. Bu topraklardan medet umuyor- 


lar. İki rekât namaz kıldıktan sonra yiyip, 
çoluk çocuğa kavuşmak için dua ediyorlar. 
Topraktan medet olmaz ama, niyet o niyet 
olursa, hem de dilemesini bilirsen Allah ve- 
rir, değil mi efendi 

— Böyle şey olur mu? Bunların hepsi 
batıl inançlar. 

Adam garip garip ve manalı manalı yü- 
züme baktı. 

— Ne dersen de. Yalnız Co Dedeye dil 
uzatma. Onun kerametine inan, 

Konuyu değiştirdim : 

— Şu çaputlara bak. Her tarafta asılı, 
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püskül gibi sallanıyorlar. Dağlardaki birçok 
ziyaretlerde gördüm ama, içerdekilere yeni 
rastlıyorum. 

— Dilek çaputları bunlar. Dilek dileyen- 
ler takiyorlar. Her cins insan geliyor bura- 
ya. Aklı gelmeyen şeyler diliyorlar. Evlen- 
mek isteyenler, hasretliler, sağlık ve şifaya 
kavuşmak isteyenler, neler, neler.. 

Biz yatırın başında konuşurken, | 
bir grup ziyaretçi girdi. Halil onları da bu- 
yur etti. Gelenler kadınlı erkekli beş kişi 
idi çermikte yıkanmışlar, bazılarının saçla- 
rından su sızıyordu. Önce eşiği süveyi öptü- 
ler. Sonra diz çöküp sandukayı öptüler. Er- 
kekler serili seccadede namaz kılmağa ni- 
yetlerdi. Kadınlar oturup duâ etti. Dikkat 
ettim; Bir kadın felçli idi. Ağzı eğrilmişti. 
O da dua etti. Ne yapacaklar diye merakla 
izemeğe koyuldum. Namazdan kalkanlar 
sancağı, teberi, (kalkanı ve iIlıcı saygı ile 
öptüler. Daha sonra ceplerinden çıkardıkla- 
rı bozuk paraları çukura attılar. Ziyaret bit- 
mişti. Halil içerden bir yufka ekmeği ge- 
tirdi. Hepsine bölüştürdü. Ziyaretçiler bu 
ekmekleri önce öptüler, sonra başlarına 
koydular, arkasından da saygı ile yediler. 
Onlar çıktıktan sonra Halil'e bu ekmeğin de 
nedenini sordum. 

— Biz buna «yatır ekmeği> deriz. Bir 
lokmasını tadanlar iznallah muradına eri- 
şir. 

— Sizin yediğiniz ekmek de aynı değil 
mi? 

— Aynı olmaya aynı ya, bize tesir et- 
mez. Keramet verende mi, alanda mı? İllâ 
ki alanda beyim, alanda. 

Az sonra bir çocuk girdi içeri: 

— Kadının ağzı düzeldi. 

Dedi. Bayağı şaşırdım. Hemen dışarı fır- 
ladım. Kadın gülüyordu. Ağzının eğriliği de- 
minkinden biraz farklılaşmıştı. Elbette ki 
ne şu, ne bu. İnançla tedavinin bu da bir 
başka örneği. 

Halil'e teşekkür edip ayrılmak istedim. 
Bırakmadı, evine buyur etti, 

Şuradan buradan epeyce konuştuk. Ha- 
Yl bir ara : 

— Yatırın kapi gibi bir de ruhsatı var. 

Dedi. Çekmeceden sararmış, altı mühür- 





lü, arap harfleriyle yazılı bir kâğıt çıkardı. 
Bilmem hangi Padişahın fermanı imiş. Arap 
harflerini bilmediğim için ne yazdığını an- 
nuyamadım. Fakat merak da etmedim değil. 
Alaman köyünden İbrahim Akkuş'u getir- 
dik. Okudu: Meğer Alaman o çermiğindeki 
suyun tahlil raporu imiş. 

Anlamamış gibi davranıp, konuyu de- 
ğiştirdim : 

— Bu yatır eski (büyükler 
diyorlardı? Kimmiş bu zat? Hiçbirşey an- 
latmadılar mı? 

Halil hafızasını yoklar gibi derin derin 
düşündü. Sonra tane tane anlatmağa baş 
ladı : 

-— Dedeme Seyit Gazi'den bir yazı ver- 
mişlerdi. 50 - 60 yıl önce Sıvas'tan biri gei- 
di. Yazıyı görmek istedi. Verdik. Demek ki 
onu alıp, yerine bunu bırakmışlar. O Kitap- 
ta çok şeyler yazıyordu. Ne ise.. Ha hatır- 
ladım. Birisi dedeme beş sarı lira verip bir 
kitap almıştı. Belkide odur. Sana şimdi ora- 
dan aklımda kalanları arlatayım. Yanlış 
talan olursa günahı bana değil, oBeynime. 
Ne duyduysam O kadarcık. Bu zat Danış- 
mendliler zamanında çok ünlü bir kuman- 
danmış. Asıl adını pek bilen yok. Bizio bir 
silsilenâme vardı. Zamanla sarardı, çürüdü, 
yırtıldı. Bir parçasını dat bir kaç yu önce 
biri götürdü. Ordan yalnız «Seyit Hüseyn 
bin Co...» yazılıydı. Camı, Co mu” orası 
iyice seçilemiyordu. Gerisi kandan, yaştan 
okunamaz hale gelmişti. Onun için bu.aya 
Colü diyorlar. Bir kısmı ona Cafer Gazı de 
der amâ, vallahi katiyetini bilemiyorurn. Biz 
bizi bildik bileli Colü der giderler. Arıma 
şurası muhakkak ki, bu yatır, Batta. Gazi 
nin çök yakın bir akrabası. 

Halil durdu, gözünü gözlerime dikti : 

— Cenevizlilerle, Danişmendliler bura- 
larda muhkem bir muharebeye tutuşmüuşlar. 
(1) Şu karşı dağlar, derelet bütün askerle 
dolmuş. Atlılar, yayanlar birbirire xarışmış. 
Ok ve mızraklarla veryansın etmişler. Kir 
bit atin üstünde, beyaz elbiseler (giyinmiş 
bir adam kılıç çalarmış hep. Üstüne ben dr- 
yim on, sen de yüz kişi yüklenirmiş de sa- 
kalının kılını bile oynatârmazlarmış. Yiği:- 


için ne 
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lere: «Haydi koçlarım, haydi gazilerim» dei 
arkasından da bir nara atarmış Yer yerin- 
der yarılırmış alimallah. Şahbaz kılıççıymış 
ha.. Her vurmasında üç kelle, beş kelle Vi- 
gelirmiş. Senin anlıyacağın oekin biçer 
gibi kelle biçerlermiş. Kendileri bi: avuç, 
düşman tabur tabur, alay alaymış. Bir ucu 
ta Kayseri'de, bir ucu Amasya'daym.ş. Düş 
manın derdi meranu Sıvas'ı almakmış. Şu 
iki boğazdan sel gibi akıp geliyorlarımış bu 
tarafa. Amma bizimkiler de iyice tucmuşlar 
boğazı. Geçilir mi buradan beyim? İki ta 
raf sarp yamaç, kayalık. Önünde de Battal 
Gazi'nin akrabası var. Sök söke bilirsen Bu 
işler kara şalvarlı babayiğit işi, çorbac" işi 
değil. (2) Ondar sonra düşman bakmış ki, 
olacak gibi değil, bir kurnazlık düşünmüş! 
Aralarına güzel avratlardan casus sosm'uş- 
lar. Güzel avratlar «size azık (3) ge- 
tirdik»> diyerek yanlarına sokulmuşlar Hn 
zehirli azıkları vermiş, hem de cilve yapip 
yiğitleri kıskandırmışlar. Co «aman karma- 
yın> diye bağırıp, ortalığı Oo yatıştırınış Ya, 
kimse dinlememiş. Kimisi <ben alacağım», 
kimisi «sana vermem? derken < birbirlerine 
girmişler. Besbelli ki getirilen azık yenme- 
miş. Yermemişse de, kumandanlar birbiri- 
ni yemişler. Vuruşma içten başlamış Baca 
içten tutuşursa söndürmek kolay olmaz. Co 
ona kopmuş, buna kopmuş ama, 
yatıştıramamış. Bakmış ki kale içinden çw- 
küyor, SÖZ geçirebildiği adamlarını alıp. aşa 
ğılara çekilmiş. Fırsat gözeten düşmu: da- 
ha durur mu? Vermiş kılıcı, yarmış tepe - 
yi. O gün sağ kalanlar, akşamın ığırcık ka: 
ranlığı çökene kadar savaşmışlar. Geriye 50 
veyâ 100 kişilik az bir kuvvetleri (kalmış. 
Co: xDayanacağiZ» demiş. Durmuş durmuş: 
«Dayanmalıyız uşaklar» diye ürlemiş. Frte- 
gi sabah toplanmışlar, yüklenmişler küffa- 
mw. üstüne, sürmüş götürmüşler bi” boy. 
Ye:lerini kimseye kaptırmamışlar. Büyük 
kumandan: «Buradan ileti gitmeyin, bütayı 
da vermeyini diye emit vermişmiş. 

Daha ertesi gün, bunların azaldığını 
görüp, takviye küvvetleri de aldıktan <olut 
kara bulut gibi çökmüş üstlerine Kürler 


or.alıı 


pa 





bir daha parlamış, Dağlar Allah Allafi ses- 
leriyle bir daha çınlamış. Karlar Se! olup 
akmış, irmaklar gibi. Co yaralanınış, âna 
aldırmamış. Kolu kesilmiş. Kılıcı sol gine 
alıp, yine saldırmış. Bir de dönüp bakmış 
ki, yanında, yöresinde okimseler yok. «me- 
lik» demiş, yok. <İsmail> demiş, ses çıkma- 
mış. «Seyit» (4) demiş, cevap . alamamış. 
«Hüseyin»? demiş, «ölüyorum» diye bir Ses 
gelmiş. Bunun üzerine «Ya Allah» diye gür- 
miş. Gaipten bir ses <İlerlel»> diye emir 
vermiş. Co, yarım kılıcı âlmış eline, dalmış 
düşmanın içine. Sol koluyla vurmuş ha vur- 
muş, vurmuş ha vurmuş. Sonra bir kılıç ge- 
lip uçurmuş mübareğin başını. Yere düşen 
baş «Allah Allah» diye yuvarlanmış. Tam 
bu sırada Doğudan müslüman askerler ye- 
tişip, kovalamışlar düşmanı, taa Amasya'ya 
kadar. Düşman çekildikten sonra, ceset a- 
yaklanmış. Başını koltuğuna çalıp yürümüş. 
yürümüş, buraya gelmiş. «Beni buraya def 
nedin> deyip, olduğu yere yatmış. 

Hafif yaralılar, sonradan gelenler cena- 
zeyi yıkamak istemişler. Su kaynatmak için 
odun ararken yerinden doğrulup, «Uğraş- 
mayın, demiş; şuradaki taşı kaldırın, altın- 
dan sıcak su çikacak» Taşi kaldırmışlar. Gü- 
rül gürül bir su akmağa başlamış. Bugün- 
kü Alaman Çermiği o ogündenberi böylece 
akıp duruyor. ç 

İşte böyle, anladın mı efendi? Bu su- 
daki, bu yatırdaki keramet buradan geliyor. 
Ha... Onu diyecektim: Bizim ecdadımız orun 
hatırasına hürmeten buraya (yerleşmişler. 
Yaralı büyük dedemiz de bir kulübe yaptı- 
rıp yerleşmiş. Sonradan gelenlerle üç beş 
evlik bir köy olmuş. 

1) Danışmendlilerle Cenevizliler arasın- 
da muharebeye ait bir bilgiye rastlamadım. 
Yalnız olayın geçtiği köyün altındaki ma- 
garaların Cenevizliler tarafından yapıldığını 
bir çok kişiden işittim. 

2) Çorbacı: Rum ve Ermeni azınlığa ve- 
rilen mahalli bir fsim. 

3) Azık: Çalışanlara verilen yiyecek. 

4) Melik Şah, Melik Gazi, ismail Melik, 
Seyit, Seyit Melik, Seyit Gazi, Seyit Ali, Se- 
yit Cafer, Battal, Battal Gazi, Seyit Hüse- 
yin Gazi, Emir, Rıdvan, Cemal, Cemal Gazi, 
Şemsettin, Kasım, Ferit gibi özsel isini. 
bu bölgelerde çok rastlanır. 
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Mk SE GELİRLİ e 
Ni Nİ —. 


Emin KUZUCULAR 
söylemezler. Ne bilsin garip? Erzurum neresi? 
Buralar neresi? Delikanlının adı Rezak'mış 
Abdurrezak da derlermiş. Aslan gibi bir genç. 

Bade içtikten sonra sarınp solmağa, ah- 
layıp oflamığa başlamış. Zavallheık, bir kur 
maşa damlayan kezzap gibi uğrum uğrun ya- 
mp gidermiş. Derdini kimseye demez, kimse 
de bilmediği derde deva olumazmış. Aslında 
aşk derdinin devası var mı ki? Dese ne ç 
kacak? Onun için fazla açılmaz, yarasının üs- 
tüne tuz basar, koyaklarda ve koytaklardı ko 
yun gibi meler dururmuş. Annesinin ve baba- 


Babası oğlunun bu durumuna bir mâna 
verememiş. Acaba ne ola ki? diye nice fake 
İara, nice cındara başvurmuş ama boşuna. Cü- 
nün birinde yıldımameye baktırmış. İşte o rr 
man anlamış ki, bu deri çekilir cinsten değil 
Aşk derdi bu.. Vakit geçirmeden oğlanı konuş- 
turmuşlar. Bade içtiğini, güneşin battığı yer 
de Sündüs adında bir kıza aşık olduğunu. © 
günden beri yanıp tutuştuğunu birer birer an- 
latmış. 

İşin iç yüzünü öğrenen hanımla bey, baş- 
başa verip düşünmüşler. Bir çıkar yol aramış» 
İar. En sonunda kızı araması için oğlanı vola 
vurmağa karar vermişler. Üyle ya. Arırsa bel- 
ki bulabilir.. Ya bulamazsa? Ne değişir ki. za 
ten eriyip bitiyor, varsın sevdiğinin volunda 
bitsin. Aluna at vermiş, cebine para koymuş, 
yanına bir de arkadaş katmışlar. 

Oğlan ata binerken dolukmuş. İnce bir 


Ruhsat verin yâre gidem 
Düşem yollara yollara 
Yaslı kardaş nazlı bacım 
Yüreğime işler acım 
Dostlarım olsun duacım 
Düşem yollara yollara 


Abdurrezak acı yasta 

Aşk hançeri saplı döşte 
Benim Sündüs'üm Suvas'ta 
Düşem yollara yollara 

Ve düşmüşler yollara. Hay burası senin, 
vay burası benim, derken varmışlar Suvas el- 
lerine. İnsan bir kere gurbete düşmeye gör- 
sün; her attığı adım onu vatanından uzaklaştı- 
rır ama, gideceği yönü yöntemi biliyorsa men 
ziline de yaklaştırır. Ya bilmiyorsa? O zaman, 
rüzgârın önüne katılmış bir sarı yaprak gibi 
sürüklenir durur. 

Bazan da insanın içindeki his, onu men- 
ziline yaklaştırır. Abdürrezak da o hisle sür- 
müş atım. Haftalarca, aylarca at koşturmuş- 
lar. O hale gelmişler ki, hayvanlar yorgunluk” 
tan zor adım atıyorlarmış. Altlarındaki eyerler 
ve pusatlar terden erimiş, çürümüş. 

Yolda rastladığı herkese soruyorlarmış: 
«Sündüs'ü tanıyor musun? Sündüs nerede ? 
Kimisi «bilmiyorum», kimisi “filan köyde öy- 
le bir kız olacaktı galiba» diyormuş. Onlar da 
her aldığı cevap karşısında umutlanıyor, bir- 
birlerine «sür bakalım bir de oraya» deyip, 
vuruyorlarmış kamçıyı, Dünyada Sündüs bir 
tane mi ki? Aradıkları kimbilir hangi kentte? 
Hangi dağın ardında? Hangi köyde? Dolan ba- 
bab, dolan. Ne Sündüs tükenir? Ne yol biter? 

Bir gün, arkadaşı ile dalgın dalgın gi- 
derken, ansızın Sündüs karşılarına çıkmış. De- 
likanlı birden bağırmış: «Sündüs, aha Sün - 
düs.» Arkadaşı da bakmış, evet o. Tam Abdür- 
rezak'ın anlattığı gibi. Yürüyor yanıbaşların - 
da. Kaşlarına sabahın ilk ışıkları vurmuş. Yür 
zünün alı tozla karışmış. Elma yanakları diri 
diri, fakat solgun. Her nefes alışında diri gö- 
güsleri inip inip kalkıyor. Yorgun, bitkin, dü- 
şünceli. «Sündüs» diye bağırmışlar, ses verme- 
miş. Yakalamak için sürmüşler atlarını. Onlar 
yaklaştıkça, kız gerisin geri uzaklaşıyormuş. 
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vesi pırıl pıril.. Kulağındaki' küpelere bakmış- 


kadar da nemli.. 


Oğlan sabırsızlanıyormuş boyuna. Durup 2 
durup “kırbaçla şu soyhayı» diyormuş arkada- 


şına. Arkadaşı kırbaçlıyormuş yeniden. Atlar 
pufur pufur soluyor, nallarından kıvılamlar 
sıçrıyormuş. «Ha gayret, davran be kardaşım» 
diye diye, atlar bu koşuya dayanamamış en 
sonunda çatlamışlar. 

Atlardan sıçramış, yayan yapıldık yola 


“kendileri düşmüş. Kız kaçmış, onlar kovalamış. 


Kovalamışlar ya, aralarındaki mesafe ne uzu- 
yor, ne kısılıyormuş. Hep aynı. Neredeyse 


soluğu duyuluyormuş kızın. Böylece akşam 


olmuş. İki arkadaşın da içine bir şüphe düş- 
müş: Karanlık basınca ya kızı kaybedersek? 
O zaman bunca emeklerimiz boşuna gider. Ne 
olursa olsun peşini bırakmamaya karar ver- 
mişler.Üyle de susamışlar ki.. Biraz su içseler 
gözlerine fer, dizlerine derman O gelecekmiş. 
Onlar bu düşüncede iken yanıbaşlarında bir 
akarsu görmüşler. Hemen oldukları yerde dur- 
muşlar. Kız da durmuş. Su içmeğe koyulmuş- 


lar. Kız bu arada.bir türkü tutturmuş. Sözleri- 


ni pek anlayamamışlar ama, ezgisi yürekleri- 
ne işlemiş. Arkadaşı öyle içlenmiş, öyle içlen- 
miş ki, dayanamamış bu acıya. Aman zaman 


- demeye kalmadan düşüp ölüvermiş. Tamamen 


yalnız kalan Abdürrezak arkadaşının üzerine 


kapanıp saatlerce ağlamış. Kız da ağlamış 0- 


nunla birlikte: Gece iyice bastırmış. Karşıya 
geçip seslenmiş: «Beni başka yerde arama. 


Her zaman burada bulacaksın. Şu karşıdaki 
kayaları oy, orada bize bir ev yap. İkimiz ora- 


da yaşayalım» Daha birşeyler demişse de oğ- 


Re in emme ka : 


iman 


lar: Yıldır yıldır yanıyor.. Güneş bileklerinden bi) 
çavmış sanki: Işıl ışıl. Dudakları yaban çileği | 
gibi. Ahununkinden daha içli bakan gözleri ne. > 











N , im yana doğru yürümüş gitmiş. Kadınlar onu 
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“© Sündüs da bir rüya görmüş. Şöyle ki: Güneşin 
-— doğduğu yönden iki güvercin havalanmış Sön- 


ra biri diğerinden ayrılmış, kızın karşısına ge- 
çip ölmeğe başlamış. Ütmüş ötmüş.. Yorulun- 
en, kanatlarını kızın yüzüne gözüne sürüp kay- 
bolmuş. Sündüs bu rüyayı sık sık görüyormuş. 
Bir gün de kuş, kıza bade sunmuş. Kız badeyi 
“içince, kuş silkinmiş tuğ gibi bir delikanlı ol- 
müş. Oturmuşlar, konuşup sevişmişler, Ayrılır» 
ken “Beni bekle. Elbet bir gün kavuşacağız» 
deyip, tekrar kuş olmuş uçmuş gitmiş. 

Sündüs bu olaya önceleri pek aldırmamış. 
Ama aradan zaman geçince onun da içine bir 
acı çökmüş. Köye her giren atlı veya yaya 
delikanlıya dikkat ediyormuş. O günden son- 
ra her sabah yeni bir umutla kalkmış, her ak - 
şam tarifsiz kederler içinde girm'ş yatağa. Ür- 
düğü oyaya, dantele, çoraba ilmek ilmek aşkını 
düğümlemiş. 

O bu halde iken biz gelelim Abdürrezak'a: 
Pınarın başında geçen zamanını, atını ve arkı- 
daşını gözünün önüne getirmiş. Hayaldeki 
kızın söylediklerini hatırlamış. Durmuş.. Dü- 
şünmüş.. Kayalıklara yönelip bakmış.. bak- 
mış.. Uzakta yığın yığın, sarı sarı, yumuşacık 
kayalar. Rüya da olsa Sündüs'ün isteğini yeri 
ne getirmeli, diye kendi kendine mırıldanmış. 
Yürümüş, gitmiş. Kayaları oymağa koyulmuş. 
Bu iş haftalarca, aylarca, yıllarca sürmüş. So- 
nunda içine girip yaşayabilecekleri küçük bir 
taş dam meydana getirmiş, 

İşi bitince, ben üzerime düşeni yaptım, 
Sündüs de vâdini yerine getirsin, dive söylen» 
miş. Ama ne Sündüs vâdini yerine getirmiş ne 
de bir haber iletmiş. Umutları bir bir sönmeğe 
yüz tutmuş. 

O böyle perişan ve üzgün bekler durur- 
ken, ilkbaharın ilk günlerinden birinde karşı 
belden türkmen kadınları sökün etmiş. Irak- 
tan ırağa bir de türkü tutturmuşlar ki sorma 
gitsin. Adeta insanın içine işliyor. Yanık mı 
yanık.. Rezak durmuş, dinlemiş o türküyü. Yü- 
reğine su serpilmiş bayağı. Farkında olmadan 


görünce duraklamışlar. Rezak da durmuş. Dur- 
muş ama, gözleri bir noktaya çakılmış kalmış. 
Evet, o. Yıllarca hasretini çektiği, peşinden 


Başları dönmüş, dizleri ttremiş, yığılıp kalmış- 
lar oraya. Ayıldıkları zaman önce gözleri ko- 
nuşmuş, sonra dilleri çözülmüş. Nutka önce 
oğlan başlamış: 

Karşındayım işte yâr 

Benim yarem döşte yâr 

Şu sinemi eş de yâr 

Aksın gönlümün seli 
Sonra sözü kız almış : 

Benim gönlüm gülde gör 

Gülü yeşil dalda gör 

Saçıma el değmedi 

Bir kokla bir ör de gür 
Oğlan: 

Delidir gönlüm deli 

Yurdum Erzurum eli 

Beni buraya attı 

Kaderin kara yeli 


Aradım yâr aradım 
Bulamadım muradım 
Yandı dağlandı yürek 
Kimselere demedim 
Oğlan: 
Keklik kayada yârun 
Üter ovada yârim 
Taştan bir ev yapmışım 
Erek murada yârim 


Beş kardeş bacısıyım 
Yürekler acısıyım 

El duyar gammaz eder 
Dilerler kıyım kıyım 


Oğlan daha epeyce söylemiş ama, kız 
birşey diyememiş. Sadece için için ağlamış. Di- 
ğer kızlar acımışlar bunların haline. Biraz bak- 
mış, sonra çekip gitmişler. Abdürrezak sağa 
bakmış, sola bakmış, duramamış yerinde. Bir 


Ağladı kör oldu anam edişini; 
Şimdi neredeyim nasıl ederim 
Derdime dermana geldim ağalar 


Diyince, oradakilerin kimi gülmüş, kimi 


derdini bilmiş. «Olur» diyen olmuş, <olmaz» 


diven olmuş. Ama çoğunluğu ateş püskürmüş- 


Kızın anası defe binmiş, depmiş, kardaşları 
atına binip sürmüşler garibin üstüne. Bıraksar . 
lar çiğ çiğ yiyeceklermiş. Beş kardaş de ejder- 
ha olmuşlar. Bereket merhameti eksik olma” 
yanlar araya girmişler, kaçırmışlar aşığı. Ney- 
lesin Abdürrezak? Ağlamaktan başka elinden 
ne gelir? Girmiş taş damına bir oflamış, bin 
puflamış. Sonra içine , nah şu yüreğinin başı- 
na bir ateş düşmüş. Kavurmuş cancağızını. 
Sündüs'ün kardaşlarn izine düşüp bulmuşlar 
taş damı. Ama Sündüs onlardan evvel eriş- 
miş. Oğlanın boynuna sarılıp olanları, olacak- 


ları bir bir anlatmış, Arkasından da «Allah'ım, 


bizi kardaşlarıma teslim etme, istersen taş kes. > 


diye yalvarmış. Tam bu sırada kardaşları ya- 
lin kılıç dalmışlar içeri. Ay ışığı soluk odayı ay- 


dınlatıyormuş. Karartıya kılıç sallamışlar. Vur EE 


ha, vur etmişler. Durup vurmuşlar, dinlenip 
vurmuşlar. Ta sabaha dek. Sabahleyin bir de 
bakmışlar ki ne bacıları var? ne de Abdi 
rezak? Damın bir köşesinde yığıntı gibi, birbir. 
9 Yağ ağ buzz GüN mi 





Bir Tem EŞ 


Şarkışla 
Efsanesi 


Çanakçı yaylasının kuzey: batısında, 
Gökçebel'in az ötesinde, Yalanı köyü sırir 
ları içinde bir vadi var. Bu yemyeşil vadi- 
nin ortasında bir pınar akar. Adına Süto- 
'Buk derler. Vadinın etrafı yüksek dağlarla 
çevrilidir. Dağların yamaçları yemyeşil çam 
ormanları, yabani naneler, salepler, kuzu ku 
akları ile zümrütleşmiştir. Bu dağların €- 
teklerine yaz sıcaklarında yaylaya çıkan 
çevre köyler vardır. Yaylacılık eskiden" beri 
birgelenektir. 

Sütohuk, köyden-kentten çok uzakta- 
dır. Bulunduğu vadide ıssız 1ss1z, uğrun uğ- 
run akar. Yaz aylarında yaylacılar konak- 
lar ötelerinde. Bazen bir çobanın yanık ka- 
valına arkadaş olur çığıltıları, Asıl arkadaş- 
ları vahşi dağ hayvanlarıdır. (o Kekliklere, 
kurtlara bol bol soğuk su verir yaz kış. Son- 
baharda hiç sesi çıkmaz olur. Dağlardan 
yuvarlanıp gelen çam kozalakları örter a- 
yaklarını. Küser sanki bu çağda. Yalnız ha- 
fif hafif bir duman çıkar soğuk günlerde. 
Akıp gittiği yerler yaz kış yemyeşil çimen- 
lerle kaplıdır. Nanelerin, kekiklerin, çam- 
ların kokusundan koku alan, bu suyu yaz 
aylarında bile içmek çok zordur. Adeta diş- 
leri dondurur. Kışın ise alabildiğine sıcak 
olur. Buğusu çok uzaklardan görülür. Ya- 
bani hayvanlar suyunu içer, yeşil taze ot- 
larını yerler. 


Çevre halkı bu pınardan besmelesiz su 
içmezler. Hele yaşlılar mutlaka (suyundan 
abdest alır, iki rekât nafile namazı kılma- 
dan geçmezler. Bu suya adaklar adayan, 
kurbanlar kesenler a7 değildir. Ben de böy- 
le bir günde suya derin bir saygı duyan 
başucunda namaz kılan bir ihtiyara yaklaş- 
tım. Selam sabahtan sonra tanıştık. Hoş- 
beş faslını da ifa edince nereli olduğunu 
sordum: Yalanı'lı imiş. Yetmişlik bir ihti- 





SÜTOLUK 


Emin KUZUCULAR — 


yar. Son yıllarda Sıvas'a göçmüş. Yeni ma- 
ha'le'de oturuyor Bu efsaneyi babasından, 
babası da başkalarından dinlemiş. Zaman 
zaman anlatırlarmış. Memiş Kaya sakalını 
sıvazladıktan sonra tatlı tatlı gülümsedi. 
— Beyim, dedi; bu pınarın hikmet ve 
kerametiri anlatmakla bitiremem ki. 
Sonra bağdaşını değiştirip, gözlerini 
uzaklara dikti: : 
— Dünyanın neresinde olduğunu bil- 
mem, çok seneler önce bir harp olmuş. Mağ 
ripde mi? Maşrıkda mı? Yemen'de mi, çöl- 
de mi? Yoksa Lektemür'ün (Timurlenk) 
muharebesinde mi? Ordularımızla birlikte 
bizim köyden de AVOsman (Ali Osman) 
adında bir yiğit delikanlı bu harbe girmiş. 
Kısa zamanda keskin nişancı, topçu onbaşı- 
sı olmuş. Alosman harbe giderken geride iki 
uşağı ile bir karısı kalmış. Uşakları ikiz- 
miş. Nur topu gibi iki oğlan. Perçemlerinde 
güneş yıldır yıldır yanar, yanaklarından el- 
malar allık alırmış. Amma fakir fukara u- 
şağı olduklarından kimse yüzlerine bakmaz- 
mış. Babalarının askere gidişi, o gidiş ol- 
muş. Bir daha haber ucar alınamamış. O- 
nunla asker olanların kimi gitmiş gelmemiş, 
kimi gelmiş görememiş. Alosman'a gelince 
ondan kimse haber verememiş, Kimi çöldü, 
kaldı> demiş, kimi «Padişah tuğ verdi, Vü- . 
zera yaptı» demiş, Kimi de «Kapıkulu ola- 
rak saraya girdi> demiş. Her ne olduysa.. 
Saraya girdiyse, köydeki paçırlı karıyı gö- 
türüp de orada rezil olacak değil ya. Ora- 
dan evlenip kaldı> demişler 
© Köyün ahvaline gelineğ; Uşaklar ufak, 
kadın yoksul, ortalık kıtlık. Taştaşı Yiyor 
alimallah. Kadın uşakları besleyip büyüt- 
mek için türlü meşakkatlere katlanmış. 
Öküz yok, kağnı yok, tarla yok, ana baba 
— 


desen hiç yok.. Garip, yoksul bir kadınla 
iki sabi sübyan. Neylesinler ki? Gözyaşını 
ekmeğine katık etmekten başka bir tutar 
dalı, bir işler kolu mu var? Taşların, ulu 
ağaçların yamaçlarından yosunlar toplamış, 
suda kaynatmış yedirmiş. Kıtlık taşı derler 
bir taşı iki taşın arasında üğütüp çorba yap 
mış, böylece nafakasını temin etmiş. Aşıda bu 
işi de bu imiş. Şehit (o karısıyımi der alını, 
morunu çıkartırmış Kimseye kem gözle 
bakmaz, kem küm etmez, kimsenin getir- 
diği aşı keşi yemez, sabreder dururmuş. Ab- 
destli namazlı bir Osmanlı kadınmış. Her 
duasında yoksullara ve gariplere yardım et- 
mesi için Allah'a ya'varır «onlarla birlikte 
benim körpelerimin de yüzüne bak, medet 
senden Allah'ım» der, başka birşey demezmiş. 
Eşo gelin bu minval üzere az durmuş, çok 
beklemiş. Derler ya: «Sabreden derviş, mu- 
radına ermiş» diye, bir gece Alosman'ı rü- 
yasında görmüş: Başı gemsiz bir kır âta 
binmiş, Üzerinde beyaz urbalar varmış. Dö- 
şünün yedi yerinde yedi tane alal güller 
açmış. Başında yemyeşil bir sarık, ayağın- 
da alal çizmeler varmış. Alosman attan 
inip uşaklarının yanaklarını okşamış. Son- 
râ çocuklarının gözlerinden öpmüş. Karısı- 
na dönerek şurları söylemiş: 


— Bunlar şehit evladıdır. Allah nasip- 
lerini gönderdi. Yarın filanca dağa git. O- 
rada iki geyik yavrularıma süt verecek. 
Sen de iç. Sakın kimseye deme. 


Bunu demesiyle at kanatlanıp, göğün 
yüzüne doğru uçmuş, gitmiş, 


Ertesi mübarek Perşembe günü kadınla 
uşakları yalın ayak, taşlardan seke seke, 
çalılar ayaklarını yırta kanata, kâh dura- 
rak, kâh yürüyerek gece rüyasında gördü- 
ğü dağa ulaşmışlar. Kadın hem oturup bek- 
lemiş, hem korkup ürpermiş. Burası 1sSIZ 
dağın başı.. Kuş uçsa kadının yüreği hop- 
lar arı dızıldasa büyük bir gürültü sanar- 
mış. Korkudan tüyleri diken diken olur- 
muş. Amma ne yapsın? Başa gelen çekilir, 
Dağlar 1ssız.. Dağlar hoyrat.. Ağaçlar hey- 
bet hebbetmiş. Kadın bir pınarın başına 
oturmuş, uşaklarını bağrına basmış. Az bek- 
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lemiş, uz beklemiş, bir oan gelmiş ki iyice 
acıkmışlar. Kadın kalkmış kuzu kulağı, na- 
ne, narpuz toplayıp uşaklara yedirmiş. Pı- 
nardan su içirmiş. «İki su bir ekmek» tok- 
luğu vermiş. Tekrar acıkınca .çamların ka- 
buklarını soyup, ağaçiarın gasmuhlarını na- 
faka etmişler. 


Yeller ılık ılık toprağı öperken, rüzgâr 
ağaçların dallarıyla cenkleşirken, kuşlar 
kanat çırpıp ötüşürken kadın korkudan tir 
tir titriyormuş. Ayağının altında bir ot, bir 
çöp kırılsa, bir kuş ötse, bir su cığıl cığıl 
aksa kadına bir ürperme ve üşüme geliyor 
ancak uşaklarının nefesiyle ısıniyormuş. 
Onun için onları bağrına basıp hiç yanın- 
dan ayırmıyormuş. Analarırın döşünde 1Si- 
ran çocukların başlarını bir uyku bürümüş. 
Mışıl mışıl uyumuşlar. Kadını titremekten 
ne uşakların döşüne dayadığı ılık nefesleri, 
ne tepelerin üzerlerinde akkor gibi asılı 
duran güneş alakoyamamış. Pınarın az öte- 
sinde vadi biraz dardır. Eskiden buralarda 
ulu çamlar vardı. Kardan ve yelden devri- 
,len çamlar o yamaçtan bu yamaca devri- 
lirken birbirlerini havada (kuçaklamıştar, 
devrilmeden korunmuşlardı, Bu şekilde ha- 
vada kaldıkları için altları ağaçlardan bir 
tunel olmuştu. Kadını asıl (korkutan işte 
burası idi. Gökyüzü bile görünmüyordu a- 
gaçlardan. Kadın bu ağaçların durumuna 
bakıp: «Yarabbi! O Hikmetinden sual olun- 
maz» diyecekken, tunelin öbür başından kan 
renkli, yumuşak tüylü bir çift geyik «Mo- 
ooh, moooh> diyerek çıka gelmişler. Eşo'- 
nun tüyleri diken diken ayağa (kalkmış, 
korkudan düşüp bayılmış. Gürültüye uya- 
nan uşaklar da ne yapacaklarını şaşırıp 
birbirlerine sarılmışlar. 


Neden sonra kendine gelince dikkat et- 
mis: Boynuzları sarı sarı, çatal o çatalmış. 
Şöyle bir düşünmüş: Keçi dese, keçi değil, 
İnek dese, inek değil.. Birden kocasının sö- 
zü aklına gelmiş. «Öyleyse bunlar geyik» 
demiş. Sağmaya varmış. Hayvanlar art a- 
yaklarını germişler süt dolu memelerini ye- 
re doğru sarkıtmışlar. Kadın sağacak ya, 
neye sağsın? Kap kacak yok ki.. Sonra ak- 


lına parlak bir fikir gelmiş. Hemen gitmiş 
bir dep devir kütüğü (İçerisi çürümüş ağaç 
kütüğü) bulmuş. Içini temizlemiş, yıkamış, 
kazan haline getirmiş. Sağmış o geyikleri. 
Korkusu morkusu kalmamış. Geyikler ta- 
mamen sağıldıktan sonra geldikleri gibi çe- 
kilip gitmişler. Süt dolu kütüğü pınarın gö- 
zesire koymuş, soğutup o içirmiş uşaklara. 
Çocuklar iyice doyunca o tıstımbıl olmuşlar. 
Kalanını kendisi içmiş. Bir gün böyle, beş 
gün böyle derken alışmış O geyiklere. Her 
gün köyden gelip geyikleri sağar, uşakları 
doyurur, kendi de doyarmış. Akşam karan- 
lığı çökmeden eve dönerlermiş. Kadın her 
gün gele-gide usanmış Bakmış ki olacak gi- 
de değil, Gökçebel'in kayalıkları üzerindeki 
“bir mağarayı ev haline getirip, orada yatar 
yatar-kalkar, yer-içer olmuş. Kadırın köy- 
den uzaklaştığının kimse farkına varmamış. 
Her kuşluk vakti geyikler mağaranın önü- 
ne gelirmiş. Kadın bunları sağar, sütünü 
süt, yoğurdunu yoğurt eder uşaklârına ye- 
dirirmiş. Artan sütleri de çiğnenmesin diye 
mağaranın içirdeki bir deliğe dökermiş. 


Aradan bir hayli zaman geçince geyik- 
ler Perşembe günleri gelmez olmuşlar. İşte 
o günlerde bu mübarek çeşme süt akmaya 
başlamış. Uşaklar da büyümüş, boylanmış, 
serpilip tüylenmişler. Neredeyse sırtları ge- 
yik tüyünden ayırt edilemez olmuş. Kuv- 
vetlenmişler. (Kışın ağaçları (köklerinden 
söker, getirip yakarlarmış. 


Ertesi yaz, güneşin doğduğu yönden Pa 
paklar (Çerkez) gelip buraları yurt edir- 
mişler. Bunların başlarında kuzu derisin- 
den papaklar, ayaklarında deriden çoraplar, 
sırtlarında davar derisinden gocuklar 
varmış. Hepsi dekeskin nı- 
şancı imişler. Attıkları ok hedefine sapla- 
nırmış. Köylerin mallarını, davarlarını ça- 
lar, av avlar, geçinir giderlermiş, Bir kısmı 
ağaçları köklerinden kesip ev yapmaya, av- 
cılık etmeyö başlamışlar. Bu avcılardan bi- 
risi nasıl sezdiyse, geyikleri sezmiş. Düşmüş 
bu hayvanların peşine, tehlemeye (gözetle- 
meye) başlamış. Ama attığı oklar geyiklere 
hiç değmezmiş. Sonra avcının birisi bir kur- 
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nazlık düşünmüş: Okun ucuna mıh çakmış. 


- Bu mıhlı okun yayını sıkı germiş ve geyi- 


ğin birisine: savurmuş. Ok havada < vınlaya 
vınlaya gelmiş, geyiğin karnına saplanmış. 
Eşo koparak varmış, avcı gelmeden geyiğin 
karnındaki oku çıkarıp mağaraya saklan- 
mış. Avcı gelmiş ki me geyik var,ne de 
attığı ok. Vuramadım sanmış, geri gitmiş. 
Kadın oku ircelemiş, ucundaki mıhı görmüş. 
Avcının arkasından «İlâhi, sen de mıhlana- 
sın, e mi.» diye karış vermiş. Avcı o anda 
olduğu yere mıhlanıp kalmış. Yaralı geyik 
biraz dolanmış, mağaranın tam karşısına 
Geyik Teplsi denilen yere gelip ölmüş. Öte- 
ki geyik iki gün sonra gelip, oda orada 
eceli ile ölmüş. Kadın geyiklere bir mezar 
yapmış. Oraya şimdi Mıhlıca derler ve Zi- 
yaret ederler. Geyiklerin öldüğü yer Ziya- 
rettir. Şu gördüğün iki ulu çam, onlardan 
bir hatıradır. O çamları kimse kesemez. 
Çünkü geyiklerin ruhları onları (besleyip 
büyüttü. Bizim köyden biri bu ağaçları kes- 
meye miyetlendi de,.ilk baltada canı çıktı 
zavallının. 


Şu ziyaretin içindeki veya (yanındaki 
odunları da kimse götürüp yakamaz. Dur, 
sana onun da hikâyesini anlatayım: İnan- 
mazsan buradan bir odun al, yak. Görür- 
sün o zaman? Ömer'in anası Fato anlatır- 
dı: Uşakları bir gün maldan gelirken, bu- 
radan bir sırt odun yüklenmişler. Daha b” 
kaç adım atmadan odun o kadar ağırlaş- 
mış ki, yarısını yolda bırakmışlar. Eve an- 
cak üç beş dal getirebilmişler. Uşaklar adı- 
mını içeri atar atmaz bir sancılanmış, bir 
sancılanmışlar ki taşları toprakları kavra- 
lamışlar. Koca köy feryatlarına (o dayara- 
mamiş. Gece kadının düşüne iki geyik gir- 
miş. Kadına vermişler boynuzu, vermişler 
boynuzu çırım çırım çığırtmışlar. Arkasin- 
dan da: Uşaklarının getirdikleri odunları 
geri götür, yerine koy Bir de koç kurban 
kes. Yoksa sancıdan kurtulmalarının mim - 
künü yok> demişler. 

Kadın ertesi gün odunları evden almış, 
yola bıraktıklarını da toplayıp geri götür- 


(Devamı Sayfa 23 de) 
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Sert bir virajı dönen araba çimenler 
içinde akıp giden, ayaklarına su ulaştıra- 
bilmek için çırpınan çeşmenin başında dur- 
du. Karşımızdaki ahlat, aluç, yabani elma 
ağaçları k'msesizdiler. Sağa sola tek tük 
serpilmiştiler sanki. Armutlar, alıçlar taş- 
lanmış, sırıklanmış ve yolunmuş yaprak- 
larını yerlere dökmüşler, acılarının soluk- 
luğu içinde sergendiler. 


“Halbuki bu dağlar bir zamanlar baş- 
tanbaşa ağaçlarla bezeli imiş. Şimdi ise 
sadece kuru kütükleri kalmış. Onlar da 
bir işe yaramıyor. Burada yalnız bir çeş- 
me var ki, hiçbir yolcu suyunu içmeden 
geçmez. O da bunu biliyormuş gibi cömert- 
çe akar, durur. Biz de biraz nefeslenmek, 
hem de bir iki laf etmek için yanıbaşına 
çömeldik.' 


Az sonra, yamaçlardan küme küme 
insanlar gelmeye başladı. Bunların önle- 
rinde birkaç eşek vardı. Kadınlı erkekli 
kümeler bizden çekinmiş olmalılar ki, hay- 
li ötelere konakladılar. Harman sonu $ı- 
cağından korunmak için ağaçların gölge- 
sine sığındılar. Bu aylar kıraç köylerin, 
.dağlardan yabani meyva topladıkları mev- 
.simdi. Ahlat, kuşburnu, alıç, karamuk, ya- 
bani çilek toplar, bunları kurutur, kışlık 
yiyecek olarak saklarlardı. Bu işler yapı- 
lırken dağların doruklarından türkü ses- 
leri gelir, yamaçları şenliğe boğardı. Elle- 
ri mor renklere boyanır, akşama dek ça- 
lışır, heybelerini yabani yemişlerle doldu- 
rurlardı. 
Yüzlerini çeketlerinin eteği ile silen er- 
kekler bize daha yakın durakladılar. Ka- 
dınlarsa komşu köylerden gelen tanıdık- 
larla sohbete daldılar. Erkekler kaplarını 
çam ağaçlarından oyularak yapılan bar- 
dakla İkiz Oluk'tan doldurdular. Önce baş- 
larına diktiler, yarısını içerken yarısını döş 
lerine, sakallarına döktüler. Hem içtiler, 
hem serinlediler. Hepsi de işlerini bitirin- 

ce «Ruhun şad olsun, su gibi aziz olasın 
Zola deyip, birer ikişer gittiler. Kendi 


İkiz 
Oluk 


kendime bu Zelha'nın kim olduğunu dü- 
şünüp durdum. Belki de pınarı yaptıran 
bir hayır sahibidir dedim... 

© Ben böyle düşünürken yanıma birisi 
çöktü. Baktım, Emlâk'in Karacaviran'ından 
gün görmüş, seksenlik bir ihtiyar. Tanıdım 
onu: Hatip namı ile maruf Ahmet Bağcı 
idi. Hoş beşten sonra sordum : 

«Dayı, sen bilirsin elbet, bu Zelha kim 
ki?» > DU 
Elinde kalan suyu çimenlere serptik- 
ten sonra dedi ki: 

“-Zelha... İkiz Oluk... Uzun bir hikâye 
evlat...» 

Sırtını bir ahlat ağacının bekliğine ve- 
rip, anlatmağa başladı: 

«Bu dünya yedi kere doldu, yedi kere 
boşaldı. Yetmiş bin yılda yetmiş bin ka- 
vim geldi, geçti. Biz bunların sonuncusu- 
yuz. Velâkin anlatacağım vak'a bizim ku- 
şağın az eveline ait. Bak, cebinde kalem 
var. Demek ki okumuş adamsın. Sen de 
benim kadar bilirsin Yemen'i. Hani. tür- 


küsü de var ya: 


Anu yemen'dir, gülü çemendir, 
Giden gelmiyor acep nedendir? 


İşte, o Yemen harbi başlayınca bizim 


.buralardan da asker toplamışlar. Eli silah 


tutan oraya gitmiş. Oraları bilirsin belki, 
Adana'dan ötedeymiş. Akdeniz'den de öte- 
de. Orasını ıslah için burada kimseyi bı- 
rakmamışlar. Kala kala benim gibi kam- 
burlarla, tıfıllar kalmış. Ne yapar bu kim- 
seler? Aşa aş, işe iş mi katabilir? yok Köy 


-yeri bu, aradan biraz zaman geçince her- 


kes aç açık kalmış. Var anla ki,en tez ge- 
len yedi yılda dönmüş. Yedi yıl, dile kolay. 
Bir kısmı da gitmemiş, dağa çıkmış. Bütün 
dağlar asker kaçağı, eşkiyalarla dolmuş. 
Bu yüzden millet ne şehire, ne de pazara 
gidememiş. Millet dediysem avratları söy- 
lemek istedim. Ne yapar ki onlar? Kadın 


.kısmı, eksik etek. Tarla ekemez, ot biçe- 


mez, davar güdemez. Amma velâkin evde- 
ki zurba zurba velet bunları bilmez ki? 
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Hiçbirini bulamaz. Senin anlayacağın kıt- 
lık kıtlık üstüne. Tek yapılacak iş dağa 


çıkip ot çöp toplamak. Kıtlık taşı ufalayıp 


karınlarını doyurmak. Vay babam, vay... 
Üstelik bir de çekirge basmış. Ortalığı ka- 
sıp kavurmuş. Ne bir yeşil ot, ne bir yap- 
rak ve ne de bir dal kalmış. Hayvanlar aç- 
lıktan kırılmış gitmiş. Kurtlar, kuşlar in- 


san..etinden bıkmışlar. Sağ kalanlar aç 


.ve susuz ölümü beklemişler, Lâkin Allah 


verdiği canı kolay almaz ki. Diri baş her 
zaman dirlik ister. Bulut gibi kış da yak- 
lay Odun çoksa da getirecek mal yok 

Kendine güvenen 'sırtta taşımış, Önü- 
ne bir ıpıltı edip. ısınmış. Köyde tek şanslı 
kadın Zelha imiş. On iki yaşlarında iki 
tene. oğlu var. Tıstımbıl delikanlılar. Bi- 
raz da yakışıklılar. Zelha, asker yarimin 
Hatırası diye-uşaklarının üstünde sinek vız- 
latmazmış. Kimbilir gidip de gelmemek 
var; gelip de görmemek var. Her ne ka- 
dar çocuklarına kıyamamışsa da, üşüyün- 
ce bari azar azar getirsinler demiş. Uşak- 
larını dağa yollamış. Odun kesmişler, yon- 
ga, kamga toplamışlar. Böylece. ayı 
geçmiş, poyraz ayı esmeğe başlamış. Kar 
ha yağdım, ha yağacağım diyor, O zaman- 
lar buralar tek tük ağaçlık değilmiş ya, 
sıklıktan iğne atsan yere düşmezmiş. Tür- 
lü tevir ağaçlarla doluymuş. Zelha'nın 
uşaklari ol görüp yaş ağaca kıyamamışlar; 
hep kuru aramışlar. Ona bir .balta vur- 
muşlar oyularak yapılan bardaklar la ikiz 
oluk'tan dol ağaç ağlamış, suyu çıkmış; 
Bunu denemişler, bu da öyle. Sonra ora 
senin, bura benim derken gün akşam ol- 
muş. Kar sepelemeye başlamış. Bakmışlar 
ki olacak gibi değil şunu keselim deyip 
vurmuşlar baltayı. Gel gelelim o ağaç da 
ahlatların sultanıymış. Ona balta vuran 
asla onmazmış. Kim o sülaledeki ağacı ke- 
ser devirirse, boyu devrilir; kim dalını kı- 
rarsa, kolu kırılırmış. Amma çocuk kısmı 
bunu ne bilsin? Bir balta vurmuşlar bir 
meyva düşmüş. “Almış yemişler. Cennet 
meyvesi gibi tatlı. Bir daha vurmuşlar, bir 
meyve daha düşmüş. Senin - anlıyacağın 
uşakların - karınlarını iyice doyurmuşlar. 
Derken kar tipiye dönmüş. Poyraz uluma- 
ğa başlamış. Bir de duman çökmüş ki. Da- 
ha ağacı devirmeden donacaklarını' anla- 
mışlar. Vakit geçirmeden köyün yolunu 
tutmak istemişlerse de, yol nerede, iz ne- 
rede? Hele şu dereyi geçelim, hele şu dağı 
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aşalım derken karanlık bastırmış. Ne yap- 
sınlar? Kurda kuşa yem olmaktansa bir 
ulu ağacın kovuğuna sığınmışlar. Neye 
yarar ki? Bu dağların kışi da kıştır ha... 
Soğuk mu soğuk olur meret... Gece iyice 
çökünce uşaklar tir tir titremişler. Birbir- 
lerine sarılmışlar. Sonra titreyen vücutla- 
rını tatlı bir uyku sarmış. Gözleri çukur- 
lamış, yanakları morarmış. bakışları bir 


noktayâ takılmış kalmış. 


Zelha'nın yüreğinin orta yerinde bir 
odun kurdu varmış. Sabahtan beri gırç 


gırç oynarmış içine Sonra Yemen'e giden 


erkeği gelmiş aklına. Harp nasıl ki demiş. 
İnsanlar birbirlerini boğarmış amma.. Zel- 
ha, .kocama belki kıymazlar. diye düşün- 
müş. O çiğdem gibi, aslan gibi bir yiğit... 

yok... huyu kötü de sayılmaz. Kıymazlar 
ona. Gene içindeki gıcırtı durmamış. Ge- 


'ne dalmış gitmiş. Yoksa, uşaklarinâ bir be- 


la mı musallat oldu? Yok onlara bir şey- 
cik olamaz... Onlar analarının gözünün 
nuru... Allah esirgesin, insanın aklına ne 
kötü şeyler'de geliyor. Zelha vesveseler 
içinde beklemiş. Bâzen çalılar insan gibi 
görünüyor, sanki kıpırdıyormuş. İşte or- 
lar, diye sevinmesi uzun sürmüyormuüş. ' 

, Akşam olunca gölgeler de tek tek si- 
inmiş. Ağaçlar hoyratlaşmış. Zelha bu se- 
fer'de dama çıkmış, karanlıklara doğru 
bakmış... bakmış. Birden feryadı basıp or- 
mana doğru seğirtmiş. Sesini duyanlar el- 
lerine birer çıra alıp peşine takılmışlar. Şu 
bayır senin, bu koyak benim deyip yürü- 
müşler. Belki şu karşıki sırtlardadır de- 
yip haylamışlar. Bağırmışlar, çağırmışlar 
amma, seslerini kudurmuş poyraz boğazla- 
rında tıkamış. Kar seslerinin üstünde çök- 
müş, yere indirmiş. Seslerine kendi ses- 
leri cevap vermiş: Az dolanmışlar uz do- 
lanmişlar. Sanki Zelha yer yarılmışda ye- 
rin dibine girmiş. Ne yapsınlar donacak- 
larını anlayınca geri dönmüşler. Umutları 
günün ışığında kalmış. Hele bir sabah ol- 
sun bulunur gayrı deyip girmişler içeri. 

“ O günün üstünden bir çok günler geç- 


“miş. Ne bir kartal havalanmış ne bir kar- 


ga ötmüş. Aydınlığı bekleyen gözler do- 
nuklaşmış, ağaran tan yeri bütün umut- 
ları alıp götürmüş sabahı bekleyen horoz- 
lar fersiz fersiz ötmüşler. Her gün ede 
şey. Bir umutsuz bekleyiş. 

Asırlık ağaç nasıl da saklamış iki ca- 
nı? Bulmakla beliren acı'son.. Feryat, fi- 





zah sonunda dünyanın bağrına açılan iki 
çukur. Ve başlarına dikilen iki ahlat. Ha- 
tıraların vefakar nöbetçisi, Amma bunlar 
dile kolay. Anlatmak ağıza yük mü? Gel 
gör ki Zelha paramparça olmuş. Bir par- 
çası Yemen ellerinde, bir. parçası Durna 
dağında, bir parçası yalnızlık, yoksulluk 
üstünde kalmış. Ağlamaktan gözlerinin pı- 
narı kurumuş, saçlarını lime lime yolmuş. 
Ahiri düşmüş dağlara. Yastığı taşlar, yor- 
ganı kış kıyamet olmuş. Dağlarda uşakla- 


rının adını bağıra bağıra dolaşmış. Ne kim. 


senin yanına varmış, ne kimseyi yanına 
koymuş. Issız dağlar durağı olmuş, yan- 
mış kavrulmuş, Arada sırada oğullarının 
mezarına varmış, dolanmış çevrilmiş, ge- 


ne dönmüş gitmiş geriye. Birgün mezardan. 


dönerken eve uğramış, köşeyi bucağı ate- 
şe verip kaybolmuş ortadan. Ne çoban, ne 


çoluk çocuk izini bulamamışlar bir daha, 


-Aradan yıllar geçmiş. Uşaklarının ba- 
şına diktiği ahlat meyvalar vermiş. Ye- 
men'e gidenler dönmüşler. Zelha'nın koca- 
sı da gelmiş. Ama, Zelha gelmemiş. Yav- 
rularının mezarını ziyaret eden adam, ka- 
rısını aramaya koyulmuş. Ne sözüne söz 


bulmuş, ne izine iz. İşigücü yavrularının 


mezarındaki ahlatları sulamak olmuş, En 
çok ağaçların tepesinde biten iki meyvayı 


seyretmekten hoşlanırmış.. Onlar. olgunla-. 
şindâ bir dişi karga gelir, gagalayıp tap. 


rağa düşürüp gidermiş. Ondan sonra bü- 





tün ağaçlar yapraklarını soyunur, kışa ha- 
zırlanırmış. Ama adamın içindeki üşüklük 
bir. türlü - gitmezmiş.. Arama. bulamama 
üşüklüğü. 


. Zelha bir gün adamın rüyasına girmiş. 
«Ben filan yerdeyim. Mezarımı aç, beni 
yavrularımın yanına defnet» demiş. Adam 
yanına arkadaşlarını alıp, rüyasında tarif 
edilen yere gelmiş. Yani buraya... Toprağı 
kazmağa başlamışlar. Önce kadının ayak- 
larını, sonra gövdesini, arkasındanda ba- 
şını bulmuşlar. Kadın taş kesilmiş öyle 
yatıyormuş. Yüzü .gözü toprakla örtülüy- 
müş. Yavaş yavaş temizlemişler. Sıra göz- 
lerine gelmiş. Onu da temizleyince bak- 
mışlar ki damla damla yaş akıyor. Kuru- 
lamışlar, daha çoğalmış. Ölü durmadan 
ağlıyormuş. Sildikçe çoğalmış, sildikçe ço- 
galmış. Gözler berraklaşmış, sular bün- 
gürdemiş. Adeta fışkırıyormuş. Soğuk mu 
soğuk, güzel mi güzel bir su. Kadının be- 
denini götürüp çocuklarının yanına göm- 
müşler. Ama başı burada kalmış. İki gö- 
ze, iki oluk yapmışlar, olmuş bir pınar. 
Adına da İkiz Oluk demişler. O günden bu 
yana yaz demez kış demez, akar da akar. 
Gelene su verir, geçene su verir. Susuz du- 
dakları ıslatır, yanık bağırları serinletir. 
Bizde içeriz evlat. Ahlatları da toplarız, ye- 
riz bir fatiha okuyup Zelha kadının ruhu: 
Ka bağışlamadan geçemeyiz. 
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“Bir 
Şarkışla 
Efsanesi 





Emin KUZUCULAR 

Doksanlık ihtiyar, elindeki kızıl renkli bakır 
ibriği bir kenara bıraktıktan sonra, mihnetle 
bükülmüş belini doğrultmağa çalıştı. Serhat- 
liğinden (1) çıkardığı üç el koka tesbihin püs- 
külünü okşadı, kokladı. Bayırın yüzüne tes- 
bihten çıkan gül kokuları yayıldı. Çimenlere, 
Kız kayası'nın doruklarına doğru kaydı, kay- 
boldu. Sivri kayalıklardan bir kartal havalandı 
mavi gök yüzüne doğru kanat vurdu. Dumanlı 
bir salkım üzüm gibi, mavilikler içinde sallanan 
ak bulutun arkalarında kayboldu. Alt tarafı- 
mızdaki daracık vadilerden yonca, gorunga, 
ve iğde kokuları geliyordu. Yamaçlar tenha 
bomboş kırsallıklarla doluydu. Bu kıraç arazide 
bahar, canlılığını kaybetmemişti. Koyun göz- 
lerinin, dağ çiçeklerinin, çoban yastıklarının, 
hatta nanelerin kokuları, çiçeklerin göz kamaş- 
tıran renkleri doğayı süslüyordu. 

İhtiyar adam, elimizden tutarak alaçığın (2) 
damına çıkardı. Buradan çevreyi daha iyi gö- 
rebiliyorduk. Uzaklarda göz alabildiğine yeşil 
bayırlar uzanıyor, Kız Kayası daha heybetle 
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KIZ KAYASI 


Emin KUZUCULAR 


gökyüzüne doğru sivriliyordu. Sabah güneşinin 
cansız ışıkları, uçurumları büsbütün heybetli 
gösteriyordu. Yalçın kayalıklarda güneş par- 
lıyor, gölgeli yerler insana ürperti veriyordu. 
Sol eli ile sakalıni sıvazlayıp toparlayan ihtiyar, 
sağ eli ile kayalıkları işaret etti: 

— Kız Kayası işte orası. 

Dedi, anlatmağa başladı: 

— Uşaklar, (3) ben beni bildim bileli bu 
kayalıklara saygı duyarız. Onun için de bura- 
larda tarla açıp süren pek olmaz. Hem de me- 
zarlık yerlerinin ekininden ekmek yapılırsa 
meyitsi kokar. Ben buralara çok sonraları sa- 
hip oldum. Epeyce dedi - koda ettiler, lâkin 
aldırmadım. Amma yine de bu kayalıklara de- 
rin bir saygı duyarım. Burada yatarsam gece- 
leri pek uykum gelmez. Hortlakların gece do- 
laştığını, kefensiz cenazelerin dolaştığını söy- 
leyenler varsa da ben hiç mi hiç raslamadım. 
Onun için bana Hortlak Bekir derler. Güya 
hortlaklar benim arkadaşımmış. Hani başımıza 
bazı felaketler gelmedi değil.. Ne yapalım, 
felâket dediğin her yerde olur, değil mi bey? 
Meselâ gelinim şu çalının dibinde doğum ya- 
parken öldü. Oğlum şu karşıda attan düştü, 
sakatlandı. Adı kaldı topal Ali. Başka yerde 
attan düşemez miydi? Başka yerde sakat ola- 
maz mıydı?.. Olurdu elbette. Ekinimi dolu 
vursa, yel, sel alsa kabahati Kız Kayasına atar- 
lar. Amma ben inanmam. 

— Emmi, buraya niye Kiz Kâyası diyorlar- 
ki ? 

Soran arkadaşıma gülerek baktı. 

— Essahtan bilmiyormusun? Yoksa bilme- 
mezlikten mi geliyorsun.. Memleketimizde 
bu hikâyeyi bilmeyen yok ki.. Mademki senin 
kulağına değmemiş öyleyse iyi dinle: Cinibiz- 
ler (4) devrinde mi, Lekdemür'ün(5) işgalinde 
mi? Yoksa iç harplerde mi? Orasını ben de pek 
bilmiyorum. Bana anlatanlarda bilmiyorlardı. 
Adını koymayalım da diyelimki, büyük muha- 


> 


ği 





rebelerin birinde bir alay asker gelip şu düzlüge 
çadır açmışlar. Buralardaki erkekleri esir alıp 
avratları da erlerine peşkeş çekmişler. Er kişi- 
leri orada burada çalıştırır, hendek kazdırır- 
larmış. Az çalışanları, yorulanları tosun çova- 
nndan (6) yapılan kamgılarla (o döverlermiş. 
Kadınlara mey içirir zorla sarhoş edip oynatır- 
lar, üryan üryan gezdirip, arkasından da ırz- 
larına geçerlermiş. Bir kısım kadınlar dağlarda 
saklanıp, aç susuz akibetlerini beklerlermiş. Irz 
larına geçmediklerini de döver, döşlerini kılıç- 
la deler, memelerini keser, oklarla delik deşik 
ederlermiş. Zevklerini aldıklarını rahat bıraksa 
lar ya.. Yok.. Onları da kendir kırnabının (7) 
bağlarlarmış. Bir köşeye atar itlerine parçala- 
tırlarmış. Velhasılı bu acıklı durumu herkes 
biliyormuş. İşte onun için kadınların çoğu dağ- 
larda saklanırlarmış. Bu saklananlardan biri- 
nin adı da Senem kızmış. 


Senem çok zorluk çekmiş. Ot yemiş, kuş- 
burnu toplamış, karamuk yapraklarıyla nef- 
sini köreltmiş. Kısacası ölmederi yaşamayı bil- 
miş. Nasıl olduysa, düşman askerlerinden birisi 
bunu bulup çıkarmış. Döşüne kılıcı dayayıp 
«benim olacaksın» demiş. Senem bu zıpır (8) 
herifle baş edemiyeceğini anlayınca bir kurnaz- 
lık düşünmüş. «Sen benim hoşuma gittin be. 
Burada olmaz, herkes görür. Gel seninle şu 
kayalıklara çıkalım. Orada kimsenin bula- 
mıyacağı bir yer biliyorum.» deyip, adamı ora- 
ya sürüklemiş. Ha şöyledir, ha böyledir derken 
bir fırsatını bulup, askeri kayalardan aşağı yit- 
miş. Adam dana gibi böğüre böğüre parçalan- 
mış. En büyük parça olarak sadece bir kulağı 
kalmış. Senem işin kolayını öğrendi ya, her ge- 
ce çadırlara yaklaşıyor, bir askeri kandırıp ka- 
yalıklara sürüklüyormuş. Orada şöyle sevişe- 
lim, böyle soyunalım diyerek gafil avlayıp ka- 
yalardan aşağı yuvarlıyormuş. Aradan zaman 
geçince kumandan düşünmeğe başlamış: Her- 
gün bir askeri kayboluyor. Palançası bile (9) 
kalmıyor. Birgün hem bunu düşünür, hem ça- 
dırlardaki sarhoş insanların sesini dinlerken 
kizi çadırlardan az uzakta görmüş. Kız da kız- 
mış ha.. Ayın onbeşine ben doğdum, sen doğ- 
ma diyen cinsinden. Yaklaşmış kıza. Bileğin- 
den tutup çadıra sokmak istemiş. Çadırlardan 
gelen kadın sesleri adamı biraz da kamçılamış 
Sürüklemiş kızı çadırına doğru. Kız direnmiş. 


lâllik numarası yapmış. Aç olduğunu söylemiş. 
Kumandan bakmış ki bu güzel kız aç ve lâllik 
Bu daha iyi sesinden kimse birşey anlamaz 
demiş. Kızın çenesini kaldırıp gözlerinin içine 
bakmış. Beyaz gerdanı, kara kaşı, kara gözleri 
ve sırtındaki tokaç gibi saçları kumandanı çile- 
den çıkarmış. Hemen öpmek istemiş. Kız bir 
ceylan gibi sıçramış, uzakta durmuş. Yanakları 
Gürün elması gibi kızarmış. Eliyle koluyla tek- 
rar aç olduğunu, karnını doyurursa' kayalıklar- 
da güzel bir yerin olduğunu orada sevişebile- 
ceğini anlatmış. Adam eliyle «Bekle burada, 
ben yiyecek birşeyler getireyim, ye.» demiş. 
Kız başıyla «evet» işaretini verince kumandan 
çadıra dalmış, az sonra koltuklarında yiyecek 
ve içeceklerle geri: dönmüş. Kız çok aç olduğu 
na inandırmak için ondan yana kopmuş, çıkıyı 
almış, rast gele yemeğe başlamış. Kız hem yi- 
yor, hem de dans eder gibi kayalıklara doğru 
ilerliyormuş. Kumandan da nefes nefese onu 
takip ediyormuş Aralaşırlarsa, kız bir taşın üze- 
rinde oturup onu bekliyormuş. Adam yaklaşıp 
kızı yakalayacağı sırada kız yine uzaklaşıyor- 
muş. Tam tepeye çıktıkları sırada ay da onbeş- 
lemiş. Adam: çıkıların hepsini açıp «hadi ye» 
demiş. Kız yeni doğân ayı göstermiş, kuman- 
dana sarılır gibi yapmış. Durmadan yiyormuş 
kız sonra şarap şişesini çıkarıp ihtiyar kuman- 
dana uzatmış. Yudumlamış o. «İç» diye kıza 
vermiş. Kız «Yok» demiş, ısrar ettiyse de kabul 
etmemiş. Gerek kızın güzelliği, gerek içkinin 
sersemliği adamı esiritmiş. (II) Bu sırada ak- 
şam rüzgârı aşağılardan leş kokuları getiriyor- 
muş ama ,adam duymuyormuş. Kıza devamlı 
«Sen de iç» diye ısrar ediyormuş. Kız içer gibi 
yapmış, sonra adama yılışmış. «haydi»der gibi 
yaklaşmış ona. Adam kızı bileğinden yakalayıp 
öpmüş. Kız elinden kurtulup geri çekilmiş. 
Adam soyunmağa başlamış. Kız ona yardım 


ediyormuş. Ünce çizmelerini çıkarmış, sonra | 


sürtükesini almış, arkasından şalvarını sıyırt- 
mış. Kumandan yarıştan gelen at gibi soluyor- 
muş. Bir taraftan da kızı soymaya uğraşıyor- 
muş. Kız sırtını kayaya dayamak bahanesiyle 
kumandanı uçurumdan yana çekmiş. Adam 
eğilip de kızın şalvarını sıyırtmağa yeltenirken 
kız öyle bir tekme atmış ki, ihtiyar hovarda 
yaban tezeği gibi yuvarlanıp uçurumun dibini 
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bulmuş. Boğuk bir sesten sonra param parça 
olmuş. 


Senem aşağılara doğru uçar gibi kopmuş. 
Köyde, çalılıklarda, şurda burda ne kadar saklı 
erkek, kadın varsa sabaha kadar hepsini top- 
lamış. Sabaha yakın çadırlara saldırmışlar. Ge- 
ce yarılarına kadar kadın oynatıp, mey çeken 
askerlerini basmışlar. Bir kısmını öldürmüşler, 
bir kısmını yaralamışlar. Lâkin çoğu da ayılıp 
bunlara saldırmış. Kadın kısmı ejderha olsa ne 
yapsın. Kaçmışlar, çekilmişler kayalıklara doğ- 
ru. Düşman askerleri yakaladıklarını kılıçtan 
geçirmiş. Kadın dememiş, kız dememiş, çocuk 
dememiş kesmişler. Senem'in arkadaşlarını 
da öldürmek istemişler ama, onları sağ bula- 
mamışlar. Hepsi kendisini kayalıklardan aşağı 
atmışlar. Böylece koca köyden kimseler kal- 
mamış. Kendileri ölmüşler ama adları ölmemiş. 
Bir de köylerinin ören yeri kalmış. Şu gördü- 
günüz ören yerleri var ya, işte orası, adı bilin- 
meyen köyün kalıntıları. Biz oraya Eski köy 
deyip geçeriz, kayalıklara da Kız Kayası deriz. 
Yurt ve namusları için ölenlerin ruhlarına dua 
ederiz. 


Aslında hortlak mortlak yok.. Amma mezar 
yeri çok. Onun için buralardan eskidenberi kor 
kuyorlar. Ne var ki korkulacak?.. . 


1. Serhatlik: Bele bağlanan çepli meşin ke- 
mer, 


2. Alaçık: Bahçe damı 

3. Uşak: Delikanlı 

4. Ginibiz: Cenevizliler 

5. Lekdemür: Timurlenk 

6 Çavan: Erkek organ 

7. Kırap: Kendirden yapılan ip, sicim 
8. Zıpır: İri yarı 

9. Palança: Parça, iz 

10. Lâllik: Kekemelik, dilsizlik 

11. Sürtüke: Giysi 





Bu efsane Şarkışla'nın merkez köylerinden 
derlenmiştir. O bölgede herkes bilir. Ben en 
az 50 kişiden dinledim. 
e İğ 


Bir 
Şarkışla 
Efsanesi 


KIZYANDI 


Elindeki iki ucu çatal sırığı baston yerine 
kullanan ihtiyar kadın, ziyaret çalısının kar- 
şısında durdu. Kambur beli üzerine zoraki doğ 
ruldu. Değneğini koltuğunun altına dayadı. İh- 
tiyarlık yükünü sanki o sırığa yüklemek isti - 
yordu. Boş kalan avuçlarını mavi gökyüzüne 
derin bir huşu içinde açtı. Dudaklarından tit- 
rek dualar dökülüyor, tertemiz havada dalgala 
nıyordu. Karşısında binbir renkle donatılmış 
ziyaret çalısının yaprakları titreşiyordu. 

Çalıda yılları okumak mümkündü. Yel, 
su, güneş, kar bir kısım kumaşların asıl rengi- 
ni almış, yerine donuk renkli, külümsü bir iz 
bırakmıştı. Bunların içinde çuha (1) kumaşlar, 
kadifeler, fes parçaları veya eski püsküler var 


Emin KUZUCULAR 


dı. Bunlar çok yaşlı idiler. Seneler... seneler ön 
cesine kadar uzanıyorlardı. Bir kısim kumaş» 
lar çürümüş, ağacın gövdesine kaynamış, ya- 
pışmişlardı. Bir kısmı ise canlı, taze renkli idi- 
ler. Bu çaput parçaları rüzgârda sallanıp du- 
ruyordu. Asırlık ârdiç ağacının gövdesi çürü- 
meye başlamıştı. Dalları kurumuş, yaprakları 
azalmıştı. Kuruyan dallar, merhamet dilenen 
kollar gibi semaya açılmış, sanki Tanrıya u - 
zanmiştı. 

Düasını bitiren yaşlı kadın, belini tekrar 
kamburlaştırdı, çatal sopasına birâz daha yük 
lendi. Ağaran saçlarının pürçükleri (2) yere doğ 
ru sarktı. Kadın doksanlıktı. Rica ettik; bir gö 


—> 
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zenin başında efsaneyi ondan diledik. Çevre 
halkı da onayladı. 

Çok seneler önce Şarkışla, üç -beş evlik 
bir kışlak iken, Türkmen oymakları çevre yay 
lalarda yaylacılık yapar, kış gelince de ovada 
kışlarlardı. Bahar olup Mart yelleri dağların 
boranını, kışını silip süpürünce Abrul (3) güne- 
şinin toprağı ısıtmağa başladığı günlerde tek- 
rar dağlara tırmanıp çadır açarlardı. Koyunları 
nı, yılhılarını (4) bu dağlara bırakır, güze ka- 
dar otlatırlardı. 

Dağların yamaçları Mayıs başlarında, yay 
lacı Türkmen çadırları ile dolar, köpek havla 
maları, koyun, kuzu sesleri bu dağların şenliği 
olurdu. Konup göçmeyenlerden bir beyzade bu 
ovadan hiç çıkmaz, yazı da, kışı da burada g“- 
çirirdi. Şarbey hem zengindi, hem asılzade idi. 
Buraları hem yayla, hem de kışla olarak kul- 
lanırdı. Zengin bir bey olduğu için balak (5) 


derilerine doldurulmuş altınları, üsküpleri Ye- . 


men ellerinden gelme türlü cins kumaşları var- 
di. Türlü türlü aygırları, sürü sürü davarları, 
yoz ve develeri bu otlaklarda dolaşırdı. 

Şarbey'in hatunu, oğlu, uşağı sayısızdı. 
Bir de kizı vardı. Babası Şarkışla'nın kuzey 
taraflarındaki otlakları bu kızına vermişti. İşte 
bu dağların adı, tâ o zamandan kalmadır. o 
yüzden buralara Durna dağı derler. Durna ata 
binmeyi, hayvan gütmeyi, kurtlardan ve vahşi 
hayvanlardan sürülerini korumayı bilirdi. Gü: 
zel kılıç kullanırdı. At üstünde rüzgâr olur o 
dağdan bu dağa at sürer, hayvanlarını en iyi şe 
kilde beslerdi. Değme erkeklerden daha yiğit 
ve gözü pek bir kızdı. 

Dağda, kırda dolaşırken gönlündeki erkeği 
hayal eder, rüyalarını bir Türkmen yiğidi ile 
süslerdi. Aşkların en güzelini tasarlardı. Ama 
gelip dünür olanlardan, konup göçenlerden hiç 
birini beğenmezdi. O isterdi ki: çam yarması 
gibi kara yağız, kaytan (6) bıyıklı, zıvga şal- 
varlı (7) bir delikanlı olsun... Tuttuğunu kopar 
sın, yiğitlik üstüne onun adından başka biri dil 
lenip söylenmesin... Siyah perçemi al yanağı- 
na dökülsün, kara kaşları, kara gözleri içtenlik- 
le baksın. Tam gönlüne uysun. Hani derler ya: 
«Elde olan, beyde olmaz», hep, belki bu yiğit 
bir gün çıkâ gelir diye düşünürdü. Durna bu 
umutla hayli bekledi. Nice nasipleri tepti de- 
virdi, nicelerini kovdu, nicelerini «ah» larla. 
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«vah» larla çevresinde dolandırdı. Ama hiç bi- 
rine «he» demedi. 

Mayıs sabahları topraktan bir ince du- 
man yükselir, çiçekler güneşe doğru gülüşür. 
Otların, çiçeklerin gözleri hep buğulanır. Gü- 
neş doğmadan önce kuşlar ötüşür. Uyanıverir 
birden toprak. İnsanın kanı bu mevsimde da- 
ha çok kaynar. Böceklere telaş düşer, kuşlar 
bu ayda yuva yapar. Aşk bu ayda doğar çoğu 
kez. Berrak pınarların başma türkmen çadır 
ları bu aylarda açılır. İşte Durna'nın gönlüne 
aşkların en tatlisı da bu ayda çörekleniverdi 
birden.. 

Birgün Alper, akşama kadar at koşturmuş 
tu. Azgın mandasının peşine düşmüştü. Manda 
sürüden ayrılıp kaçmıştı. Mutlaka bulunma- 
sı gerekti: «Mal canın yongası» derler, nasıl 
vaz geçerdi? Ama, yoktu işte.. Sanki sırra ka- 
dem basmıştı. Alper, o dağ senin, bu dağ be- 
nim deyip akşama kadar dolandı durdu. 

Halbuki azgın manda Şarbey'in Kızı Dur- 
na'nin sürüsüne dalmış, onun inek ve manda 


larını boynuzları ile harap ediyordu. Durna, 


hayvanlarının telef olduğunu görünce atını o 
yana sürdü. Kılıcını çekip bekledi. Manda at- 
tan yana dönüp geldi. Bir vuruşta Durna'nın 


.atını yere serdi. Kız can havli ile kendini ye- 


re attı. Manda atla uğraşırken Durna birden 
sıçrayıp mandanın sırtına atladı. O kendini 
toparlayamadan, kılıcını çekip boynuna çaldı. 
İki vuruşta başını gövdesinden ayırdı. Sonra 


“yere atladı. Başsız hayvan olduğu yerde dön- 


dü.. döndü ve sonra devrildi. Kız önce kork 
muştu, lâkin hayvanın bu halini görünce kor 
kusu acıya dönüştü. Bu ruh hali içinde düşü: 
nüp dururken, birden karşısında bir atlının be- 
lirdiğini gördü. Ünce biraz şaşkınlık geçirdi, 
sonra toparlandı. Delikanlının atı terlemişti. O 
da şaşkın şaşkın kıza bakıyordu. Hayret için: 
deydi. Nasıl olurdu! da bir kız, bu azılı manda 
yı devirirdi.? Sonra toparlandı, fısıldar gibi bir 
sesle «benimdir diyebildi. Ve arkasından ekle 
di: «Azmıştı.. Size bir zarar yaptı mı?» Durna 
«Beni öldürecekti, ben onu öldürdüm» dedi. 
Alper atından indi. Kılıcı ile mandanın kar 
nını yardı, içini boşalttı. Bir koku dağıldı etra- 
fa. Alper atını yedekledi, mandayı sırtına aldı, 
yürüdü sessizce. Ovaya iniyordu. Kız bakakal. 
dı ardından. İçinden: <Yiğitmiş» dedi. Durna 


alına binmek için yürüdü, at yattığı yerde çır 
pınıyordu. İki ayağı da kırılınıştı; kalkamadı. 
«Murdar hayvan kırık tutmaz. Acı çekmesin 
bari» dedi. Kılıçla atın başını kesti. Birşey yok 
muş gibi yürüdü, gidenlerin ardından. «Bir 
günde iki can» diyor, üzülüyordu. Olan olmuş 
tu bir kez. Oğlan mandayı sırtlamış, atı yedeği 
ne almış, ovaya iniyordu. Kız yorgundu. «Yeti 
şip ata binmeliyim» dedi. Yürüdü arkaların - 
dan. Alper'in peşisıra bağırdı: «Hey.. Atım öl- 
dü.» Oğlan durdu, kız ona yetişti, bindi oğla 
nın atına. Oğlan kan ter içinde yürüyordu. Bir 
ara kız: <Acıdım, dedi, ikisine de acıdım.» Oğ- 
lan: «Olur böyle şeyler» dedi. Eli ile alnındaki 
terleri sildi. Kırk batmanlık mandayı kimse gö 
türemezdi. Ama Alper götürüyordu. Yorulmuş 
tu. Durna, oğlana acıdı. «Biraz da ben taşı » 
sam» dedi. Oğlan omuzundan cevap verdi: «Ol 
maz. sen kanayaksın.» Bu söze kız gocundu. 
Atından inip üsteledi: «Ver.. Hadi ver.» Verdi 
oğlan. Kız sırtladı mandayı. Alper hayretle bak 
tu, Götürüyordu.. Götürüyordu koca mandayı.. 
Omuzundan kanlar akıyor, elbisesini kana beli- 
yordu. Biraz ilerleyince oğlan da kıza acıdı. 
Tekrar alsa olmayacak. En iyisi önlerindeki 
kaynağın başında mola verdiler. Oturup yor- 
gunluklarını çıkardılar. İşte orada gönüllerine 
aşk ateşi düşüverdi. Durna dağının yamacında 
çam oluktan bir su içtiler. Gözlerinin içi güldü 
birden. Sevdalı sevdalı bakıştılar. Şimşekler ya 
labıdı gözlerinde. Çimenlere mandanın boynun 
dan kanlar sızıyordu. O kandan içtikten sonra 
dudaklarını birbirine yapıştırıp and kurdular. 
Pınarın şırıltısı durdu. Bir çift üveyik kanat 
çırpıp uçtu. Güneş donuklaştı. çiçekler kokula- 
rını sakladılar. Sonra iki gölge olup düşünceler- 
den ötede kaldılar. Güneş son ışıklarını dağın 
doruğunda titreştirip çekerken, her gün bu pı- 
narın başında obuluşacaklarına yemin ettiler. 
İkisi de ayrı yollardan uzaklaşıp, güneşle bir- 
likte kaybolup gittlier. 


Şarbey'in kızı Durna, ne Kerem'in Aslı'sı, 
ne Kamber'in Arzu'su, ne de Yaralı Mahmut'un 
Elif'i idi. Ama onların aşkından daha köklü, 
daha ateşli, aşklardan da öte, kara sevdayıiçine 
işletmiş, nakışlaştırmıştı. Bu aşkın nakışları an- 
cak ölümle yok olabilirdi. Titreyen dudaklar- 
dan, çırpınan yüreklerinden vücutlarını öyle- 
sine harlı bir ateş sarıyordu ki, bu ateşe dayan- 


mak kimsenin harcı değildi. Hele pınarın ba- 
şında geçen bekleyişe tahammül etmek akıllı 
bir insanın haddine düşmemişti. Gözlerin yolla- 
ra donuk donuk bakışı, Uzayan gölgeleri sayar- 
ken geçen umutsuz zaman.. Ve pufur pufur so- 
luyarak gelen doru atın getirdiği sevinç. Sonra 
beklemek kadar zor olan ayrılık. Ne katlanıl- 
maz şeydi o. Muratlarına eremiyecekler miydi? 
Elbette ki birbirlerinden ayrılmamak üzere ebe- 
diyen kavuşacaklardı. Buna şüpheleri yoktu. 
Aradan ne kadar zaman geçti bilinmez; bilinen 
birşey varsa o da, oğlanın attan düşüp Kanak'ın 
sellerinde Karataş'ta boğulup ölmesi, 

Kara haber, karayel gibi hızla ulaştı. Önce 
kızın kulaklarına çarptı, sonra yüreğine indi. 
Gözlerinden yuvarlanan ılık yaşlar al yanağının 
üzerinden tuzlu bir iz bıraktı. Bütün benliğini 
kor ateş gibi yaktı. Derken bir baş dönmesi 
oldu ve vücudunu saran cehennem âtaşının ha- 
rı ber yanını kavurdu. Koskoca bir çınar gibi 
devrildi olduğu yere. 

Temmuz sıcakları tarlalardaki ekinleri sa- 
rartırken, arpaları oraklık yaparken Şarbey'in 
kızı Durna ilk defa ayağa kalktı. Yarı ölüydü 
sankı. Yanaklarının allığı çekilip kireçlenmişti 
Gözlerinin altındaki mor halkalar çirkin, çir- 
kindiler.Gözleri çukura gömülmüş, iki renksiz 
boncuktu. Manasız, korkulu, ürkülü bakışlarla 
etrafa dehşet saçıyordu. Dört ay ölümle pençe- 
leşmiş, sayıklamış, ateşler içinde kavrulmuştu. 
O gün ilk kez İkizoluk pınarının tepelerine bak- 
tı. Orada ilk defa buluşmuşlar, Sıcak dudakla- 
rında aşkın yeminini içmişlerdi. Döndü, Kanak 
boğazına, Karataş'tan yana içli içli baktı. İşte 
oralar yemişti yiğidini. Aşkı, umudu ve herşeyi 
orada kaybolmuştu. İhtiyar ve bitkin birisi gibi 
yürüdü genç kız. Sonra ayakları büküldü, çöktü 
olduğu yere. Çırpındı yüreği, «mezarı orada» 
dedi. İçinden varıp mezar taşını öpmek geldi. 
Toprakları yalamak geçti gönlünden! Ama gide- 
mezdi, fersizdi, dermansızdı dizleri. Tuztaşı'na 
zorla oturdu. 

- Aradan bir zaman daha geçti. Kızgın orak 
dediğimiz “ mevsimdi. Herkes o tarlasında, 
ekinindeydi. Olan olmuş, ölen ölmüş, birçokla- 
rınca unutulmuştu bile. Unutmayan yalnız Dur 
na idi. 

Dağlara bu mevsimde ateş yağardı sanki. 
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Alevler topraktan pır pır yalaplanırdı Durna 
bir al kısrağa bindi. At önce huylandı, sonra te 
pindi, derken acı acı kişnedi. Durna'nın ısrarı 
üzerine sakinleşip ağır ağır koyuldu yola. Şim 
diki Cemel köyünün öte sırtlarına doğru, yükü 
nü ağır endeze taşıdı. 

Kız her rastladığını Alper'in mezarıni 
sordu. <belin üstünde» dediler. At sanki biliyor- 
du orayı. Yorgun yorgun yürüdü. İlerde; biçil- 
miş bir ekin tarlasının başında bir çift taş vardı. 
Dimdik başlarını dikmişler, sanki hatıraların 
- nöbetini tutuyorlardı. Bir kaç ay evvel belin, 
kazmanın, küreğin hışmına uğramış kara top- 
rak, şimdi küçük bir tümsek meydana getirmiş- 
ti. Üzerinde önce yeşermiş, mutlu olmak için 
yaprak ve çiçek açmış, sonra güneşin kahrına 
dayanamayıp başka bir mevsimde tekrar yeşer- 
mek amacıyla tevekkülle bekleyen'bir kaç tu - 
tam kuru ot vardı. Mezarın etrafına irili ufaklı 


bir kaç taş dizmişlerdi. Yeller, seller, ya da 


çoban çocukların zoru bu taşların bir kısmını 
yerlerinden ayırıp ötelere yuvarlamışlardı. 

Şarbey'in kızı Durna, yavaşça attan indi. 
Atm yularını mezar taşına doladı. Sonra derin 
bir huşu içinde taşa sarıldı. Toprağı yaladı. , 
Yaladı.. Kuru otları kokladı. Ama hiçbirisi 
Alper gibi kokmuyordu. Bir ara toprağı avuç- 
ları ile yararak ceseti çıkarmağa tğraştı. Bul- 
ması, onu görmesi gerekti. Yoruldukça daha 
hızlı avuçladı toprağı. Yassı yassı taşlar çıktı. 
Bu taşlar cesetle toprağı birbirinden ayırıyordu. 
Kan ter içinde kalmıştı. Taşları ötelere attı. 
Her yanı çürümüş bir küf kokusu sardi. Aldır- 
madı Durna, Onu mutlaka görmeli idi. çürümüş 
bez parçalarını avuçladı. Kefen ve etlerle bir- 
likte çürümüştü. Oğlanın başını buldu. Kara 
saçları lime lime eline geldi. Baş bedenden ay- 
rılmış, gözler çukurlaşmıştı. Kız ürkmeden, çe- 
kinmeden dikkatle baktı bu gözlere. Hayret... 
Bir zamanlar ışıl ışıl, sevgiyle bakan kapkara 
gözler bunlar mıydı? Saçların bir kısmı alnına 
yapışmıştı. Düşündü, içlendi, birden kafayı 
bağrına bastı, Sevdi, okşadı, sıktı. Kan ter için- 
de kalmiştı. 

Bağrındaki başla ekin yığınının dibine 
doğru yürüdü. Ayağı kayıp yere kapaklandı. 
Elindeki baş yere düştü, tarlaya aşağı yuvarlan- 
dı, Vardı yığının dibinde durdu. Kız doğrulmak 
istedi, tekrar yere düştü. Sürüne sürüne baştan 
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yana ilerlemeğe çalıştı. Fakat kesilmişti, gide- 
miyordu. Ellerini göğsünde çaprazladı, bayır 
aşağı yuvarlandı. Boğuluyordu. Tarla ataş püs- 
kürüyordu. Otlar,çalilar entaresini koparıyor, 
derisini yüzüyor, başından, ayaklarından kan- 
lar fışkırıyordu. Bu kanlar kızgın toprakta kuru 
otlar üzerinde hömen kuruyor, kırmızı bir iz 
bırakıyordu. Ama kız duymuyordu bile. Habire 
sevgilisinin başına kavuşmağa çabalıyordu. 

Nihayet yığının dibine vardı. Kafayı alip 
bağrına bastı. Sarıldıkça saçları dökülüyor, dö- 
şüne, yüzüne, yanaklarına kokmuş, çürümüş 
saçlar yapışıyordu. Kizın alnından, yanakların- 
dan akan kanlar, tüyü dökülmüş kafa tası üze- 
rinde kırmızı lekeler meydana getiriyordu, En 
katı yürekleri bile delik deşik eden, sabır taşını 
çatlatan bu manzara yürekler acısı idi. Ama kız 
ağlamıyordu. Daha doğrusu ağlıyamıyordu. 
Yalnız vücudunu kızgın bir ateş sarmıştı. Ateş 
de değil, kordu. Durdu, derinden bir «of» çekti. 
Ağzından alevler fışkırdı. Gitti. , gitti, ekin 
yığınını tutuşturdu. Evet, koskoca yığın yanı- 
yordu. Durna, görünmeyen bir mıknatıs çeki- 
miyle yığınlara doğru koştu ve kendini alevle- 
rin içine attı. Ünce saçları sonra yırtık entarisi 
tutuştu. Arkasından bütün vücudunu alevler 
sardı, Ih bile demedi. Yalnız at, uzun uzun kiş- 
nedi ve yularını koparıp köye doğru kağtı. 

Aramaya gelenler iki kavrulmuş baş bul- 
dular, Ağız ağıza vermişler öylece duruyorlardı. 

Ö günden sonra buranın adı değişti. Her- 
kes «Kızyandı» dedi. Bu gördüğünüz ağaç yan- 
gın küllerinin ortasından fışkırıp çıktı. Eskiden- 
beri ziyaretcisi eksik olmaz. Bilenler hatıraları- 
nı anlatıp, dua ile yad ederler, 


NOT :Bu efsaneyi Şarkışla'nın Cemel kö- 
yünden Ayşe Aggütten dinledim. Çevre köyler- 
den de soruşturduktan sonra yazdım. 

(1) Çuha :Bir çeşit kumaş 

(2) Pürcük :Saçın kıvrılan ucu 

(3) Abrul ; Nisan ayı 

(8) Yılhı : Başıboş dolaşan at sürüsü 

(5) Balak : Manda yavrusu 

(6) Koytan : Renkli iplerden örülmüş, ip 

(7) Zıvga şalvarı : Evlerde dokunup diki- 
len eski bir pantolon 

(8) Kanayak : Kadınlara verilen çevresel 
isim. 


Şarkışla 
Efsanesi 


Kız - Oğlan Masalı i 





Şarkışla'dan Altınyayla'ya gidenler, Arapde- 
de Tepesine varmadan dağın yamacında bir 
mezar görürler, Fatiha okumadan geçmezler. 
O çevrenin ihtiyarlarından Yahya elendi, bu 
mezarla ilgili efsaneyi şöyle anlattı: 

Doksanüç göçmenlerinin geldiği yıllardı. 
Hökümet bir kısım insanları buraya isgân et- 
mişti. Daha önceden gelenler, yeni gelenleri 
horlamışlar, onlara eyi davranmamışlardı. Ge- 
lenler muhacirdiler; evleri, eşyaları pek yoğu- 
du. Yükte hafif, parada ağır neleri varsa onu 
nan gelmişlerdi. «Fahırın yüzü soğuh» oldu- 
#undan kimse bunnarınan ilgilenmemişdi. Ki- 
mi Tonus bâlerine azap durdu, kimi verilen 
tarlaları ekip biçmeğe başladı. Yeni gelenler 
yadırgalanıyor, gız alıp verme olmuyordu. 

Bahman buraların şindi beyle kel depe 
olduhlarına. O zaman buralar yemyeşil orman- 
larla gaplıydı. İgış ıgış ağaçlar sallanır, altın- 
dan gümüş ırmahlar ahar, yamaçlarda al al, 
mor mor çiçekler açardı. Aşağılara doğru ahıp 
geden dereler Ganah çayına ulaşırdı. Derenin 
gıyıları sazlıhlar, ılgınlar, yosunlarla doluydu. 
Bu uzanıp geden bozgırlar cennet gibi yerlerdi. 
Baharı gadar gışı da gozel olurdu. Gar öyle 
çoh yağardı ki at sökemez, insanı döşlerdi alim- 
allah. Bereket vardı, bolluh vardı her yanda. 
İnsanlarda dobura doburdu. Galleşlik nedir? 
gancıhlıh nedir? bilmezdi. Yaa öğretmen bâ, 
şindikiler sede maymun işdahlı oldular. An 
gibi her çiçâgi gohuluyo, ondan sonam da bir 
yoruluyo, galıyorlar. Şindiki aşgların da dadı 
gaşdı. Biz uşağıken babam ağnadırdı da, ağzı- 
ımız açıh galır dinlerdik, bu Gizolan mezerinin 
hekâyesini. Anamgil de hep ağlardı. Dohsanüç 
muhacirleri Erzurum'dan mı? Gars'dan mı 
gelmişler? bilemiyon? Oralardan bir yerler- 
den işde. Bunnar garip, fahır, fuhara adam 
olduhlarından gızlarn hep evde galırmış. Zaten 


erkek uşağı da azdan azımış. Çünküm kimi 
harplerde, kimi yolda ölmüş, kimi de gayıp 
olmuşlar. Bozgun bu, beyle olur. Allah kim- 
seye göstermesin, acıdır e milletin bozulması, 
peran peran sağa Sola dağılması. İşde bu mu- 
hacirlerden Gurbani Dayı derler piri fâni bir 
adam varmış, yaşı yüzü geçgin emme, dinç bir 
adam. Oğulları Urus harbinde galmış, gelinleri 
zulma dayanamayıp ölmüşler. Yalınız garısıy- 
nan gızını gurtarabilmiş. Gızını sırtlamış, ga- 
rısının da elinden dutmuş, düşmüş yola. Sonam 
buraya gelip gonahlamış. Gurduhları koyün 
adına Ganah demişler. Demişler ya, oküz yoh, 
gağnı yoh. Dağlardan ot çöp toplamış, garısı 
ırgatlık etmiş, az bulmuş, az yemişler. Geçinip 
gedellerimiş. 

Gızı Sevlü, gozel dedikçe gozelmiş. Em- 
me, fahırın gözeli mi olur? Fahırın aşgı mi 
olur? Fahır mısın bunnarın hepisi haram olur 
insana. Gız yörüdühçe sevlü gavah gibi ırga- 
lanır, güldükçe güller açılırmış yanahlarından. 
Dudahları yabani çilegâ bazer, kirpiklerinin 
golgesi yanahlarına düşerimiş. Siyah saçları 
topuğunu döğer, ala gözleri yürâk yaharmış. 
Gızın ünü ta Tonus'a gader dağılmış. Lâkin 
babası fahır olduğundan kimse dünür olmaz- 


Gurbani sonadan gorme, gâvurdan dönme 
dâğil, evelden görüp de sonadan gayıp eden- 
lerdenmiş. Temiz yürâkli, doğru sözlü, herkesi 
kendi gibi bilen ihdiyarmış. Gızına bir gaç de- 
ne dünür geldiyse de münasip birini bulup 
verememiş. Bir de harpde gayıp ettiği oğuller 
rının sevgusünü ona verdiğünden satmah da 
isdemezmiş. Gızı gözünden gozüne inanmaz“ 


mış. Sevlü de bunu bildiğinden gaşını galdırıp 
kimseye bahmazmış. 
Birgün, Tonus bâlerinden birinin oğlu 


olan Ulfani Ganah'a gelmiş. Gızı görünce bir- 
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m yatmış, gışa gader tam yedi ay. 
© Vürmudu gıllanmış, adamlıhdan çıhmış, sarar- 
mış, solmuş. Gece inde zag gündüzleri gaya- 







— Altın, yatah, yorgan, bir sürü başlıh vermişler, 
© dönmüşler koye. «Nışan bahara, düğün de gü- 
a Gel gelelim koyde Ulfani'ye benim gızımı 

-alır sananlar, bu iş beyle olunca atlarını nal- 
lamışlar, sürmüşler adamın üzerine. Bütün köy, 
«Ağa gapısına azap gızı gelin olmaz. Ne oldu- 
ğu belli olmuyan bu geline Hanım Sultan de- 
© nilmez» Daha bilmem neler.. neler demişler. 
©. Sonunda oğlanın babasına “Sen onu oğluna 
“alırsan biz sana ağa demeyiz» demişler. Hele 
Abdır garı deller biri varmış ki, gızı kotüler 
e dururmuş. «“Kel- demiş, “kör» demiş, “dul- 
© demiş. Ağzına ne geldiyse saymış. Duyan inan- 
© maş, duymayan! ganmış. Gül gibi gız faşe ol- 
i gader getmiş. Gız duymuş sararmış, el duymuş 
v, morarmış, oğlan duymuş yanmış, babası duy- 
muş ganmış. Velhasılı <olmaz» demiş, bir da- 
ha dememiş. Emme Ülfani can evinden vurul- 


ii muş. Hemen getmiş koye sormuş, sordurmuş, 
öğ heç kimse gül üstüne toz gondurmamış. Hep 
© yalan» demişler. Gız ağlamış oğlana sarılmış, 
© oğlan yanmış gıza sarılmış, Sonam ağnaşıp 
——— diğneşmişler, her şeyin yalan olduğunu söyle- 





er yip gavli garar etmişler. Neye mal olursa ol- 
i ez sun evlenmeye sözleşmişler. 

>. Gel gelelim, Tonuslular «yoh» demişler, 

- yemeni sola 


Yolumu gozlesinler 


Sevlü'mü vermesinler 


Dağlar inilermiş emme sesinden, babası 
heç duymazmış. “Geberse de almam» dermiş. 
Çoh gatı yürâklinin biriymiş. İnsan yürâği her 
cefayı çeker de, aşgın yükünü çekemez. Oğlan 
gar gış basıp, Dünük Gaya ısıcah canlıları mi- 
salir edemez olunca, oğlan enmiş koye. Kim- 
seynen gonuşmamış, dertleşmemiş. Nedecâk 
ki? Eldeki yara, duvardaki delik gader gelmez 
ele. Düşünmüş, daşınmış; derdimin em'i gene 
bende demiş, bir gış günü çıhmış yola. Var - 
mış nışannısıgilin gapıya. Yalvarmış, yaharmış 
açdırmış. Onlarda misafir olmuş. Emme bir 
deri, bir gemik oğlan. Gız ondan sanki eyi mi 
ki? Bir ah çâkermiş, feryadına ancak gara da- 
ğın daşları dayanırmış. Neylesin gariplik, yoh- 
sulluh insanda aşg mı gor, meşg mi? Sararmış, 
solmuş hahuh gibi olmuşgz. Aşg 


( Sonu Sayfa 23 de ) 
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Eli deynak tutan çıhmış yola. Bulsalar öldü- 
lar, bu yana gopmuşlr ne in cin vah. Ber 


vanlar insanlardan daha hislidirler. Geleceği 
gelmeden daha önce sezeiler. Neyisem, sabaha 
doğru burada gonahlamışlar. Koylüler ertesi 
gun, daha ertesi gun aramışlarsa da izlerini g- 
haramamışlar. Ancak bahar gelip de rüzgürlar 
esmeye, dağların gan ilgmt ilgi erimeye başla 
yınca mal uşahları gar kürtüğünün içinde ce 
setlerini bulmuşlar. İkisi birbirine sarılmış, 
ölmüşler. 

Şargışla'dan mustantıh gelmiş. Cesetleri 
muayone ederken cesetler ayağa gahmışlar, üç 
beş adım yürümüşler. Yörümüşler ya yürük- 
lerinin üsdünde açan gar çiçikleri efil efil yere 
düşmüşler. Mustantıh ikisini birbirinden ol gö- 
rüp ayıramamış. Sonam efendime söyleyim, 
bir mezar açdırıp ikisini bir mezere defnettir 
miş. Baş uçlarına da bir ahlat ağacı dikdirmiş. 

Şu gördüğünüz ahlatlar el al, mor mor 
çiçikler açar da bu mubarek daim ak çiçiklerle 
bezenir. Buralarda gelimekler de gangırmız 
açmaz, beyazımsı açallar hep. Mezerlerine nur 
yağdığını da görenler var. Onlar düuyada gul 





—— Şarkışla Folkloru 
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Çok eski devirlerden bugüne kadar sürege- 
len kiz cehizi temin etme ge eneği, halen Şar- 
kışla yörelerinde sürüp gider, Çehiz, be.kj 
bağrımızdan koparıp ayırdığımız yavrumuza 
bir armağandır, Belki, yarınki çileli yokluk 
içinde geçecek hayatına bir katkıda bulun- 
maktır. Hangisi olursa olsun gene de, her yö- 
nüyle folklorik ozenginiikler (taşımaktadır. 
Kızların cehinzlerine yün çoraplar, kilimler, 
önlükler, heybeler, terki (bağları halılar halı 
yastık ar yapılırken bunların ipleri hep çık- 
rıkla eğrilir, 

Çıkrık, kabul etmek gerektir ki aslında 


7 EE a REZ AA KER 
Hey kaynana kaynana 
Eridim yana yana 


Kaynanayı n'itmeli 
Kaynar suya atmalı 
Uy anam yandım dedikçe 
Altına çıra yitmel; 
Hey kaynana kaynana 
Eridim yana yana 


Kaynanayı wijtmelj 
Merdivenden atmalı 
Tıngır mıngır inerken 
Seyirine bakmalı 
Hey kaynana kaynana 
Erıdim yana yana 


Ne kapıya vurursun 

Ben uykumu a'madan 

Oğlun bana dedi ki 

Kalkma güneş çalmadan 
Hey kaynana kaynana 
Er;dam yana yana 


Bu halayın bir bölümü İ. Hakkı Acar Karde. 
Şimiz tarafından «Zara'da Mahalli Kadın O. 
yunları> arasında yayınlanmıştır, Bizim sun. 
duğumuz bölümle parça bütünlenmiş olacak- 
tır kanaatindeyiz, 


Emin KUZUCULAR — 


basjt bir araçtır, Fakat gördüğü iş büyük ve 
İönemiğ ir, Tapan çskinde uzanan kalnca 
bir tahta üzerine çakılmış ve zemine dik Çı- 
kan iki dkme arasına yerleştirilmiş, iki da;- 
reden ibareti.r. Bu dajrelerin çapları 25 ve. 
ya 30 santimetre kadardır, Çapları ne kadar 
uzun olursa, o kadar iyı iş görür. Dajre'er'in 
arasında 8 santimetrelik birer boşluk vardır. 
Araları kısa ağaçlarla muhafaza edilir, Ağaç. 
ların üzerlerine de bezler gerilir, Dajrelerin 
merkezinden yuvarlak ağaçtan yapılmış bir 
mil geçer. M.lin iki ucu dikmelerde açılan de- 
lk'erde rahatça dönecek şekilde bir yuvada- 
dırlar, Uzun bırakılan ucuna çıkrığı çevirecek 
kol takılmıştır. Tapann öbür ucuna kısa iki 
dikme daha dikilmiştir, Üzerinde dajreye ba- 
kan iki delik vardır. Bu deliklere ağaç veya 
tavuk teleğinden yuvalar takılır. Bunların. 
da arası 10 santjmetre kadardır, İçine iğin 


- kalın yiv ve setli kısmı yerleştirilir. Çıkrığı 


oluşturan dajrelerle iğin raptedildiği dikmele, 
rin arası 30 sant;metredir, Teker adı verilen 
dajre'lerin arasından geçen urganlarla iğin 
yivlerinden geçen uçları düğümlenir. Böylece 
kuvveti iletecek kayışlar temin edilir, Yuma. 
ğın sarılacağı tarafa bir cep aynasının yu- 
varlak tenekesi takılır. Teneke, iş yanılırken 
hem tatlı bir ses çıkarır, hem de sırcınların 
(yumakların) kalınlığını tesbijte yarar Bazı 
yerlerde buna Ağırşak da denir Genç kızlar 
ağırşakların süslü ve ses veren cinsten olma- 
sına dikkat ederler, 

İplerin kıvranması, pamuğun eğirilme. 
Si, ipin yefenmesi hep bu tezgâhta olur, İşi 
yapacak olan sanatkâr, çıktığın 130 sanli. 
metrelik boşluğuna dikçe oturur. Sağ ayağr 
nı altına alır, sol ayağını ileri doğru uzatır, 
Sağ eli ile çıkrığın kolunu sallar çıkrık dön- 
meğe başlar. Sol eli ile ip yumağı veya yünü 
iğin Sivri ucuna kıvırtarak işini yapar 

Bu iş göründüğü kadar Sıkıcı değildir, 
zevkli bir iştir. Hele bir kız cehizi hazırlanı- 


yorsa, ımeceler top.anmışsa, b,rkaç çıkrık bir 
arada çalışıyorsa seyrine doyunı olmaz, Ö- 
bek öbek yığılan menikler (ip yumakla.ı) Or. 
taya yığılır. Bir kısım imeçeler bu anen;k. eri 
iki dizler; arasından alttan ve 'istien geçirerek 
kelep yaparlar Bu kelepler yarın Tenk renk 
boyanacak yedi dağın çiçeğini bir araya &€ 
türen Şarkışla kilimleri kalıları, halı yastık- 
ları, önlükleri, heybeleri olacaklardır. 

Birkaç çıkrık &öyün büyük evliğ:nde 1$€ 
başlar. Gelinler, kızar orta yaşı,lar bugün 
hep buradadır. Elvan elvan giysiler içinde 
neşe doudurlar, Kimi menik yapar, Kimi iP 
leri kıvratır, kim; yefeler, kim; kelepler, Bir 
kısmı da işe çeşni katmak için veryansın eder 
manjlere. Bu manjlerin hepsi çıkrıkla ilsili- 
dir. 


Çkrığım ala çıkrık 
Başıma belâ çıkrık 
Koymuyor yâre gidem 
Ellere kala çıkrık. 


Eğir eğir ellerim 
Yorulmasın kojlarım 
Yine başıma gelir 
Düşümdeki hallarım. 


iplik bizim yün bizim 
Çığrık bizim yün bizim 
Yârin sesin; duysam 
Sararır benzim yüzüm. 


İnce iplik bükerim 
Kâkül zülüf dökerim 
Cehiz kızın aynası 
Nakışı Sık dökerim 


Çıkrık ince tel ince 
N'olur bize gelince 
Yâr dininden m; dönen 
Bir kerecik görünce 


Çıkrığım gıcır gıcır 

Sallanma belin acır 
Çıkrık büken kolları 
Hergün yâre dolanır 


ı1 


Çıkrığın alına bak 
Deolandır moruna bak 
Gönlün yâr; isterse 
Sıvasın dağına bak 


Şarkışla yöreleri bu tür manjlerin yur- 
dudur. İki kelimeden bir türkü oluşuverir 
sanki. 

Çıkrığın urganıyım 
Üstüyün yorganıyım 
Hangi yoldan gelirsen 
O yolun kurbanıyım 


Çıkrık benim tel benim , 
bahçedeki gül benim 
Nasıl gezer gezerim 
Kâhyam mıdır el benim, 


Bir ezgi, bir neşe, bir umut günü biti. 
rir, işi bitirmez, Yarın bir başka yerde baş 
ka neşelerle buluşulur. 


GİDER 


Dağların koynunda başka bir hayat 
Kendi bildiğince sürer de gider 

Her beden ruhundan takmış da kanat 
Uçmanın sırrına erer de gider 


Gönüle yerleşmiş Tanrı varlığı 
Aşıkta bulunmaz sevgi darlığı 
Başından sıyırıp atar zorluğu 
Has bahçe gülünü derer de gıder 


Görünür gözlere bir gerçek âlem 
O anlık duyguyu yazamaz kalem 
Sevince bakarsın karşında elem 
Vicdanı apaçık serer de gider 


KUL OZAN kâjnat başka bir renktir 
Bilinmez hangi bir semaya denktir 
Aşklar dilini yansıtan cönktür 
Bazan över bazan yerer de gider 


Şarkışlalı Kul Ozan 
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imdi 
| GELENEKLER | 
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KOÇ KATIMI 


Kasım rüzgârları esiyor. Soyunan ağaç- 
lar şarı yapraklarını, kavruk toprağa sere- 
rek kışa hazırlanıyorlar. Köyde bir telâş 
bir telaş var ki deme gitsin. Merakla biri-- 
ne sordum, ne var gibilerden, Telaşlı adam 
omuz silkerek «Koç katımı? dedi. 


Bir süredir koçlar sürüden ay- 
rılmış, ayrı bakılıyordu. Bu besili hayvan- 
ların arkalarındaki kuyrukları teker gibi 
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olmuş yürümelerini güçleştiriyor, kızgınlık- 
dan küt küt kafa vurarak hırslarını gideri- 
yorlardı. Birkaç ay önce sıska vücutlu, çe- 
limsiz yürüyüşlü olan bu hayvanlar, özel 
bakım sayesinde «koç gibi» olmuşlardı. Şi- 
şek koclar bu özel bakımın manasından her 
nekadar habersiz iseler de, bir kaç salımlık 
«eke» koçlar işlerini bilmenin duyarlığı 
içinde daha çalımlı geziyorlardı Arkala- 
rındaki «batmanlık» kuyruklarını sallayışla 
rındaki eda caka satan bir delikanlıyı an- 
dırıyordu. 


Kasım ayı ortalarında «Aşı» adı verilen 
kırmızı topraklarla, renkli boyalarla süslen 
mişler, koçtan ziyade zifafa girecek bir da- 
mat oluvermişlerdi. 


Koyun sürüleri köyün yamacındaki 
bayırda küçük küçük kümelere ayrılmıştı. 
Bu kümelerin başına sahipleri &adınlı er- 
kekli yığılmışlar, herkesin «davarımı» ta- 
mamlayıp köyün çobanının yıllık «hakkın» 
veriyorlardı, Öte yandan koyun, ya da ke- 
çisini bulamayanların haykırışları ortalığı 
sarıyordu: «Karabaş koyunu bulamıyom! 
Karbeyaz yooh'» Çoban, bir o sese, bir bu 
sese koşuyor, buluyor, buluşturuyor, yılın 
yorgunluğunun üstüne günün yorgunluğu- 
nu ekliyordu. 


<Davarınış tamamlayanlar küçük sü- 
rülerini alıp başka yönlere dağılıyordu Ço- 
ban ayının yetmesi, günün bitmesi sevin- 
cine, aldığı paracıkların sevincini de ekle- 
yerek her ne kadar yorgunluk duymuyorsa 


da halkta bir tasa, bir telaş vardı: Yeni 
bir çoban bulmak, sürüyü tekrar birleştir- 


mek, koçu olmayanlar koyunlarına koç, ke- 


çilerine teke bularak onları döllendirip kı- 
sırıktan kurtarmak, bahara o sevimli ku- 


: zulardan edinmek çabası içinde idiler, Her 
. zaman cömeri olan köylüler, bügün heden- 
se hasis olurlar. Kendi hayvanlarma kendi 
“damızlık hayvanlarmı katar, koç veya te- 


kesi olmayanların hayvanlarını sürülerine 
pek katmak istemezler. Nazlanı, dururlar. 
Bu hedenle sürüler toplanıp bir kaç gün 
içinde bir araya gelemezler. Birkaç yıl ön- 
ce çoban olmak için yerışanlar son yıllarda 
ortaklıkta görünmez olurlar. Köyde bu ne- 
denle okulun tedrisatı aksar, öğreiciler 
haftalarca çobanlık yapmak mecburiyetin- 
de kalır. 

O gün koçlar «yaylıma» birakılmaz. 
Topluca ağıldan alınıp köyün meydanına 
sürülür. Allı, yeşilli, kmalı koçların etrafı 
sarılır. Hoca Koç katımı duasını yüksek 
sesle eda eder, Oradakiler hayırlı uğurlu ol- 
ması için «Amin> derler. Mal sahipleri hay- 
vanlarını yedekliyerek kendi sürülerine bi- 
rakırlar. O gün akşama Kadar hangi ko- 
yunun «koçsadığını», hangi keçinin «tele- 
sediğini» merakla izlerler. O günün tarihi 
duvarlara. direklere yazılır. Dölün geleceği 
bu tarihlerden hesaplanır. 

Koç katımı bir nevi tarih başlangıcıdır. 

Başka bir deyimle yeni bir tekvimdir. Pa- 
zarlıklarda, borelanmalarda, faizle para 
almada aynen bu takvim uygulanır: «Koç 
katımı, koğtan bir ay önce, koçtan bir ay 
sonra, dölde» gibi. 
i Koçla döl arası alti aydır. Döl ayı ni- 
sana raslar. Şarkışla, Tonus (Alünyayla) 
yörelerinde takvim bu yönden pek geçerli 
değildir, Eskiler yenilere de bu mahalli tak- 
vimi kolayca aşılarlar. Abrul, Zaradost, Koç, 
Döl, Orak, Herk, Teşrinievel, Teşrini Sani, 
Kânunu evvel, Kânunu sani gibi ayların 
ddları ya ö8ki dildöndir, ya dü mahalli isim- 
le anilir. 

İnsanlara : Kocyiğit 

İri patates ve pahtârd : Koç bağı 

Çalımlı yürüyenlere : Koç Kuyruğu 


ir 


Hızlı gidene : Kılkuyruk 

Erkek çocuk sevilirken : Koçum 

Hovardalara : Teke 

Hareketli kızlara : Çebiş (Tekeye gel- 

memiş keçi yavrusu) 

Anasının, babasının yolunda gidenlere: 

Keçinin çıktığı yere oğlağı da çıkar. 

Yaramaz çocuklara : 'Teke dölü 

Küçük çocuklara : Kuzum 

Kafadarlâra * Koyun tabiatlılar 

Beğenilmeyenlere : Koyunun hası koç- 

tandır. 

Denilir. Hayvânelık O folklor yönünden 
edebiyatımıza çok şeyler kazandırmıştır. 
İnançlarımızı bile etkilemiştir. 

Çiçek aşısının yaygın olduğu bu devir 
de bile, çiçekten korunmak için hayvanla- 
ra çiçek tasindan su içirilir. Meme hasta- 
lıklarından korumak için botça toprağı di- 
ye bir toprak yedirilir. Şarkışla yöreleri u- 
yuz hayvanları Beserek dağındaki uyuz 0- 
cağında tedavi eder, 

Dabak hastalığı halen köstebek topra- 
ğı ve katranla tedavi edilir. Sütlü olsun- 
lar diye yarlarda açılan deliklerden geçiri- 
lir. Gürün yörelerinde Kene parazitinden- 
hayvanları kurtarmak için özel keneciler 
vardır. Bunlar ağılların kapılarına varır! 
«Keneci geldi keneci, çık keneci ininden, 
yerim seni dilimlen» diyerek koyunun sır- 
tndan keneyi alır, yün ya da bir beze sarıp 
dişleri arasında ezer, Bir kaç "gün sonra 
ağılda tek kenenin kalmıyacağına inanılır, 

ilimiz, hayvanları bu denli sevip koru- 
duğundandır ki hayvancılık bir hayli geliş- 
miştir, Ulaş, Kangal, Altınyayla ve Şarkışla 
yöreleri koyunculukta çok ileridir. Çepni 
dolaylarında Merinos koyunlar gelişmekte- 
dir. Yurdumuzun eri iyi at ırkı da ilimizin 
sınırları içinde Uzun yayladadır. Bu hay- 
van sevgisi koç katımı, döl, koyun yüzü 
görme, saya gezme gibi bir çok âdetlerimizi 
“Kökleştirmiştir. Koç katimi da Deliilyas'ta 
izlediğimiz gibi her yerde yaygin bir folklor 
türüdür. 

O gün kadınlar, Kızlar Otüflü giysiler 
içinde bir bayram ya da düğün hâvdsı es- 
tirir. Güler, oynar. halaylar çekerler, 
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Kuzu Meledi 
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Niser. yağmurları henüz başlamamıştı. 
Kardan kalan nemler ortalığı hafif yeşile 
boyamış, toprak ana yavaş yavaş canlanı- 
yordu. Sürüler köyden uzaklaşmış, kırlar ke- 
lek sesleri ile dolmaya başlamıştı. Deli Mart- 
tan kalan kâh açan, kâh kapayan hava ye- 
rini Nisan ayının tatlı sıcağına yeni terk et- 
imişti. 

O gün sınıfın kapısını açtığımda masa- 
ların boş olduğu dikkatimi çekti, Sınıfta bir 
kaç öğrenci sessiz sedasız otura kalmıştı. 
«Günaydın, demeden hırslıca «Nerede arka- 
daşlarınız?» diye bağırdım, Bir öğrenci: 
«Kuzu meledi> dedi. Okulun penceresinden 
gözlerimi Akçakışla'nın sokaklarını saldım. 
Birkaç eli bastonludan başka kimse görün- 
müyor. Okuldakilerse bu olağan üstü gün- 
den nasibini almayan bir kaç yoksul zaval- 
tlardı. 

Muhtarı arattım, Yok, Bekçiyi buldur- 


mez dedim. Geldiğine iyoldu. dedi Kuzu 
meledinin özelliklerini anlatt, yol boyu. Bu 
âdet her Nisan ayında tekrarlanımuş Ko- 
yunlar bu ayda kuzuladığı için bu aya «Döl 
ayı» denirmiş, Koyunları kuzulayanlar. ç0- 
bana şükrencelik sunarlarm'ş, yer içer <&- 
İlenirlermiş akşama dek. 

Bekçi perneğin yanında kaldı, muhtarla 
biz ilerledik. 

Sıvas geçiminin büyük bir kısmını hay- 
vansal maddelerden, besini yine bu tür Ü- 
rünlerden sağlayan bir kenttir. Bu nedenle 
hayvan üretim ve bakımına çok önem Ve- 
rilir. «Mal canın yongasidır. Malszın yüzü 
soğuktur. Deli oğul mal neylesin, aklı, oğul 
malı netsin> sözcükleri hep hayvan sevgisin- 
den doğmuştur. Hayvan sevgisi kadar kök- 
lüdür. Koyunu ölünce yavrusu ölmüş gibi 
ağlayan kadınlara çok raslanır. Bu sevgiden 
doğan belli günler de çok olur. 

Daha güneş kızmadan ağıllar göründü 
Sürüler ağılların başındaki yamaçlarda ya- 
tp geviş getiriyordu. Sıra sıra ağıllar, köpek 
havlamaları, yorgun çıngırak sesleri doğaya 
bambaşka bir canlılık katıyordu. Vardığı 





eğ 


tilar. Melemeden doğan bir uğultu bütün 
vadiyi sardı Meleşi meleşi davarları emiş- 
tirdiler. Biraz sonra kadınlar hep bir ağız- 
dan «Uhuuuh, uhuuuuh; sesleri ile kuzular: 
snalarından seçtiler. Arta kalan sütler; f0o- 


yüzelli kişinin iştiraki ile halaya duruldu. 

«Koyun sana çıngıraklar takayım» 

«Takayım da ben keyfime bakayım» 

«Meleme koyunum ağlatma beni» 

Diye başlayan bir halay ki yerler oyna- 
tıyor, söğütleri salıyor. 

«Ak koyun meler gelir 

«Dağları deler gelir 

«Hakikatli yar olan 

«Geceyi böler gelir» 

Diyerek bir o yana, bir bu yana salla- 
nışlaki içtenlik insanı hayal âleminin en- 
ginliklerine salar gider. 

«Çobanın elinde kaval 

«Arkasında sürü davar 

«Ley ley çoban sana kurban» 

Türküsünü Aniş Aba'nın söyleyişindeki 
zarafet kayda değer. Bu tür halaylar, oyun- 
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Şarkışla nın Akçakışla bucağında doğup 
büyüdü. Onu sadece kendi çevresi o tanıyor. 
Dışarıya çıkmamış, bir tarafı gezip görme: 
miş ki. Hep vaşadığı toplumun dertlerini dile 
gelirmiş, Uzun bir yaşamı ve aw bir hayat hi” 
kâvesi var, 

Çilekeş şairin doğum yalı 1902. Anasın'n 
adı Rahma, babasınınki ise, Osman. Her ikisi 
de Akçakışla'dan. Bir de ağabeyisi Muharrem 
var .Muharrem Rus harbinde esir düşmüş, se 
kiz vwıl Rusya'da kalmış. Dönüşünden bir müd- 
det sonra felç olmuş. Tam on iki yil yataktan 
çıkamamış. Bu nedenle ailenin bütün yükü 
Halil'in zayıf yüklenmiş. Bir 
defa evlenmiş, ama bir hayli çocuğu olmuş. 
Karısı beş defa ikiz doğum yapmış, birçoğu 
ölmüş. Şimdi havatta beş oğlu ile bir de kızı 
var. Torunlarına karşı olan sevgisi oğullarından 
fazla. 

Halil'in karıs!, kardeşi Muharrem'den önee 
ölmüş. Hem kardeşine, hem de çocuklarına 
bakmak onu zamanından önce yıpratmış. Di 
yor ki : 


” Ben hem analık yaptım, hom de babalık. 


omuzlarına 





kilir uğrun uğrun ağlardı. Ben ki bütün öm- 
rümec komşuların mutluluğu için çabalarım. 
Akrabalarıma -karınca kararınca” yardım ede- 


ki, benden ayrılan büyük oğlum Osman, bir yıl 
gibi bir kenara çekilmiş, o da içlene içlene aynı 
yerde ağlamış. i 

“ Bunun içindir ki, ben en çok bu yay- 
la şirimi severim. 





Şen ol yaylam şen ol sende nom var ey 
Yüreğimde türlü türlü gam var ey 


Soğuk suyun gürül gürül devrilir 

Boz dumanlar bekir belde çevrilir 

Bir gün olur can cesetten aynlır 
Şen ol yaylam şen ol sende nem var ey 
Yüreğimde türlü türlü gam var ey 


Halil Soylu'yu son olarak 1965 yılının Kı 
şında Sosyal Sigortalar hastanesinin hariciye 
gördüm. Ayağı kırılmıştı. Ziyare 


da konuşurken “ Yamuk Halil” diye anıyor. 
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“ Ben bir sevda âşığı değil, çil şairiyin. 
Ukumam yazmam yok. Birçokları geldi. dir 
lediler. Epever şürimi alıp götürdüler. Ham 
umut da verdiler ama. hiçbirinden (yda göre 
modim. Onlar şürlerimi değil umutlarım da 
beraber götürdüler Okur vazar olaydım bir 
deftere yazar, size birşeyler verebilinden. Ak 
lum darmadağınık. Crhalete stemim şu 


Sene 1M5 va da 46. Halk Akçakışlaya 
kendi gücü ile okul yapmaya kalkmış Seirr 
miz, başlamasından bitimine kadar orada fr. 
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bilillah çalışmış. Kaymakam bu Milli” 
karşılık seksen lira para ile bir takım elbise 
hediye etmiş. Halil çok sevinmiş. O gün tar 
laya ayrık toplamaya gitmişler. Yeleği de sır 
tında. Güneş alını soldurmasın diye çıkarıp 
aynk yığınının altına gizlemiş. Kimsenin ha- 
beri yokmuş. Köyden gelen anası, bu ayrıklar 
da ne duruyor, ben de onları ortadan kaldıra” 
vım deyip, ateşlemiş. Yelekle beraber seksen 
lira da yanıp kül olmuş. Neden sonra işin far 
kina varan Halil'in durumunu anlatmağa ha 
cet vok. Ama gene de bir defa onun ağzun 
dan dinleyelim: 


Ayrık yandı kaba kaba tütüyor 

Bugün sarraf oldu para satıyor 

Garip anam dumanlara bakıyor 

Bu nasıl iş idi geldi başıma 
Bu yoksulluk gene çöktü döşüme 
Destan çok uzun.. Seksen liranın acısı ve 
hayali ondan da uzun. “* Bu para ile ben çok 
şeyler alırdım, diyor. Ne fayda ki alev aldı, 
vel götürdü. © 
Halil Soylu'nun takdir edilen yönü irtir 

sslidir. Olaylar! hemen dile getirir. Veysel Şa- 
uroğlu'nun bu özelliğini takdir ettiği doğrudur. 
Hastanede ziyaretimiz sırasında bize söyledi 
ig şu deviş, irticaldeki ustalığını kanıtlamağa 
vetor sanırım : 

Ağlay! sızlayı geçti ömrümüz 

Yara belli değil dert belli değil 

Çile çeke çeke soldu gülümüz 

Çiçek belli değil yurt belli değil 

Felek defalarca kırdı belimi 

Lâl eyledi şakır olan dilimi 

Üyle istedim ki şimdi ölümü 

Neşter belli değil ip belli değil 


e 
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bu mutsuz şairin eserlerinin tümünü bir arada i 


görmek olanağ'na kavuşacağız. Tüm dileğim Z 
de budur. Şiirlerinden bir örnek daha verece- 


im. Bunu yol yapmaya gittiği Samsun ilimi- 
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zin Şahinkayası mevkiinde söylemiş. Kendi- 


bu. 

irene ver öm 
Kul olup kapında kalayım mı ben 
Aşkın sevdasını sardım sineme 
Pervan'olup nara döneyim mi ben 
Beni meftun eder nazik sözlerin 
Ağzıma dokunsa o mah yüzlerin 
Alemi yakiyor ela gözlerin 
Aşkın ateşine yanayım mı ben 


Gündüz ayanımda gece düşümde 
Aşka saldın boni bu genç yaşımda 
Bir gececik mihman olsam döşünde 
Aşık HALİL gdir yolda yolunca 
Aşkın deryasına n'olur dalınca 
Gülşen bahçesine bir dem girince 


sinin en çok sevdiği ir EE birisi e $ | 





Türk folkloruna 1924 yılından beri emeği geçen 
BARTIN GAZETESİ Sahibi ve Başyazarı 
değerli gazeteci 
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Ölümünden bir yıl sonra seksenlik çi- 
nardan meyvalar toplamak istedim Onu 
bundan bir yıl önce, Martın 21 inde kaybet 
miştik. Aziz ruhunu taziz için, onu birkaç 
satırla anmak çok zor. O diyordu ki: «Bir 
ulu ağaçtan bir yaprak düşşe/O anda acısın 
duyar iniler» Bu seksenlik çınarın acısını 
bir milet olarak her an duyacağız Yıllar 
yılı, asırlar boyu Şatıroğlu'nu anacağız, onu 
arayacak, onu düşüneceğiz. 

Ben onu bir düğün gecesinde, çok kü- 
çük yaşta tanıyıp sevmiştim Onun sazından 
başka bir ses, başka bir nağme akardı Sazı- 
Dı döşüne alır, «bebek gibi> ırgalardı, 

Belki bir çok aşıklar gibi o da sevdi, 
Kavuşmaya özenmeden temiz bir aşkla se- 
verdi Belki de neyi, niçin sevdiğini bilme- 
den? O yillarda «Mecnun'um Leyla'mı gör- 
düm» der dururdu, Söylemeden bakan, yıldız 
gibi akan, bir sevgilisi vardı Veysel'in. 

O, 8ivrialan yaylasının, Beserek dağı 
nın mor çiçekleri arasında yetişen nazenin 
bir çiçekti. Onun kokusu önce dağ çiçekleri- 
ne, mor çiçeklerin rayihasına karıştı. Sonra 
Sıvas'a doğru yayıldı. Oradan yurda, yurt 
sınırlarının ötesine geçerek bu nadide koku 
bütün dünyayı sardı Unutulmaz oldu Veysel 
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adı. O zaten dumanlı yaylaların, çiçekli dağ 
ların çocuğu idi, Kader onu daha yedi yaşın- 
da kör etmiş, kötülükleri ondan saklamış, İ- 
yilikleri onun iç dünyasına yer ettirmişti, 
O görmeden doğanın en güzel nimetlerini, 
kokularını sinesinde toplamıştı. Görenlerden 
daha iyi bilirdi, bir suyun akışını, bir çiçe- 
ğin açışını, sevgilinin nazende sallanışını, 
Çıkmazdı gurbete Şatıroğlu O bir za 
manlar kendini tandır başlarında (Avuttu, 
Sonra köy odalarının baş konuğu oldu. Ve 
sonraları Sıvas rüzgârları gibi sert eser Oldu. 
Durdukça büyüdü, büyüdükçe kemale erdi. 
Onu İk kez Ata'ya ve Cumhuriyete övgüler- 
le tanıdı Anadolu, Bir Veysel doğdu Sıvas 
ufuklarından, gurbet gurbet dolaşır oldu. 
Çevresindeki kötülüklerden kaçtı, «Zalim kâ- 
fir yetim koymuştus kuzularını Bu yüzden 
her çiçekten bal yapa yapa gezdi. Hocalık 
yaptı okullarda, Çile çekti çok kez oOAma 
avunmasını da bildi Gün oldu pınar gibi 
çağladı, gün oldu için için ağladı. Sıla burcu 
burcu tüter oldu görmeyen gözlerinde, Mek- 
tuplar aldı eşten, dosttan; hele de gül yüz 
lü yardan. Beserek dağında lâleler açmıştır, 
Güldede çayır çimendir gözlerinde, Erimiştir 
dağ'arın karı gayrı, Yayla zamanıdır, du 





Hazırlanır o Şatıroğlu Sıla yolculuğuna, 
Parasını Şadırvanıhan'da çalarlar, Kapı ki 
Ktlidir, cüzdan da ceptedir ama, para yok- 
tur, Ne yapar şair dertleri, sızıları? Şadırvan 
lıhan'dır, Çukurova'dır burası, Kimbilir kim- 
ler a'mış Veyselin parasını? Oturur, içinin 
yangısını birer birer sazına söyletir, 

Gidemez o yaz köyüne. Gidemez Veysel 
köyünün mor benekli kır çiçeklerini derle- 
meğe. Yarin koynuna soktuğu goncaları kok- 
lamağa, Kalır Mersin'de, Çukurova'da, Yü. 
reğinin üstüne oturan gurbet acısı ve yay- 
laların özlemini çeke çeke, 

Mihnet ve meşakkaller zayıf insanları 
çabuk çökertir; ama Veysel'i olgunlaştırmış 
tır, Gitgide koca çınar, dal verir, burç ve 
rir, meyva verir, Türküleri yayılır yavaştan 
yavaştan, türküleri artık dillerdedir, Radyo 
lar hep onu çalıp söyler, Ozanlara kaynak 
olur, Neye yarar ki yine de dertlidir o, yine 
de tasalı, Tüm Anadolu onu o severken, O 
der ki: 

«Memlekete destan oldum 

Karım beni beğenmedi 


«Açma bana kolu dedi 

Meyva vermez çalı dedi» 

Kim ne derse desin Veysel, memleke 
tin güzide bir evlâdı ve adı unutulmayacak 
mümtaz bir şairi idi. Kendi tabiri İle «Şair 
bahçedeki meyva ağaçlarıdır. Kim; ekşiyi, 
kimi mayhoşu, kimi tatlıyı sever.» Ama Vey 
sel bütün renk ve tatları üzerinde toplayan 
bir şairdir. Yaşantısı boyunca güzele, iyiye, 
doğruya ve beraberliğe önem vermiş, bunu 
yansıtmış, bu duyguları gönüllere yerleştir. 
meye (çalışmıştır O doğa kadar Tanrıyı, 
Tanrı kadar da insanları sevmeyi bilmiştir. 
Ayırt etmeden, ayırım yapmadan, Şu sözler. 
deki inceliğe bakın: 

Mevcutta olan kuvveti kudret 

Senden hasıl oldu sen verdin hayat 


ır 


Yoktur senden başka ilâ nihayet 
İnanıp kalmışım sen varsın orda 


Görenlere açik körlere gizli 

Kimine göründün oruç namazlı 

Veysel'e göründün cilveli nazlı 

Tutan bırakır mı senin peşini 

İnsan yüreği ne ile Okavrulmuşsa onu 
dile getirir. Anadolu aşıkları çoğu kez ilâhi 
aşkla bedeni aşkı birlikte © yürütmüşlerdir 
Veysel de öyle, Yukardaki dörtlük Tanrı aş 
kına örnekti. Gelin bir de öteki aşkına ba- 
kalım; 
Benim yarim güzellerden kıymeti; 

Tor şahin bakışlı aslan heybetli 

Gülüşü cilveli sohbeti tatlı 

Baldaki lezzeti tadı neyleyim 

Ama Veysel'de bu aşktan da yakıcı bir 
aşk var: Toprak aşkı. O doğayı her şeyden 
fazla sevmiş bir şairdir. 

Dost dost diye nicesine sarıldım 

Benim sadık yarim ara topraktır 

Derken daha içli, daha yürektendir. 
Veysel halkın çocuğudur, Çoğu kez halkın 
dertleri, toplumun problemleri ile karşı kar- 
şıyadır. o «Kalmamış insanda ehli kanaat/ 
İnsanlar içinde çok fesat gördüm» mısraları 
ya da «İrakipler geldi girdi araya/Korkarım 
yar benden yoz olür gider» sözleri toplum. 
deki düzenin bozukluğunu, soysuzlaşıp yoz 
laştığını, kişinin gönlünün bir fesat yuvası 
haline geldiğini ne güzel anlatır Bunlardan 
fazla içlenmez, «Hiçbir zaman gül dikensiz 
olmaz» der, 

Toplumdaki bu çelişkileri, ayrımları, bo 
guşmaları yadırgayan şair, köklü çözüm yol 
ları da arar Pitnenin ve fesadın kaynağını 
cehalette görür, Çözüm yolu olarak da «Kül 
türsüz insanın külü yalandır» sözleriyle soru 
na parmak basar, 

Koca Veysel, seni anlatmak ne Kadar 
zormuş. Sen o kadar büyük ve yücesin Ki. 
Yalnız bir vasiyetini (yerine getirmek biz 
acizler için bile çok güç. Derdin ki: «Dost 
lar beni hatırlasın; Bir mart güneşinin tatlı 
sıcağında (ruhumuzu aydınlatan seni an 
mak, hatırlamak bizler için bir şereftir. Bu 
yurdun çocukları seni yıllar yılı Ohatırlıya 
caktır, 





İnsanların kaderini, barı olaylar o çizi- 
yor. Veysel'in kaderini de çiçek çizdi. Üç 
yüz onda (Miladi 1984 de) Sivrialan köyün- 
de dünyaya geldiği zaman, belki de çiçekle- 
ri bilmiyordu bile. Aradan yedi yıl gibi kı 
sa bir süre geçmeden çiçek hastalığına ya 
kalandı ve bir gözünün kaybetti. Bundan bir 
müddet sonrada az uz gören diğer gözünü 
bir hayvanın boynuz vurması ile yitirdi. Ço- 
cuk yaşta iki gözü kör olan, “Dünyaya do- 
ya doya» bakmayan Veysel, sgönlüne  te- 
selliyi- sazında buldu. O gözlerini alan çi- 
çeki horlamadı, kınamadı. Yüzünü çil be- 
zuğu yapan çiçeğe, düşman kesilmedi. Ken- 
di kendine temiz bir dünya yaratı ki, bu 
dünyayı çiçeklerle süsledi. 


Veysel Şatıroğlu'ndaki çiçek sevgisi çok 
engin ve derindir. O doğayı, insanlar sev- 
diği kadar, çiçekleri de sonsuz bir aşkla sev- 
meyi bildi. “Tarlam sana üçyüz fidan aşlı- 
sam/ Tarla coşar fidan coşar el coşar» der 
ken toprağın cömertliğini de unutmamış, 
yüzün yırtım tırmığınan belinen/ Yine 
beni (karşıladı gülünen- diyerek sevmiştir. 
Bu aşktan doğan bir inançla toprağa sani 
mış, köyünde bir bahçe meydana (getirip 
çevreye örnek olmuştur. “Yılda bir kez çi 
çek açan ağaçlar/ Hayatta insana ömür bı- 
ğnşlar.» Ne varki Veysel'in gönlünde ağaç 
lar her zaman çiçekli iken, onlar senede 


VEYSEL ve ÇİÇEKLER 


Emin KUZUCULAR 


bir defa açmaktadırlar. Veysel dağlarda a 
çan kır çiçeklerini bahardı bir seher vak - 
ünde koklamayı severdi. “Veysel der çıka” 
yım bir yüce dağa/ Ağaçlar benzenmiş yeşil 
vaprağa» veya <İler tarafta cıvıldaşır o kuş 
lar! Seher coşar bülbül coşar gül coşar- ya 
da «Arzusun çektiğim Beserek dağı; Elvan 
elvan çiçeklerin açtı mı?» musraları Veysel”- 
deki kır çiçeklerinin özlemlerini ne güzeli 
izah eder. “<Aslıma karışıp toprak olunca; 
Çiçek olur mezarımı süslerim»-- diyerek hoy- 
rat ellerin çiçekleri, koparmasını, kendi 
gönlündeki çiçeklerin bir gün 
çek olarak fışkırnp mezarını süsleyeceğini 
söylemiyor mu? 

Aşık Vevsel Şatıroğlu sıla özlemini ve 
sevgilısını hep çiçeklerle birlikte anmıştır 
Belki de zaman zaman aşığı kavuran «la öz- 
lemi bu çiçeklere hasret Okalışındandır. Şu 
örneklere bir göz atarsak gerçekler gün işr 
ğına çıkar: “Mer Çiçekli yaylaların çiğr 
dır/ Güller solup kurumadan yetişek Baş 
ka bir de yişinde de “Beserek'te lale sünbül 
yürüdü/ Güldede'yi çayır çimen bürüdü» der. 
Hatta sıladan gelen mektup bile Sivralan kö- 
yunün, mor menekşe ve güzellere süslendi 
gınden bahseder. Ama Veysel “Konca gülün 
kokusuna meftunum/ Kokulayıp soldurma- 
ya kıyamam», Veysel'in yüzünde 
çekle bağrında açan çiçek 
“Bağrındaki açan çiçek” Türlü koku (türlü 
irenk- Ya vüzündeki çiçekler? Veysel'i Vey- 
sel yapan aslında onlar değil mi? Ama çi 
çekler yüzüne ne kadar süs ise dağlara dı 
o kadar süstür. “Seherde açılır güllerin hası/ 
San Çiçek yaylaların libaşır dır. OVeysel"in 


topraktan çi 


açan Çi 


avnı mı ola 
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vanakları da al çiçeklerle bezenmedi mi? Ya 
kardan sonra açan çiçeklere ne demeli? «E- 
rimiş karlar çekilmiş duman/ Açılmış çr 
çekler yürümüş çimen» Her taraf ozümrüt 
gibi olu vermiş. Artuk durulmaz yad eller 
de; ile de yayla zamam. Sılasına dönem 
Veysel, arı gibi her çiçeğe konarak, nesil 
ler boyu tükenmeyecek, tadına doyum olma- 
vacak bal verdi. o Gerçi “Gülü yetiştirir di- 
kenli çalı” Ar her çiçekten yapıyor o bal 
ise de Veysel kadar çiçekle silayı birlikte 
götürebilen şair yoktur. 

Sevgilisini çiçeklerle birlikte anma us 
talığına gelince daha içli ve anlamlıdır.» 
«Arı mıyım çiçek miyim bal mıyım/ Köle 
miyim bir güzele kul muyum». Bu mısralar 
belki de gençlik yıllarının petek petek balı 
idi. Sonraları Şalıroğlu (o bülbül oldu şakıdı. 
Aşklar sevgiler üzerine renk renk güllerden 
şürler dokudu. “Yine deli gönül geliyor cu 
şa/ Güllerde koku var gazelde neşe» Diye- 
rek gönlünü sevda oyellerine kaptırdı. Istı- 
rap çekti . “Bülbülü gül için zara düşürmüş/ 
Veysel'i bir o sönmez nara düşürmüş» diye- 
rok sitemlerde bulundu. Çünki kendi özel 
dünyasına göre bir yar bulmak için çok 
arandı. Bazan Beserek dağı gibi dumanlandı, 
bazan Sivrialan yaylası gibi çiçeklerle bezendi, 
bazan Kızılırmak gibi boz bulanık çağladı 
durdu. “İsmim tesbih ettim dile yetmiz mi/ 
Bülbülün feryadı güle yetmez mi» diye- 
rek sevgiliye sitem etmeden geri durmadı. 
Ne var ki gönülde aşk olmasa birşey yara" 
tamazdı insan..« Sen bir gülsün ben bir 
bülbüli Sen olmasan ben olmazdım» Bu 
rada Veysel, aşkın sihirli kanatlarının ya- 
pm gücünü kısaca anlatır. Sevgiliyi arayı 
şındaki incelikte daha anlamlı ve içtendir. 
«Sual ettim bülbüllere güllere/ Güller de ko 
kusun sezer gezerim». “Has bahçeye girdim 
güllere sordum; Çiçekle çimende izini gör- 
düm». Görmüş ama erişememiş, belki de 
gönlündeki aşkı (o yaşıyamamıştı. «Dağlar çi- 
çek açar Veysel deri açar/ Derdine düştü- 
güm yar benden kaçar» diye sitemde bu- 
lundu. Onu daha başka türlü düşündüğü de 
oldu. «Lale sünbül mor menevşe gül yarim/ 
Sen bir çiçek olsan ben bir yazolsam» diye- 
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yorulursan yorul, yıpranırsan o yıpran gönül 
ferman dinler mi? Sevmişsin, sevilmişsin bir 
koz.. “Türlü (türlü güllerden koklamışsın/ 
Aşık etmişsin güle bülbül kuşunu».. Döne mi 
bilirsin bu yodan? Niye yazdın eşine en- 
der rastlanan böyle bir sıla ve sevgi Şiirini? 
Esti bahar yeli karlar eridi 
Kubarmış dağlarda kar çiçkleri 
Kavlettim var ile ahdim var idi 
Birlikte dermeyi mor çiçekleri 
Baharda coşarsa bu ulu toprak 
Vücuda getirir her türlü yaprak 
Al yeşil giyinmiş dağlara bir bak 
Besleyip büyüten yer çiçekleri 
Yürümüş güzeller helke kolunda 
Sivralan köyünde yayla yolunda 
Devşirmiş bağlamış top top elinde 
Kokular koynuna kor çiçekleri 
Ah senin elinden çektiğim çile 
Söyleyip ismini düsürmem dile 
Bülbül figan eder kırmızı güle 
Sakın incitmesin har çiçekleri 
Veysel'in derdini yazmışlar başta 
Beni yakıp sen kızınma ataşta 
Yanakta güllerin fiatı kaçta 
Satmaya gelişmez yar çiçekleri 
Hepsi bu kadar mı? Hayır.. Aşk, çiçek 
toprak Veysel'de Veysel kadar büyüktür, Bir 
çiçekler üzerine vecize değerindeki şu (o bir 
kaç mısraı, gelin beraber okuyalım: “Kar 
suyundan sızan çeşme göl olmaz / Gül dr 
kende biter diken gül olmaz» “Cahil in- 
san gül ise de koklama/ Ayvası (turuncu 
nar belli değile.. “Gül olmasa bülbül ah ü 
zar etmez», “Güle kiymet verilmezdi/ o Aşık 
ve maşuk olmasa». 
Biz ne yapsak onun şairliğine bir kat 
kıda bulunamayız. Bırakalım ölümünün ikin 
ci yılında da gene o konuşsun: 


Açar solar türlü çiçek 
Kimler gülmüş kım gülecek 


Ilık Mart güneşi gibi bizi ılıtan ve isr 
tan Veysel, sen unutulmazsın ki.. 
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Folklorumuzda yılanın yeri 


KAYNAKLAR : 

— Ali Küçük, Samandağ Bpelmeli okur 
yazar değil, 73 yaşında, 

— Senem İnce, Samandağ ilçesinden, okur 
yazar değil, 69 yaşında. 

— Hacı Şimşek, Dörtyol ilçesinden, okur 
yazar, (Yılancı Hacı adı ile tanınıyor) 57 ya- 
şında. 

— Dede Turan, Rabat köyünden, okur ya- 
zar değil, 96 yaşında. 

— Bölgedeki diğer yaşlılar. 

ARAŞTIRMANIN YAPILDIĞI YERLER : 

— Samandağ merkez ilçesi. 

— Dört yol Merkez ilçesi ve köyleri. 

Bu bölgede yılandan pek söz edilmez. 
Sohbet sırasında dahi lafı açılsa, hemen sus- 
turulur; konu değiştirilir. Çünkü, yılandan söz 
edildiği vakit «düşman bizi anıyor» diye bir ür- 
perti, hoş olmayan bir duygu yayılır içimize. 
Aklımıza derhal soğuk yüzlü, donuk bakışlı, 
çatal dilli, ayaksız, bacaksız, ürkek, korkak bir 
sürüngen gelir. Bu da yetmez, zihnimizi etrafı- 
na dehşet saçan, Isıran, sokan, zehirleyen, acı- 
masız bir hayvan kurcalar durur. 

Bölge hülkinın yanında yer almış, günlük 
hayatlarını etkilemiş, onlarla yakın ilişki kur- 
muş olan yılan, edebiyatımıza ve folklorumuza 
kendiliğinden girmiş. Nakışlara desen olmuş, 
renk olmuş, süs olmuş; örgülere ve el işlerine 
motif olmuş; rozet olmuş, arma olmuş. Öte yan- 
dan da bölge sakinlerinin korkulu rüyası Ool- 
muş. Bu yüzdendir ki herkes ona düşman gö- 
züyle bakmış. Adını dahi ağzına almaktan çe- 
kinmiş. 

Korkân, daima kaçan, saklarmaktan zevk 
alan, gözden kaybolmak için bulunduğu araziye 
uymaya çalışan yılan, aslında kendisine doku- 
nulmadıkça kimseye bir zarar vermez. Bir baş- 
ka deyimle öldürülmeyi sezinlemediköe, öldür- 
meyi düşünmez. Yani yılan bir kimseye saldır- 
mış, çarpmış ve zehirlemişse, mutlaka nefsini 
korumak için yapmıştır. 

Dörtyol ve Samandâğ yöresinde aşağıdaki 
bilgileri almak için hiç de zorluk çekmedim. He- 
men herkes türlerine varıncaya kadar onu ya- 
kından tanıyor. 


Emin KUZUCULAR 

1. EV YILANI: 

Huzur ve bereket için her evde bir yilânin 
bulunduğuna inanılır. Bunlardan birinin öldü- 
rülmesi o eve uğursuzluk getirir. Ölen Yild- 
nın eşi ötekinin öcünü almaya çâlışır. Öldüren 
adam evi terketse bile, kokusunu ala dla izini 
takip eder, mutlaka onu bulur. Herkeste bu 
inanç hakimdir. Farzedelim ki öna bir zafar 
vermedi, yine de o evde dirlik düzen Kalmaz. 
Evin bereketi azalır. Onun içindir ki, kimse ev 
yılanını veya evin çevresindeki yılânı öldürmez. 
Serbestçe gezip dolaşmalarınd göz yumar. Ba- 
zıları şefkat de MSO Onlar da kimseye do- 
kunmaz. 

«HAV»w'larından teğnini derileri) süs eşyâ- 
ları yapılır. Bazan da ilaç olürak yarârlanilır. 
Yumurtasının kabukları ile değişen derisi bir- 
likte dövülüp un haline getirilip, yatağını ı8la- 
tan çocuklara yedirilir. Bu yumurta ve deriler- 
de zehirli bir madde yoktur. 

2. SU YILANI: 

Balıklar gibi suda yaşayan bir tür yılandır. 
Çeşitli renkte olanları vardır. Zehirsiz yilan gru- 
bundan olduğu söylenir. «Altınbaş» denilen tü- 
rünün çok sevimli bir görünüşü vardır. Başların- 
da kırmızı bir çizgi bulunur. Gövdesi tamamen 
sarı, kafası altın sarısına yakındır. Bözi merâk- 
lılar yakalayıp sever ve tekrâr birâkirlâr. EV Yi- 
lanı gibi bunlara da dokünulmaz. Derler ki, su 
yılanları «Musa'nın Asasi»'dir. Efsane şöyledir : 
Musa Peygamber dere kenafıridaki suda hay- 
vanlarla konuşurken âösası süyü düşer. Bunu 
gören yılanlarnm şahı, asayi âlir dişârı çikârır. 
Onun bu davranışından ötürü reriği altın sarısı 
gib i güzelleşir. O günden sonra bu tür Yılanla- 
rın cümlesine «Altınbâş» denir. Altin gibi temiz 
kalbinin sayesinde hem Kendini, hem de kendi 
cinsini insanların şerrinden kurtarmıştır. N& di- 
yelim? Efsane bu... Darısı diğer Yilönlürın ba- 
şına. 


3. KARA YILAN: 


Hakkında kesin bir bilgi edinemedim. Kaya- 
lıklarda ve çamlıklarda yaşar. ehirli midir, ze- 
hirsiz midir? Pek bilen yok. Kesin olan birşey 
varsa, herkes ondan korkar. Bazıları, koyu siyah 
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olanı çok tehlikelidir, diyorlar. Bazıları da, Kur- 
şuni renklilerin zehirsiz olduğunu iddia ediyor. 

Öğrencilerden birini bu yılanlardan birisi 
sokmuştu. Çocuk ölmedi. Genel kanı şu ki: Ka- 
ra yılanlar ısırırlar, ama zehirli değillerdir. Hat- 
ta faydalı olduğu yönler de vardır: Özellikle tar- 
lalardaki fare ve kurbağa gibi hayvanlarla bes- 
lendikleri için insanlara yararlıdırlar. 

4. BOZ YILAN: | 

En çok korkulan bir tür olan bu yılan ka- 
yalıklarda yaşar. Rengi Boz'dur. Zehirinin çok 
etkili olduğu söylenir. Gövdesine sımsıkı sarıl- 
dıktan sonra küçük kuzu ve benzeri hayvanları 
kolayca yermiş. 

5. KÖR YILAN: 

Gündüzleri uykuya yatıp, geceleri ouyanır- 
mış. Kısa boylu ve zehirli olduğu, vurduğu kim- 
seyi iflâh etmediği söyleniyor. Bizzat incelemek 
olanağı bulamadım. 

6. ÇINGIRDAKLI YILAN : 

Efsaneye göre: Yılanların toplantısı varmış. 
Bir yılan, Yılanlar Şahı'nı da davet etmek için 
yola çıkmış. Fakat yolda başına bir felaket gel- 
miş. Şah sesimi duysun da yardımıma koşsun 
diye kuyruğunu sağa sola çırpıp çıngırağa ben- 
zer bir ses çıkarmış. Lâkin ne yaptıysa duyura- 
mamış. O günden sonra bu tür yılanların hepsi 
hareket halinde iken hep o sesi çıkarıyorlar, 
Şah'ın duymasını istiyorlarmış. Duyuramayınca 
da hırslanıyor, öfkeleniyor, ağzındaki zehiri et- 
rafa rastgele saçıyorlarmış. 

7. KANATLI YILAN: 

Çıngıraklı yılanın sesini Yılanlar Şahı'na 
ulaştıramadığını gören diğer yılanlar, epeyce sa- 
bırsızlanmış. İçlerinden birisi, bakmış ki olmu- 
yor, kanatlanıp uçmuş gitmiş. Onu gören öbür- 
leri de uçmuşlar. İşte o günden beri bu tür yı- 
lanlar hep uçarlarmış. Öyle söylüyorlar. Ama 
söyleyenlerden hiçbiri de bir yılanın uçtuğunu 
gözüyle görmemiş. Anlaşılıyor ki, çok hızlı kaç- 
tığı için onlara bu ad verilmiş. 

8. SANBA: 


Bu yilanın boyu çok uzundur. İki, hatta iki 
buçuk metreye kadar olanları da varmış. Ko- 
yun, keçi ve dana gibi hayvanları boğarak yedi- 
ği söyleniyor. Başıboş hayvanlar kaybolur veya 
kurt yerse, vebali hep sanbanın üzerine atılır, 
«O kâfir yemiştir» denir. 


9. BOYNUZLU YILAN: 

Başında bir tek boynuz olduğuuna ve zehi- 
rini burada sakladığına inanılır. Canlıları, tos- 
lamak suretiyle zehirlemektedir. Çok zalim ve 
tehlikeli imiş. 

10. EJDERHA: 

Bu çevredeki masalların kahramanı, yılan- 
ların en büyüğü ve padişahıdır. Seneler önce öl- 
düğüne, fakat yaşayan yılanların bunu henüz 
duymadığına inanılır. Denir ki: «Eğer ejderha- 
nın öldüğü duyulursa bütün yılanlar azgınlaşır, 
dünyayı istilâ ederler.» 

Korkulan ve horlanan bu hayvanların fay- 
dası da inkâr edilmez. Bahçelere ve bağlara 
zarar veren böcekleri, kurbağa ve fareleri, hat- 
ta serçeleri avlamaları nedeniyle halk oldukça 
memnundur. Ürünlerinden yararlanmayı bilenler 
de var. Bunların en ünlülerine «Yılan Avcusu» 
deniliyor. Onlar, yılanın derisini ve kemiklerini 
elde eder ve (ilerde bahsedeceğimiz sanat kol- 
iarında kullanırlar. Bu avcılardan ancak birisi 
ile konuşup fikirlerinden yararlanabildim. Dede 
Anıl adındaki bu ihtiyar bana oldukça faydali 
bilgiler verdi. 

11. ÇATALBAŞ: 


Bu yılanın türünün iki başı olduğu, öne ve 
arkaya rahatlıkla hareket ettiği, ağaçtan ağaca 
uçtuğu biliniyor. Bir tanesinin havada iki yüz 
metre kadar gittiği delilleri ile tesbit edilmiş. 

Gerçek başını hareket etmek için, ötekini 
de beslenme işlerinde kullanırmış. 

AVLANMASI : 

Yılan avcıları özellikle iri yılan avlamak için 
gayret ederler. Hayvanı yakalamak için türlü 
yöntemler uygulanır: Silahla vurulur, tuzağa dü- 
şürülür, meşin torbalara akması sağlanır, yiye- 
bileceği bir hayvan yutturulur. Bu hayvan bir 
ipe bağlı olduğundan yılan kaçamaz. Yuttuğu- 
nu da çıkaramayınca oltaya takılı kalır. Daha 
başka akla gelmedik binbir çeşit yılan avlama 
yöntemi vardır. R 

Yılanın vücudunda kurşunu kendine çeken 
bir maddenin bulunduğu inancı sadece bu yö- 
reye özge değil, hemen hemen bütün yurttaki 
genel bir kanıdır. Onun için tüfekle avlamak da- 
ha kolay ve daha yaygındır. 

ÜRÜNLERİNİN DEĞERLENDİRİLMESİ : 

Yılan derisinden çanta, ayakkabı, kemer ve 
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kayış gibi şeylerin yapıldığı bilinen birşey. Bun- 
lardan başka kadınlar saç ipi, kuşak süsü püs- 
kül, dulukluk yaparlar. Şal kenarları süslenir. 
Gelinlik kızların cehizleri, endam aynalarının 
kenarları da yılan derisindendir. Ayrıca sam- 
bağı, çarık yorağı, terki bağı olarak da kullanıl- 
dığı görülür. 

Kemiklerinden ise gerdanlık, süs eşyası, 
boncuk ve küpe yapılır. «Göçerler hirizma, yı- 
lan dişlerinden küpe ve kolyeler yapıp kullanır- 


. lar. Bileklere ve boncuk arasına katılıp bağla- 


nır. Heybe, çanta gibi eşyaların süslenmelerin- 
de nakış aralarına eklenir. 

YILANLA İLGİLİ BATIL İNANÇLAR: 

— Yılan dişi bulanın kısmeti açılır; bekârsa 
evleneceğine işarettir. 

— Yılanı öldürüp toprağa gömmek hayır- 


dır. 

— Kuşların çok yılan yemesi kıtlık işareti- 
dir. 

— Yılanların kurbağa yemesi hayra alâ- 
mettir. 


— Yılan ölüsünü açıkta bırakmak günahtır. 

— Yılan ötmesi hayırlı bir müjdedir. 

— İki yılanı sevişirken veya oynaşırken gör 
mek cennetliktir. 

— Yılan «hawı bulan sevinçli bir haber 
alır, hav'larken gören yolculuğa çıkar. 

— Yılan yakılırsa yağmur yağar. 

— Yılanı evin etrafında dolaşırken gören 
dul kalır. 

— Keleplenmiş bir yılanı uyurken görmek 
nüsip eksikliğine yorumlanır. 

— Evde yılan görmek bereket ve bolluk 
işaretidir. 

— Yolda giderken yılanın önünden geçme- 
si kavgaya işarettir. 

— Yılandan söz açmak düşmana hatırlan- 
maktır. Ya da arkadan birinin aleyhimize konuş- 
ması, bizi birisine gamazlamasıdır. 

— Yılanı hatırlamak düşmanı hatırlamak- 
tır. 

—Rüyada yılan görmek misafir geleceğine 
işarettir. 

— Rüyada yılan öldürmek işlerin iyi gide- 
ceğine, yaralayıp kovalamak borca düşüleceği- 
ne, yaralamadan kovalamak bir yerden para ge- 
leceğine, yılana binmek hastalığa alamettir. 


— Yılanı elleyip, okşamak ve sevmek bol- 
luk ve bereket işaretidir. 

— Uçarken yılan görmek umutların tükene- 
ceğine alâmettir. 

— Uçup, sonra yere inen yılan görmek, in- 
sanın uzun ömürlü olacağının delilidir. 

— Yılan görünce irkilmek ecelin yakınlığı- 
na işarettir. 

— Yılanın ayağını gören cennetliktir. 

— Yılanın ağaç üzerinde uyuklaması yağ: 
mur yağacağına alâmettir. 

— Gece yılan sık sık öterse ertesi gün ha- 
va sıcak olur. 

YILANLA İLGİLİ SÖZ VE DEYİMLER: 


— Bana değmeyen yılan bin yaşasın. 

— Denize düşen yılana sarılır. 

— Düşman dost, yılan derisi post olmaz. 

— Düşmanın dilinden / Yılanın dişinden / 
Kösenin sesinden / Garanın süsünden korun. 

— Ha dost yarası, ha yılan sokması, 

— Ha kuma küsmüğü, ha yılan yastığı. 

— Ha yılan yarası, ha kumar parası. 

— Kara yılan kusasın. 

— Kara yılan sokasıca. 

— Karnına 'yılan dolasıca. 

— iyi söz yılanı deliğinden çıkarır. 

— O yalan bu yalan fili yuttu bir yılan. 

— Su içene yılan değmez. 

— Su içeni yılan sokmaz. 

— Uyuyan yılanı uyartma. 

— Uyuyan yılanın kuyruğuna basma. 

— Yılana dalanmadan çalıyı dolanmak yeğ- 

— Yılan gibi yalvardı. 

— Yılan hikâyesi gibi uzadı. 

— Yılan ıslığı çalma. 

— Yılan yarası emlenir, dil yarası emlen- 
Mez, re Vİ 
— Yılan otu gibi kuruyasın. 

— Yılan yastığına kalasıca. * 

— Yer de yılanın gevşediğini bilir. 
— Yılancık olasın. 

— Yılanlara yem olasın. 

— Yılanın başı küçükken ezilmeli. 
— Yılanın ödü, kuşun südü. 

— Yılanın bozu, meşenin közü. 

— Yılanla dost ol, kumayla olma, 
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(Devamı gelecek sayıda) 


sk YY ününe 


Foiklorumuzda Yılanın Yeri 


Çevreden derlediğimiz bilmeceler ve 
bulmacaları şöyle sıraladık. Hepsinin kar- 
şılığı elbette ki «yılan»dır. Daha pek çok- 
sa da müstehcen olduğu için almadık. 

1 — Alaca urgan 
Çalıyı dolan 
2 — Alaca bulaca 
Geldi girdi siyece 
(siyet—Çalı, duvar) 
3 — Alacası var bozu var 
Başında tek boynuzu Var 
4 — Dağda azgın ay gibi 
Suda süzülür tay gibi 
5 — Dağda azgin suda üzgün 
6 — Dağda cekiler 
Suda cikiler 
7 — Dağda arısı 
Bedestende derisi var 
8 — Dişi yarık 
Sırtı çarık 
9 — Gül gülesin gülesin 
Çatal dili bilesin 
10 — Kayış sanar alırsın 
Elleme ölürsün 
11 — Kışın yatar gerinir 
Yazın kalkar sürünür 
12 — Kışın horlar yazın havlar 
13 — Kimse sevmez dirisini 
Lortlar arar derisini 
14 — Ne gece der ne gündüz der 
Ne bulursa onu yer 
15 — O derece bu derece 
Akar gider kara yerde 
16 — Ördeklenir çöreklenir 
Gelin gibi bürüklenir 
17 — Uzun ince kalın kısa 
Herkes korkar görünce 
18 — Yer altında büzülür 
Çıkar gelir süzülür 
19 — Yer altında yozu var 
Başında boynuzu var 
Sakın gelme yanına 
Şahı ölmüş yası var 


. 


Emin KUZUCULAR 


20 — Yol üstünde canlı çörek 
21 — Yol üstünde yağlı kayış 


YILAN AKMASI : 


Araştırmalarımız sırasında birçok KiŞi- 
nin karnında yılan olduğunu duyduk. Baş- 
langıçta uydurmadır diye pek ilgilenmedik. 
Fakat sonraları işin ciddiyetini biz de öğ- 
rendik. Çaylı köyünden bir kadın yılan hak- 
kındaki türkünün şu bölümlerini aktardı: 
Kara yılan karnımızda mozular 
Yara almış ciğerlerim Sızılar 
Anam diye ağlar körpe kuzular 
Yandım dostlar yandım Şu yılanın elinden 
Ölsem de kurtulsam eloğlunun dilinden... 

Aziz Yırtlaç diyor ki: «Karnında yılan 
çıkarılanlardan biri de benim. Nasıl aktığını 
bilmiyorum. Zaman zaman karnımda bir 
ağırlık hissederdim. Gittikçe gurultular ve 
kıpırdanmalar çoğaldı. Antakya'da ront- 
genimi çektiler ve ameliyat ettiler. 37 cm. 
uzunluğunda bit yılan çıkardılar. Ameliyat 
eden doktor halen sağ.» 

Anlatılanlar başka, gerçek daha 
başka. İşin aslını pek bilen yok. Hastalığa 
yakalananların söyledikleri de birbirini tut- 
muyor. Kimisi «Ağzım açık uyurken girmiş 
olabilir» diyor, kimisi de «Ağzımı oluğa 
dayayıp su içerken girmiştir» gibi müta- 
iââlar ileri sürüyor. Fakat hiçbirisi kesin 
konuşmuyor. Onun için bilimsel nedenini 
ben de tesbit edemedim. Yalnız şu nok- 
tayı özellikle tebarüz ettirmeliyim ki, yılan 
akması diye birşey yok. 

Tedavi yöntemleri ise şöyle : 

1 — Sütle yapılan çıkarma : Kara- 
koyun sütü kaynatılıyor. Karnında yılan 
olduğu tesbit edilen hasta ayaklarından 
asılıyor. Elleri arkaya bağlanıyor, gözleri 


“ mendille sarılıyor. Ağzının açık kalmasını 


sağlamak için kısa bir boru ya da su ko- 
bağının ince tarafı boru gibi yapılarak 
ağıza yerleştiriliyor. Hasta sütün buharına 
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iyice yaklaştırılıyor. Sütün buharından râ- 
hatsız olan ya da sevinen Yılan mideden 
boğaz yolu ile dışarı çıkarılıyor. 


2 — İçmecelerde Tedavi : Bu hu- 
susta isim yapmış olan ERZİN (Yeşilkent) 
içmecelerini bizzat incelemek fırsatı bul- 
dum. Buraya bağırsak parazitlerinden 
şikâyetçi olanlar geliyorlar. Solucan ve 
diğer parazitleri su içmek yöntemi ile atı- 
yorlar. Çevre halkından sorduğumda, bu 
parazitlerle birlikte (ender de olsa) yıla- 
nın da atıldığını ifade ettiler. Bunların 
içinde 30-40 santim: boyunda bir veya faz- 
la yılan atanlara rastlandığını söylediler. 
Ancak “bu hastalar kendilerinde yılan oOl- 
duğunu tedavi anında bildiklerini de iti- 
raf eriyorlar. Bunlardan başka “ilaç ve 
haplarla tedavi olanların isimlerini verdi- 
ler, ama olayı hastaların ağzından dinle- 
mek fırsatını bulamadım. 


YILAN SOKMASI : 


Yılanın bu kadar bol bulunduğu çev- 
remizde elbette ki yılan sokma olâayları- 
na sık sık rastlanmaktadır. Hastanelerde 
ya da doktorlarda tedavi olanları konu- 
nun “dışında bırakarak halkın kendi yön- 


temleri ile (yaptığı tedaviyi * anlatmaya 
özendik. 
1 — Tevukla Tedavi : Yılanın Isırıp 


zehirlediği bölge alttan ve üstten boğu- 
lür. Yaranın ağzı eldeki imkânlarla geniş- 
letilir. Yumurtlamakta olan bir tavuk bu- 
raya oturtulur. Anüsün tam yaraya ya- 
pışmasi sağlanır. Bu durumda tavuk kı- 
pırdadıkça kendisine geçer. 


- Tavuk ölünceye kadar beklenir. On- 
dan sonra yara, yılan kemiği tozu «hayıt» 
yaprakları ile dövülüp yara üstüne sarı- 
larak bağlanır. 


“> — Yumurta İle Tedavi : Taze yu- 
murtanın küt tarafi 25 kuruş büyüklüğün- 
de, zar delinmeden açılır. Kabuğu iyice 
temizlenir. Sonra toplu iğnenin ucu ile 
birkaç yerden delinir ve hemen . yaranın 
üstüne bastırılır. Kabuk kısmı kaşığın Sır- 
tı ile ya da küçük bir taşla «tıkolatılır. Ya- 


ranın içindeki kan ve zehiri yumurta ç&- 
ker. Yarım saat bekletilip yumurta kaldı- 
rılır, güneşe tutulup bakılır. Eğer yumurta 
renk değiştirmişse tedavi yapılmış demek- 
tir. Bu yumurta el değmeyecek bir yere 
atılır. 

«Mersin» denilen bir:meyvenin çekir- 
dekleri dövülüp macun şekline getirilir ve 
yaranın üzerine sarılır. 

3 — Emerek Tedavi : Yılanın ısırdığı 
yer temiz bir bıçakla açılır. Ağzında yara 
olmayan rastgele bir kişi yaranın üzerine 
kapanıp emer, ağzına gelen kanla karışık 
zehiri yere, tükürür. Bu işleme bir . hayli. 
devam edilir. Ta ki yaradan kan gelmeye- 
ne kadar. Sonra yara kızgın bir demirle 
dağlanır ve sarılır. 

4 — Avsunla Tedavi : Herkes avsun 
yapamaz. Avsuncunun ocakzade olması 
şart. Avsunculuk babadan oğula  ihtikal 
eden sihirli ve aynı zamanda kârlı bir iş. 
Yukarda kaynak kişi olarak adını andığım 
«Yılancı Hac» tanınmış ve itibar edilen 
bir avsuncu. Sadece yaranın üzerine elini 
veya madeni bir eşyasını sürmekle yetini- 
yor. Hem onu yılan sokmasından koru- 
yor, hem de yılan sokmuşsa zehirini etki- 
siz hale getiriyor. Kendisi ile özel dostluk 
kurduk, bu işin sırrını öğrenmek istedik. 
Açıklamaya yanaşmadı sadece «Ekmek 
parasıdırn demekle yetindi. Evet, ekmek 
parası ama, her yıl yüzden fazla hastayı 
tedavi ettiği de bir gerçek. 


YILANDAN KORUNMA 
YÖNTEMLERİ : 


Çevre halkı, böylesine korkulu bir rü- 
yadan kurtulmak, biraz da uyanık durmak 
için türlü çarelere başvurur. Batıl inanç- 
larini kendi bulguları ile karıştırarak akla 
gelebilecek çeşitli yöntemleri denerler. 
Çoğunlukta ölümden kurtulamazlarsa da, 
yine de kendi kaderlerini kendi mantıkla- 
rı ile çizmeye çalışırlar: Korunmak . için 
başvurdukları 'çarelerden bazıları şunlar- 
dır: i 
a — Tuz Okutma : Bu konuda isim 
yapmış bazı kişilere, bir tabak tuz okutu- 
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lur, evlerinin etrafına veya duvar dipye- 
rine serpilir. 

b — Katran Dökme : Sarı çam dedi- 
ğimiz ağacı yakıp katran elde edilir. Bu 
madde yılanın eve girebileceği yerlere ör- 
neğin eşik ve pencere ağızlarına sıvanır. 

c — Nazarlık : Türlü bitki tohumla- 
rından (sanat değeri de üstün olan) na- 
zarlıklar yapılır, cümle kapısının dış kıs- 
mından sarkiıtılır. 

ç — At nalı veya başı eşik ve du- 
varlara çakılır. 

d — Mum Yakma : Evliya veya zi- 
yaretlerde evdeki kişi sayısınca mum ya- 
kılır. Bu mumların tortusu vucuda Sürülür. 

e — Ziyaret Toprağı : Yedi ziyaret- 
ten yedi çeşit toprak getirilip, evin damın- 
daki toprağa karıştırılır. 

ft — Kur'an veya hamaylı, diş kapı- 
nın üst pervazına asılır, Elle yazılmış dua- 
lar evin muhtelif yerlerine yapıştırılır. 

g — Çeşitli iplerle, yılan o biçiminde 
sicimler yapılıp evin görülebilecek yerle- 
rine asılır. 

h — Yılan Kemiği Asmak : Yılan ke- 
miği iplere dizilip tavandan aşağı sarkıtı- 
lır. Yılan derisi yüzülüp kıvratılır veya Yyı- 
lan rengindeki bir kayış münasip birden 
asılır. Onun yanına leylek gagası da ko- 
nulur. 

ı — Evin münasip yerlerine içi osu 
ile dolu testi konulur. Yakınında tezek ya- 
kılıp isinin suya sinmesi sağlanır. 

i — Muska yazdırılır. 

J — Arı ve güvercin beslenir. 

k — Evin etrafına iğde, akasya ya- 
hut çilek dikilir. 

I — Kurşun dökülür, gözboncuğu ta- 
kılır. 

m — Avsulanma : Bir kısım insanla- 
rın yılanı bir daire içinde-tuttuğuna, onu dı- 
şarıya bırakmadığına inanılır. Ev veya ev 
halkı bu kişilere avsunlattırılır. 

n — Ginet Suyu : Kimyasal bir karı- 
şımdır. Bu suyu içene veya evinin çeşitli 
yerlerine serpene yılan dokunmaz. 


o — Tükürükçüler : Bazı kimseler Yı- 
lanın ağzına tükürürse, yılan ölürmüş. Öy- 
le kişilere suya tükürttürülüp evin çevresi- 
ne serpilir. 

ö — Lastik yakılıp eve tütsü verilir. 
Sarmısak da denenir. Dövülüp çeritli yerle- 
re serpildiği gibi, baş halindekiler de du- 
varlara asılır. 

p — Süt içirilir. Toprak yedirilir. Yılan 
boncuğu ezilip yaraya serpilir. 

r — Ginet suyu ağıza alınıp, yaraya 
tazyikle üflenir. 

—& — Süt ve yoğurt açık yerde bırakıl- 
maz. Yılanın bunlara tüküreceğine inanı- 
lir. 

ş — Yılanın sempatisini kazanmak 
için evin çeşitli yerlerine yumurta konulur. 
Yılan bu yumurtaları yerse insana zarar 
vermez. 


Bunlardan başka : 


Çalışmaya gidenler özellikle lastik çiz- 
me giyerler. Ellerine de yine lastik eldiven 
geçirirler. Bilirler ki, ayağın arka kısmın- 
dan yani topuktan yılan sokarsa kurtulma 
ümidi azdir. Onun için topuklarına yılan 
dişi geçmeyecek kalınlıkta birşeyler sarar- 
lar. 

Yılan figürleri halaya dahi girmiştir. 
Ayaktan başlayıp boyuna kadar kıvrıla kıv- 
rıla oynanan bir halayın ilk dörtlüğü şöyle- 
dir : 


Yılan aktı çalıya 

Dülülü kızlar dülülü 

Düğünümüz salıya 

Dülülü kızlar dülülü 

Dülülü kızlar dülülü 

Müjde verin dayıya 

Dülülü kızlar dülülü 

Oynayın kızlar dülülü 

Dülülü- kızlar dülülü 

Gel bürünü bürünü 

Oyun, karşı karşıya duran iki kız tara- 

fından oynanır. Seyirciler el vurarak onla- 
ra tempo tutarlar. 


27 


YAZILAR: 

“Şarkışla'da Çorap ve Çorapçılık 1”, Sivas Folkloru, Mayıs 1976, Sayı: 40, Sayfa: 12-14. 
“Şarkışla'da Çorap ve Çorapçılık 2”, Sivas Folkloru, Haziran 1976, Sayı: 41, Sayfa: 16-18. 
“Şarkışla'da Çorap ve Çorapçılık 3”, Sivas Folkloru, Temmuz 1976, Sayı:42, Sayfa:18-20, 22. 


“Şarkışla'da Kilim ve Kilimcilik 1”, Sivas Folkloru, Ocak 1977, Sayı: 48, Sayfa: 18-20. 
“Şarkışla'da Kilim ve Kilimcilik 2”, Sivas Folkloru, Şubat 1977, Sayı: 49, Sayfa: 19-23. 
“Şarkışla'da Kilim ve Kilimcilik 3”, Sivas Folkloru, Mart 1977, Sayı: 50, Sayfa: 20-23. 

“Şarkışla'da Kilim ve Kilimcilik 4”, Sivas Folkloru, Nisan 1977, Sayı: 51, Sayfa: 20-22. 


“Şarkışla Takvimi 1”, Sivas Folkloru, Aralık 1978, Sayı: 71, Sayfa: 15-17. 
“Şarkışla Takvimi 2”, Sivas Folkloru, Ocak-Şubat 1979, Sayı: 72-73, Sayfa: 14-17. 
“Şarkışla Takvimi 3”, Sivas Folkloru, Mart 1979, Sayı: 74, Sayfa: 21-23. 


“Şarkışla'da Yabani Bitkilerden Yapılan Yiyecekler 1”, Sivas Folkloru, Mayıs 1978, Sayı: 64, Sayfa: 21-24. 
“Şarkışla'da Yabani Bitkilerden Yapılan Yiyecekler 2”, Sivas Folkloru, Haziran 1978, Sayı: 65, Sayfa: 23-25. 
“Şarkışla'da Yabani Bitkilerden Yapılan Yiyecekler 3”, Sivas Folkloru, Temmuz 1978, Sayı: 66, Sayfa: 22-24. 


“Şarkışla'da Hastalıklar ve Tedavileri 1”, Türk Folkloru, Ağustos 1979, Sayı: 1, Sayfa: 25-26. 
“Şarkışla'da Hastalıklar ve Tedavileri 2”, Türk Folkloru, Eylül 1979, Sayı: 2, Sayfa: 26-28 
“Şarkışla'da Hastalıklar ve Tedavileri 3”, Türk Folkloru, Ekim 1979, Sayı: 3, Sayfa: 24-28. 
“Şarkışla'da Hastalıklar ve Tedavileri 4”, Türk Folkloru, Kasım 1979, Sayı: 4, Sayfa: 24-27. 
“Şarkışla'da Hastalıklar ve Tedavileri 5”, Türk Folkloru, Aralık 1979, Sayı: 5, Sayfa: 27-30. 


“Ağcakışla Bucağında Eski Şeker Bayramları”, Sivas Folkloru, Kasım 1973, Sayı:10, Sayfa:14-16. 
“Ağcakışla Bucağında Bulgur Kaynatma”, Sivas Folkloru, Ocak 1974, Sayı: 12, Sayfa: 12-13. 

“Ağcakışla Bucağında Bulgur Çekme”, Sivas Folkloru, Şubat 1974, Sayı: 13, Sayfa: 18-20. 

“Ağcakışla Bucağında Ekin Yolma”, Sivas Folkloru, Mayıs 1974, Sayı: 16, Sayfa: 11-12. 

“Ağcakışla Bucağında Askere Hazırlama ve Uğurlama”, Sivas Folkloru, Eylül 1974, Sayı: 20, Sayfa: 17-18. 
“Ağcakışla Bucağında Köy Odaları” Türk Folkloru, Eylül 1982, Sayı: 38, Sayfa: 20-25. 


“Bir Şarkışla Efsanesi Kamerhan” Sivas Folkloru, Haziran 1974, Sayı: 17, Sayfa: 10-12. 
“Bir Şarkışla Efsanesi Sultan Gölü”, Sivas Folkloru, Aralık 1974, Sayı: 23, Sayfa: 12-15. 
“Bir Şarkışla Efsanesi Kız Oğlan Masalı”, Sivas Folkloru, Mart 1978, Sayı: 24, Sayfa: 10-11. 
“Bir Şarkışla Efsanesi Colü Dede”, Sivas Folkloru, Şubat 1975, Sayı: 25, Sayfa: 15-18. 

“Bir Şarkışla Efsanesi Sütoluk”, Sivas Folkloru, Nisan 1975, Sayı: 27, Sayfa: 9-11. 

“Bir Şarkışla Efsanesi Subatan”, Sivas Folkloru, Haziran 1975, Sayı: 29, Sayfa: 11-13. 

“Bir Şarkışla Efsanesi Kızyandı”, Sivas Folkloru, Ağustos 1975, Sayı: 31, Sayfa: 13-16. 

“Bir Şarkışla Efsanesi Kızkayası”, Sivas Folkloru, Ekim 1975, Sayı: 33, Sayfa: 17-19. 

“Bir Şarkışla Efsanesi İkiz Oluk”, Sivas Folkloru, Aralık 1976, Sayı: 36, Sayfa: 19-21. 

“Bir Şarkışla Efsanesi Taş Dam”, Sivas Folkloru, Nisan 1976, Sayı: 39, Sayfa: 17-20. 


“Folklorumuzda Yılanın Yeri 1”, Türk Folkloru, Mart-Nisan 1981, Sayı: 20-21, Sayfa: 21-23. 
“Folklorumuzda Yılanın Yeri 2”, Türk Folkloru, Mayıs 1981, Sayı: 22, Sayfa: 25-27. 


“Dostlar Veysel'i Anıyor”, Sivas Folkloru, Nisan 1974, Sayı: 15, Sayfa: 16-17. (1 , Ölüm Yıldönümü) 
“Veysel ve Çiçekler”, Sivas Folkloru, Temmuz 1975, Sayı: 26, Sayfa: 13-14. (2. Olüm Yıldönümü) 


“Bilinmeyen Şarkışla Şairlerinden Halil Soylu”, Sivas Folkloru, Haziran 1977, Sayı: 55, Sayfa: 24-26. 


“Koç Katımı”, Sivas Folkloru, Ağustos 1973, Sayı: 7, Sayfa: 16-17. 
“Kuzu Meledi”, Sivas Folkloru, Eylül 1973, Sayı: 8, Sayfa: 11-12. 
“Çıkrık”, Sivas Folkloru, Ağustos 1974, Sayı: 19, Sayfa: 10-11. 


